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INTRODUCTION 


Biblical translations into English generally have the 
English-speaking reader in mind. They are often made 
with such freedom that translators into other languages who 
rely on these English versions may find it difficult to deter¬ 
mine the exact sense of the original language, and some¬ 
times may even be misled. For the national who is engaged 
in such translation there is the additional difficulty that he 
may be unfamiliar with the idioms and usages in the English 
version before him. 

It has long been felt that what is needed is a clear and 
accurate translation of the Scriptures into English which 
will be an unambiguous guide to the translator. To meet 
the need in part the production of this Greek-English New 
Testament was undertaken. The Greek text is that which 
will appear as the 3rd edition of the British and Foreign 
Bible Society Greek Testament, the editor of which has been 
consulted on points of interpretation of the text. 

Verse division in the Greek text follows the rules given 
in the 2nd edition (1958), p. viii: Where no other indica¬ 
tion is given, the verse division occurs at the principal stop 
in the line. For this purpose a colon (•) takes precedence 
over a comma (,), a question mark (;) takes precedence 
over a colon (■), a full stop (.) over a question mark (;), 
and a full stop followed by a sentence beginning with a 
capital letter over a full stop followed by a sentence begin¬ 
ning with a small letter. If the beginning of a verse is not 
apparent from the punctuation, it is marked by a vertical 
rule (|). 



INTRODUCTION 


Missionaries who have worked in different parts of the 
world made the first drafts from the Greek, which were then 
carefully examined and revised by Biblical scholars. The 
translators have tried to follow the original as closely as 
possible without offending against English usage. 

The translation has avoided archaisms, in particular the 
forms of the second person singular, except in prayers and 
in quotations from the Old Testament. These quotations 
are printed in italics. Where the pronoun stands for the 
divine name it has a capital; without this device there 
would in some cases be ambiguity. In some languages the 
pronoun may have to be replaced by the divine name, for 
the sake of clarity. 

Like the previous publications in this series, this Greek- 
English Luke is designed to be used by committees engaged 
in translation work. It should be emphasized that for its 
proper use it is essential that every translating committee 
contain at least one member who is able to follow the 
Greek, for this edition of Luke is intended to assist trans¬ 
lators to produce versions from the Greek rather than from 
the English. 

The notes and glossary are necessarily brief. Glossary 
words are marked in the text with an asterisk. The 
appendix explains the terms used in this Gospel for money 
and measures. 

Translators’ questions arising in the use of this aid will be 
welcomed by the Translations Secretary at Bible House, 
London. 
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ACCORDING TO LUKE 



KATA AOYKAN 


li EnEIAHTIEP 7 toAAol intytLprjoav avard^aaOai Sirjyrjaiv 

2 wept tuiv nenXrjporjtoprjpivojv iv r/plv npayparaiv, Kaddis 
napiSoaav Tjp.iv ol an’ apxV s a-vromai /cat vnrjpirai yevo- 

3 pevoi tov Xoyov, 18 o£c Kapol naprjKoXovdrjKon avwdtv 
naaiv a.Kpifia>s Kade/jfjs crot ypaipai, Kpanare 0 eo<f>iXe, 

4 tva iniyvais wept div KarrjyrjSrjs Xoywv rrjv aatfraXeiav. 

5 ’Ey ever o iv rat? rjpipais 'HpwSov tov fiaoiXiios rfjs 
’IovSaLas Lepevs tis ovopan ZayapLas itfrrjptpLas Af 3 ia, 
/cat rj yvvrj avrov e/c rwv Ovyaripiov Aapiov, /cat to ovopa 

6 axnfjs EXaaafizT. rjaav Se St/catot ap/fiorepoi ivdiniov tov 
0 eov, nopevopevoi iv ndocus rats eVroAats /cat SiKauvpaaiv 

7 tov KvpLov apepTTTOL. /cat ovk rjv avTOis tckvov, /cavort 
rjv rj EXeiaafitr aretpa, /cat aptfiorepo t npo^efirjKores iv 

0 rat? rjpipais aiirdiv rjaav. ’Eyivero Si iv tw Upareveiv 
avrov iv TTj raijei rfjs itfirjpepLas avrov i'vavn tov 0eov 

g | Kara to iOos rrjs teparetas, i'Xaye tov Ovpiaaai eiaeXffcbv 

10 €is tov vaov tov KvpLov, /cat nav to nXfjdos tov Xaov rjv 

11 npoaevyopevov iijoj rfj i opa tov dvpiaparos. djfjrOrj 8e 
aura) ayycXos KvpLov iardis it< Setjiurv tov dvaiaarrjpiov 

12 tov dvpiaparos. /cat irapaydrj ZayapLas ISiov, /cat 

13 (ftofios inineaev in’ avrov. /cat sln€v npds aiirov 6 ayyeXos, 
Mt) <|>o( 3 oG, ZayapLa, Sioti eIotjkouctSt] rj SirjaLs crou, /cat 
rj yvvrj aov EXeiaafleT yewrjaei 001 vLov, /cat KaXiaeis to 

14 ovopa avrov ’Iwdwijv /cat carat crot yapa KaL dyaXXLacis, 

15 /cat noXXol ini Trj yeveaei avrov yaprjoovrai. carat yap 

13: Dn. 10. 12, Gn. 17. ig. 
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ACCORDING TO LUKE 


Since many have undertaken to draw up an account of the 1 
deeds that have been accomplished among us, just as those 2 
who from the first were eyewitnesses and servants of the 
Word * have handed them down to us, I too thought it 3 
good, as I have been thoroughly familiar with everything 
from the beginning, to write it down in proper order for 
you, your Excellency, Thcophilus, that you might know 4 
the reliability of the information which you have received. 0 

In the days of Herod, king of Judaea, there was a priest * 5 
named Zacharias, belonging to Abijah’s division. 6 His 
wife was a descendant c of Aaron; her name was Elisabeth. 
Both were law-abiding in God’s eyes, going in all the com- G 
mandments and requirements of the Lord blamelessly. 
But they were childless because Elisabeth was barren, and 7 
both were advanced in years. 

While he was on priestly duty in God’s presence in the 0 
turn of his division according to the custom of the priest- 9 
hood, it fell to him by lot to enter the sanctuary of the Lord 
and make the incense-offering. The whole community of 10 
the people * were praying outside at the hour of the 
incense-offering. An angel * of the Lord appeared to him, 11 
standing on the right of the altar of incense. Zacharias was 12 
troubled when he saw him, and fear seized him. The angel 13 
said to him, “ Do not be afraid, Zacharias; your prayer has 
been heard. Your wife Elisabeth will bear you a son, and 
you shall name him John; you will have joy and delight, 14 
and many will rejoice at his birth. For he will be great in 15 

0 Or, know the faets of the matters about which you have been informed. 

b Priests were distributed in divisions which took their turn by rota 
for periods of temple duty. ‘ Lit., of the daughters. 
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KATA AOYKAN 


I. 16-3O 

Iliyas ivwmov KvpLov, Kai olvov Kai oiiccpa ou pi) 
mg, Kal Tlvajparos 'AyLov rrXrjodrioerai en eV KoiXlas 

16 pr/rpos avrov, Kal rroXXoiis rwv vlwv Iapar/X imorpiifiet 

17 €77 l Kvpiov r ov @eov avrwv Kal aiiros rrpoeXevaerai 
ivwmov avrov iv rrvevpan Kal Svvapei ’HXtia, €7UcrTp€x|/ai 
KapSia; iraTepuv €irl T€Kva Kal arreideis iv (ftpovr/crei 

18 SiKalwv, iroipaaai Kvpicp Xaov KareoKevaapivov. Kal 
etrrev Zayaplas 7 Tpos rov ayyeXov, KaTa t£ yvuiropai 
tout o; lyd) yap elpi TrpeoBvrijs Kal 77 yvvrj flov rrpoBeBrj- 

19 Kvta iv t als rjpipais avrrjs. Kal arroKpidels 6 dyyeXos 
etrrev avrw, 'Eyed elpi PafBpnjX 6 rrapearrjKws ivwmov 
rov &eov, Kal arreardXrjV XaXrjoai 1Tpos ai Kal tvayye- 

20 Xioaodal aoi ravra- Kal ISoii eerrj oiwrrwv Kal prj Svvdpevos 
XaXrjoai dypi fjs r/pipas yivrjrai ravra, avd’ wv ov k 
irrlorevoas rois Xoyois pov, olnves rrXrjpwdrjoovrai els rov 

21 Kaipdv airrdjv. Kal fjv 6 Xaos rrpooSoKwv rov Zayapiav, 

22 Kal iOavpa^ov iv rw ypovltjelv avrov iv rw vaw. iijeXBwv 
8e ovk iSvvaro XaXrjoai avroTs, Kal irriyvwoav on drrra- 
alav ewpaKev iv rw vaw• Kal avros ijv Siavevwv avrois, 

23 Kal 81 ipevev Kwrfros. Kal iyivero cor errXrjodrjoav al 
rjpipai rrjs Xeirovpylas avrov, drrfjXBev els rov oIkov 

24 avrov. Mera Si ras r/pipas ravras cwviXafiev EXeioafier 
77 yvv 17 avrov, Kal rrepieKpufiev iavrrjv prjvas rrivre, Xiyovaa 

25 | on Ovrws poi rrerrolr/Kev 6 Kvpios iv r/pi pais als 
irrelSev d.<j>eXeiv to oveiSds pov iv d.v 6 pwrrois. 

26 ’Ev Si rw pr/vl rw eKrw riTTeurdXrj o dyyeXos 1 'aBpirjX 
arro y rov &eov els rroXiv rrjs raXiXalas fj ovopa NaljapeB, 

27 | rrpos rrapBivov ipvrjorevpivr/v avSpl w ovopa Iwor/<f>, e£ 

28 oikov cdauctS , Kal to ovopa rrjs rrapBivov Mapiap. Kai 
elaeXOwv rrpos avrrjv etrrev, Xaipe, Keyapirwpivr], 6 Kvpios 

29 pera oov. rj Si SierapayOrj irrl rw Xoyw avrov, Kal 

30 SieXoyl^ero rrorarros eirj 6 aorraopos ovros. Kal etrrev 6 
ayyeXos a inf}, Mr) iftofiov, Mapiap' evpes yap X°-P lv 7 ra P a 
15: Nu. 6. 3, Jg. 13.4,1 S. 1.11. 17: Mai. 4.5,6. 181 Gn. 15.8; 18. 11. 
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ACCORDING TO LUKE I. 16-3O 

the eyes of the Lord, he will drink no wine or strong drink, he 
will be filled with the Holy Spirit * right from his mother’s 
womb, and he will turn many of the Israelites to the Lord >6 
their God. He will go forward in His sight ° in the spirit 17 
and power of Elijah, to turn the minds * of fathers to their 
children, and convert the disobedient by the wisdom of the 
righteous, 11 to make ready for the Lord a people * thoroughly 
prepared.” Zacharias said to the angel, “ By what shall I 18 
know this? I am an old man and my wife is advanced in 
years.” The angel answered him, “ I am Gabriel, he who 19 
stands before God. I have been sent to speak to you and 
give you this good news. Mark this,' you will be silent, 20 
unable to speak, until the day when this happens, because 
you did not believe my words, which will be fulfilled at their 
appointed time.* ” The people * were expecting Zacharias 21 
and were astonished that he was so long in the sanctuary. 
When he came out he could not speak to them, and they 22 
realized that he had seen a vision in the sanctuary. He 
kept making signs to them, and he remained dumb. Then 23 
when the days of his service were completed, he returned 
home. 

After these days his wife Elisabeth conceived, and she hid 24 
herself for five months, saying, “ This is what the Lord has 25 
done for me at the time when He has looked on me to take 
away my reproach among men.” 

In the sixth month the angel Gabriel was sent from God 26 
to a city of Galilee named Nazareth, to a maiden betrothed 27 
to a man named Joseph, of the house of David. The 
maiden’s name was Mary. He went in and said to her, 28 
“ Hail, s you who are favoured, the Lord is with you.” She 29 
was perturbed at his saying, and was considering what kind 
of greeting this might be. The angel said to her, “ Do not 30 

0 Or, He will go ahead of Him (that is, the Messiah). 
k Or, and the disobedient to the wisdom of the righteous. 
c Lit., See. 

d The normal greeting. 
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KATA AOYKAN 


*• 31-47 

31 t /3 ®ecp. Kal iSoii avXXrjptpr) iv yam pi /cat Teprj vlov, Kal 

32 KaXiaeis to ovopa avrov Irjaovv. ovtos eorat peyas Kal 
Ylos ' Yip lotov KXrjdiqaeTaL, Kal Suiaei CLVTUJ Kvpios o @eos 

33 tov Bpovov AauetS too naTpos avTOV, Kal pacriXcuoti 
im tov oIkov IaKiofl els tous alaivas, Kal rfjs flaaiXelas 

34 a vtov ovk emai reAos. ehrev 8e Mapiap npos tov ayyeXov, 

35 77 ( 3 ? earai tovto, inel avSpa oil yivcooKio; Kal anoKpidels 
6 ayyeXos ehrev aurij, llvevpa "Aytov ineXevaeTai ini 
ere, Kal Svvapis ' Yiplmov iniaKidaei aor 8to Kal to yev- 

36 vcopevov ayiov KXrjdrfocTai Ylos &eov. Kal t’Sou EXeiaafleT 
77 avyyevls 00 v Kal aiiT-rj ovvelX^ipev vlov iv yr/pei avTrjs, 

37 Kal ovtos priv I/cto? emlv 01)777 r fj KaXovpevrj aTelpa- oti 

38 ouk aSuvaTi^aet irapa tou 0 eou irav prjpa. Kal etnev 
Mapiap., ’I8011 77 SovXt] Kvplov yevono poi /cara to pfjpa 

39 aov. Kal anfjXOev an' aiiTrjs 6 ayyeXos. ' Avamdaa 8e 
Mapiap ev rat? r/pepais ravrat? inopevdr) els tt)v opeivrjv 

40 peril onov&fjs els noXiv ’ Iovha, Kal elofjX9ev els tov oIkov 

41 Zayaplov /cat rjondaaTO tt)v EXeiaafleT. /cat iyeveTO cos 
TjKovoev r) EXeiaafleT tov donaopov Trjs Maplas, eOKipTrjoev 
to flpecfos iv TTj /cotAta avTrjs, /cat inXrjaOT) llvevpaTos 

42 'Ayiov rj EXeiaafleT, Kal dvecpwvrjaev cpajvfj peydXrj Kal 
etnev, EiiXoyrjpevr) ail iv yvvaiflv, /cat evXoy-qpevos o 

43 Kapnos Tps KoiXlas aov. /cat noOev poi tovto iva eXdrj 17 

44 p'qT'qp tov Kvplov pov npos ipi; t’Sou yap cos iyeveTO 77 
(pwvrj tov danaapov aov els ra cora pov, ioKipTrjoev to 

45 flpecpos iv ayaXXiaaei iv Tfj /cotAta pov. Kal paKapia 77 
nimevaaaa ort emai TeXelcoais rot? XeXaXrfpevois a 1)777 

46 napa Kvplov. Kal etnev Mapiap, 

MeyaXvvei r) v|/uxi7 pou tov Kuptov, 

/cat ‘qYaAAiaaev to nveCpa pov eirl t< 3 0e<3 t<S 
Za/TTjpl pou' 

3a: 2 S. 7. 13, 16. 33: Mic. 4. 7, Dn. 7. 14. 37: Gn. 18. 14. 46-55: 
1 S. 2. 1-10. 47: Ps. 35. g, Is. 61. 10, Hab. 3. 18. 
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ACCORDING TO LUKE I. 3I-47 

be afraid, Mary; you have found favour with God. You 31 
will conceive in your womb and bear a son, and you shall 
name Him Jesus. He will be great, He will be called Son 32 
of the Most High, and the Lord God will give Him the 
throne of David, His father. He will reign over the house of 33 
Jacob for ever', there will be no end to His reign.” But 34 
Mary said to the angel, “ How will this be, since I do not 
know a man?” The angel answered her, “The Holy 35 
Spirit * will come upon you and the power of the Most 
High will overshadow you. Therefore that too which is to 
be born will be called holy, Son of God. Also Elisabeth, 36 
your relative, has conceived a son in her old age, and this is 
the sixth month for her who was called barren; for nothing 37 
will be impossible for God.” Mary said, “ I am the Lord’s 38 
servant; let it be to me according to your word.” Then 
the angel went away from her. 

During these days Mary rose up and made the journey 39 
with eagerness into the hill country,” to a city of Judah. 
She went into the home of Zacharias and greeted Elisabeth. 40 
When Elisabeth heard Mary’s greeting, the child leapt in 41 
her womb and Elisabeth was filled with the Holy Spirit.* 
She cried out with a loud voice, “ Blessed are you among 42 
women, and blessed is the fruit of your womb. Why has it 43 
happened to me that the mother of my Lord has come to 
me ? For as the sound of your greeting came to my ears the 44 
child leapt in my womb for joy. Blessed * is she who 45 
believed, for b there will be a fulfilment of what has been 
spoken to her from the Lord.” And Mary said, 46 

“ My soul declares the greatness of the Lord, 

and my spirit rejoices in God, my Saviour, 47 

0 This may be an administrative district near Jerusalem. 
b Or, believed that ... 
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KATA AOYKAN 


I. 48-64 

48 on tTrcpXevJ/ev iiri tt|v Tancivu/oiv Tfjs 6 ouXt|$ avrov. 

tSod yap and rou vvv p.axapiovolv p.e naaat at yeveal' 

49 ort erroiqaev p,OL p.eyaX a 6 Suva to?. 

xal ayiov to ovopa auTou, 

50 /cat to e'Xeos auToO eIs yEvcas Kal yevcas 

TO LS <j>oPoU(IEVOl9 aUTOV. 

51 'Errolrqoev xparos ev Ppa/tovi avrov, 

SiEOKopmaEV uTTEpT|<j>dvou9 Stavota xapSlas avrcuv 

52 Ka0EtXcv SuvaaTas and dpovcuv 

/cat ui|/(jacv TanEtvods, 

53 nEtvuvTas £VEnXr|<7EV ayaOuv 

/cat irXouTouvTas e^anccrTEiXEv kevous. 

54 aVTEXdpETO lapaT|X natSos auTou, 

pvr|a0fjvai eXeous, 

55 KaOus eXaXrjoev npos tous naTcpas r|p<I)v, 

Tti APpaap /cat raj oneppaTi avrov els tov atdiva. 

56 “Ep.e tvev Se Mapiap. avv avrfj cocret p,fjvas rpel's, /cat 
vrreorpeipev els tov oTkov avrrjs. 

57 Tfj Se EXeuraper errXrjodr] 6 ypovos rov rexelv avrrjv, 

58 /cat eyewrjaev vlov. /cat rjxovoav oi rreploixoi /cat ot 
at/yycvctj avrrjs on ep.eyd.Xwev Kvpios to eXeos avrov 

59 p,er' avrrjs, xal ovveyaipov avrfj. Kal eyevero ev rfj 
fjpepa rfj oySorj fjXdcrv rrepirepeiv to natStov, /cat exdXovv 

60 avro errl ra> ovopan rov rrarpos avrov Zayaplav. /cat 
arroKpideloa fj prfrqp avrov elrrev, Ovyl, aXXa xXrjdfjoerai 

61 'Iwawrjs. xal elrrav rrpos avrfjv on Ovbeis eanv ex rrjs 

62 ervyyevelas oov os xaXeirai ra> ovopan rovnp. evevevov 

63 Se ra> rrarpl avrov to rl dv deXoi xaXelodai avrov. xal 
alrf/oas ntva/ctStov eypatjrev Xeyatv, 'Iojavvrjs eorlv ovopa 

64 avrov. xal eBavpaoav rravres. \ dveaiydi] Se to aropa 

48: . S. 1. ... 49: Ps. III. 9. 50: Ps. 103. 13, 17. 51: Ps. 89. 10, 

2 S. 22. 28. 52: Ps. 147. 6, Job 12. 19, I S. 2. 7. 53: I S. 2. 5, Ps. 

34. 10; 107. 9. 54: Is. 41. 8, Ps. 98. 3. 55: Mic. 7. 20, Gn. 17. 7. 
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ACCORDING TO LUKE 


I. 48-64 

because He has looked favourably on the lowly condition of His 48 
servant. 

From now all generations will call me blessed,* 


for the Mighty One has done great things for me. 49 

His name is holy, 

and His mercy * is for generation after generation 50 

towards those who fear Him. 

He has acted powerfully with His arm: 51 

He has scattered those who are proud in the thoughts of their 
mind;* 

He has brought down rulers from their thrones, 52 

and the lowly He has raised high ; 

He has filled the hungry with good things, 53 

and He has sent the rich away empty; 

He has come to the aid of His servant Israel, 54 

in remembrance of His mercy 

(as He spoke to our fathers) 55 


towards Abraham and towards his descendants for ever.” a 

Mary stayed with her about three months and re- 56 
turned home. 

Elisabeth’s time came, 6 and she bore a son. Her neigh- 57,58 
hours and relatives heard that the Lord had shown great 
mercy * towards her, and they shared her joy. Then on 59 
the eighth day they came to circumcise the child, and they 
wanted to name him Zacharias, after his father. But 6 his 60 
mother said, “ No, he is to be called John.” They said to 61' 
her, “ There is no one of your relatives who is called by this 
name.” They made signs to his father as to what he wished 62 
him to be called. He asked for a writing-tablet and wrote, 63 
“John is his name.” All were astonished. Immediately 64 
his mouth was opened and his tongue loosed, and he 

0 Or, at He spoke to our fathers, to Abraham and his descendants for ever. 

6 Lit., The time for Elisabeth to give birth was completed. 

c Lit., And answering. 
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KATA AOY KAN 


*• 65-79 

airrov rrapaxpfjpa Kal rj yXaioaa airrov, Kal iXaXei eiiXo- 

65 ywv rov Qeov. Kal iyivero tpofios irrl navras rovs 
rrepioiKovvras avrovs, Kal iv oXrj rfj opeivfj rfjs 'IovSalas 

66 SieXaXeZro rravra ra prjpara ravra, Kal eBevro ndvres ol 
aKovovres iv rfj KapSla avrwv, Xiyovres, Tl apa to rraiSlov 

67 rovro eorai; Kal yap X €L P Kvplov rjv per' avrov. Kal 
Zayaplas 6 Trarrjp avrov irrX'qadrj IJvevparos ' Aylov Kal 
irrporpTjrevoev Xiywv, 

68 EuXayT|Tds 6 Geo; tou IcpaTjX, 

otl iveoKitparo Kal irrolrjaev Xurpumiv ™ Xai aurou, 

69 Kal T)yci.pcv Kepas awrrjplas rjptv 

iv ru> olkw AaueiS rov watSdr avrov, 

70 Kadths iXaXrjoev Sia aroparos rwv aylwv 

rwv (Z7T* aiwvos rrpoprjrwv avrov, 

71 awrrjplav e£ ej^Qptuv rjpwv 

kq'i ek j^eipos rrdvrwv r£iv ptcrouvTuv rjpas, 

72 TTOifjoai eXco; pera rav irarcpbiv T|puv 

Kal pvT]CT0f|vaL 8ia9r|Kr]5 aylas qutou, 

73 opKov ov oipocrev irpos AJBpaap rov rraripa -rjpwv, 

74 rov Sovvai -rjpZv | aipofiws eV X €i P° s rwv iydpcvv -rjpwv 

pvodivras 

75 Xarpeveiv avrw \ iv ooiorrjri Kal SiKaioovvrj ivwruov 

avrov rrdaais rais rj pi pais -rjpwv. 

76 Kal oil Si, vaiSiov, rrpopijrTJs ’ Yiplorov KXrjdrjenj- 

•nporropevarj yap evomtiov Kupiou eroipacrai oSous auroO, 

77 rov Sovvai yvuioiv owrrjplas rip Xaw avrov 

iv a ipioei apapriwv aiiraiv, 

78 Sia arrXayxva iXiovs &eov -rjpwv, 

iv off imoKiiperai rjpas dvaroXrj i£ vipovs, 

79 ciri 4 >avai tois ev ctkotei Kal CTKig. Gava-rou KaG-rjpEvois, 

tov Karevdvvai rovs rroSas rjpwv els o8ov Elpr|VT)s. 

68: Ps. 41. 13; 72. 18; 106. 48; hi. g. 69: 1 S. 2. 10, Ps. 18. 2; 
132. 17. 71: Ps. 106. 10. 72: Ps. 105. 8; 106. 45, Gn. 17. 7, 

Lv. 26. 42. 73: Gn. 22. 16-17. 7® ! Mai. 3- '• 79 ! I s - 9- 2 ! 59- G. 
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ACCORDING TO LUKE 


i- 65-79 

spoke, praising God. Fear came upon all who lived in the 65 
neighbourhood, and all these things were talked about 
throughout the hill country “ of Judaea. All who heard 66 
stored them in their minds,* saying, “ What then will this 
child become ? ” For indeed the hand of the Lord was with 
him. 

His father Zacharias was filled with the Holy Spirit * and 67 


prophesied,* saying, 

“ Blessed is the God of Israel, 68 

for He has visited His people * and redeemed them. 

He has raised up a strong Saviour b for us 69 

in the house of His servant David 
(as He spoke through the mouth of the holy ones, 70 

His prophets of long ago), 

to save us c from our enemies 71 

and from the hand of all who hate us. 

This was to show mercy * towards our fathers, 72 

and to remember His holy covenant,* 
an oath which He swore to our father Abraham 73 


to grant us that, delivered from the hand of our 74 
enemies,* 

we should serve Him unafraid in holiness and righteous- 75 
ness before Him all our days. 

You too, child, will be called a prophet of the Most High, 76 
for you will go before the Lord to prepare His ways, 
to give knowledge of salvation to His people * 77 

by the forgiveness of their sins 
through the faithful d compassion of our God, 78 

by which the sunrise from on high will visit us, 
to make its appearance to those who are sitting in darkness and in 79 
the shadow of death, 

in order to direct our feet into the way of peace." 

0 See note on v. 39. 6 Lit., horn of salvation. 

e Lit., a salvation, d See glossary note on mercy. 
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i. 80—2. 16 


KATA AOYKAN 


8o 7o Se -rraiSlov r)v£avev Kal exparaiovro wevpan, xal 
fjv ev rats eprjpois ews fjpepas avaSel^ews avrov npos 
rov Iapar)X. 

2 1 'Eyevero 8e ev rat? ripe pais exelvais e£fjX9ev Soy pa 
rrapa Kaloapos Avyouarov artoypd<f>eo9ai rrdoav rqv 

i olxovpevrjv. avrrj f) a.rroypa(f>f) TTpdirri eyevero fjyepo- 

3 vevovros rfjs Evplas Kvprjvlov. xal erropevovro rravres 

4 aTToypdifieodai, exaaros els rf)v ISlav rroXiv. ' Ave)9r] Se 

Kal Iwor)<f> drro rfjs TaXiXalas ix rroXews Na^aped els rf)v 
'lovSalav els rroXiv AaveiS fjris xaXelrai BrjdXeep, Sia 

5 to etvai avrov ef o’lxov xal rrarpids AaveiS, arroypdifreodai 

6 ovv Mapiap rfj epvrjorevpevr) avrw, overt) eyxvw. 'Eyevero 
Se ev Tip etvai avrovs exel errXf)o 6 r)Oav at fjpepai rov 

7 rexeiv avrrjv, xal trexev rov vlov avrfjs rov rrpwrdroxov, 
xal eortapyavwoev avrov xal avexXivev avrov ev rfj <f>drvr], 

8 Sion ovx rp> avrois tottos fv rw xaraXvpan. Kal rroipeves 
fjoav ev rfj ^topa rfj avrfj aypavXoGvres xal <f>vXdooovres 

g (fvXaxds rfjs vvxros errl rfjv rrolpvrjv avrwv. xal ISov 
ayyeXos Kvplov erreort) avrois xal Sofa Kvplov rrepie- 

10 Xapifiev avrovs, xal e<f>o/ 3 fiOT)oav (fiofdov peyav. xal etrrev 
avrois 6 ayyeXos, Mr) <f>of 3 elo 0 e- ISov yap evayyeXlljopai 

1 1 vplv yapdv peyaXrjv, fjns eorai rtavrl rip Aaaj, | ort 
ereydr] vplv afjpepov Zwrfjp, os eanv Xpiaros Kvpios, 

12 ev rtoXei AaveiS. xal roGro vplv to erqpelov, evpfjoere 

13 f 3 pe<f>os eorrapyavwpevov xal xelpevov ev rfj <f>arvr). xal 
e£al<f>vr)s eyevero ovv ra> dyyeXw rrXfjdos or par las ovpa- 
vlov alvovvrwv rov Qeov xal Xeyovrwv, 

14 tdofa ev vtplorois ®ew xal errl yfjs elprjvr) ev dvdpwrrois 

evSoxias. 

15 Kal eyevero ws drrfjXdov art' avrwv els rov ovpavov ol 
ayyeXoi, xal ol avdpwnoi ol rroipeves eXaXovv rtpos aiXXfj- 
Xovs, AieXOwpev Sf) ews Bt)9Xeep xal iSwpev to pfjpa 

16 roGro to yeyovos o 6 Kvpios eyvwpioev fjplv. xal f/Xdav 

7 



ACCORDING TO LUKE I. 80- 3 . l6 

The child grew and became strong in spirit. He was in 80 
the wilderness “ till the day of his presentation before Israel. 

In those days a decree went out from Ctesar Augustus that 2 
all the world should be registered. This registration was the 2 
first when Quirinius was governor of Syria. All went to 3 
be registered, each to his own city. Joseph also went up 4 
from Galilee, from the city of Nazareth, to Judaea, to 
David’s city which is called Bethlehem, because he was of 
the house and family of David, to be registered with Mary 5 
his betrothed, who was pregnant. While they were there 6 
her time came, 6 and she bore her first-born son; and she 7 
wrapped Him round and laid Him in a manger, because 
there was no room for them in the rest-house. 

In the same district shepherds were living out in the 8 
fields, and keeping the night watches over their flock. An 9 
angel * of the Lord came upon them, and the glory of the 
Lord shone round them, and they were greatly afraid. The 10 
angel said to them, “ Do not be afraid; I proclaim to you a 
great joy, which will be for all the people:* today a Saviour 11 
who is the Anointed * Lord has been born for you in the 
city of David. This is the sign for you: you will find a baby, 12 
wrapped round and lying in a manger.” Suddenly a great 13 
company of the heavenly army was with the angel, praising 
God and saying, 

“ Glory in the highest to God, on earth peace among 14 
men of His choice! ” c 

When the angels had departed from them into heaven, 15 
the shepherds said to one another, “ So let us go over to 
Bethlehem and see this thing that has happened, which the 
Lord has made known to us.” They hurried and came, 16 

° That is, uninhabited places. 

b Lit., the days for her to give birth were completed (cf. i. 57). 

c Lit., men of (His) good pleasure. 
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KATA AOYKAN 


a. 17-30 

onevoavres, xal avevpav tt)V [re] Mapiap xal tov Iwor/tf) 

17 Kal to fipe(f>os xelpevov iv rfj <j>aTvp ■ I 86 vres 8 e iyvwpiaav 
nepl tov frqparos tov XaXr) 8 evros ainols nepl tov naiSlov 

18 tovtov. xal names ol axouaames iBavpa^ov nepl twv 

19 XaXijdevTuiv vno t div noipevojv npos ainovs' t) 8 e Mapiap 
nama ovveTTjpei to. pr/paTa Tavra crvvjUdWovoa iv rfj 

20 xapSla avrrjs. Kal vneoTpei/>av ol noipeves 8 o£a£omes Kal 
alvovmes tov @eov ini naaiv ols rjxovaav xal el 8 ov xaBcvs 
eXaXrjOrj npos avrovs. 

21 Kal ore inXrjoBrjaav rjpepat oktoi tov nepnepeiv 
ainov, xal ixXrjBi 7 to ovopa avrov 'I-qaovs, to xX-qdev vno 
tov ayyeXov npo tov avXXr)p<f> 8 fjvai avrov iv rij xoiXla. 

22 Kal ore lirX-qaG-qaav at T]pcpai toG KaGapuxpou 
aiiraiv Kara tov vapov Miovoews, avr/yayov avrov els 

23 'IepoaoXvpa napaarfjaai Ttp Kvplip, xaBibs yeypamai iv 
tw vopw Kvplov OTi riav apacv Siavoiyov pi^Tpav ayiov 

24 tG Kupiu KXrjGrjoeTaL, Kal tov Xovvai dvolav xa to to elpr/pe- 
vov iv tw vopip Kvplov, £euyos Tpuyovuv 13 8uo vocrcrouy 

25 ircpiOTEpcGv. Kal l 8 oi> T)v dv 8 pconos iv IepovoaXr/p <L 
ovopa Evpeojv, xal 6 avdpwnos ovtos SiVaioy xal euAa- 
@t)S, npooSeyopevos napoxX-qaiv tov Iopar/X, xal Tlvevpa 

26 ” Ayiov rjv in' avrov xal rjv avrcp xeypajpanopevov vno 
tov IJvevparos tov 'Ayiov pi) I 8 etv Bavarov nplv i) av 18 tj 

27 tov XpLorov Kvplov. xal fjXBev iv to) IJvevpaTi eis to 
iepov xal iv to> eloayayeiv to vs yovels to naiSlov ’It/oovv 
tov notijoat airrovs Kara to elBiapevov tov vopov nepl 

28 avrov, xal avros iSe^aro airro els ras ayxaXas avrov 
xal evXoyrjaev tov ©eov xal elnev, 

29 Nvv dnoXveis tov SouAov aov, Aeanora, 

Kara to pijpa aov iv eiprjvry 

30 OTI ctSoV OL OljydaXpol pov TO <T(i)TT|pl6v <TOU, 

22: Lv. 12. 23: Ex. 13. 2. 24: Lv. 12. 8; 5. 11. 30-31: Is. 40. 5; 

52. 10. 
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ACCORDING TO LUKE 2 . 1 7-3O 

and they found Mary and Joseph, and the baby lying in 
the manger. When they saw they made known what had 17 
been told them about this child. All who heard were 18 
astonished at what was told them by the shepherds; but 19 
Mary preserved all these things, pondering them in her 
mind.* And the shepherds returned, giving glory to God 20 
and praising Him for all that they had heard and seen as it 
had been told them. 

When eight days were completed for circumcising Him, 21 
His name was called Jesus, as He was called by the angel 
before He was conceived in the womb. 

When the days for their purification according to the Law * 22 
of Moses were completed, they brought Him up to Jerusalem 
to present Him to the Lord, (as it is written in the Law of 23 
the Lord, Everything male that opens the womb shall be called 
holy to the Lord,) and to offer a sacrifice according to what is 24 
stated in the Law of the Lord, a pair of doves, or two young 
pigeons. 

There was a man in Jerusalem whose name was Simeon. 25 
This man was righteous and devout, expecting the consola¬ 
tion * of Israel; 0 and the Holy Spirit * was upon him. It 26 
had been revealed to him by the Holy Spirit that he would 
not see death before he saw the Lord’s Messiah.* Led by 6 27 
the Spirit he came into the Temple; and when the parents 
had brought in the child Jesus to do concerning Him 
according to the custom of the Law, he received Him into 28 
his arms, praised God and said, 

“ Master, now Thou art releasing Thy servant 29 

in peace according to Thy saying; 
for my eyes have seen Thy deliverance 30 

a That is, the fulfilment of Israel’s hope. 
b Led by; lit., in. 


8 



KATA AOYKAN 


a. 31-46 

31 o rjrolpaaas Kara irpoauirov iravTtijv Ttjv Xauv, 

32 (j)u; els airoKaXuv|nv eQvtov 

Kal So£av A aov aov IcrparjA. 

33 Kal fjv 6 TraTTjp avrov Kal f) pfr-qp avrov 8avpat,ovres 

34 tm rot? XaXovpevois rrepl avrov. Kal evXoyrjutv avrov? 
Svpecov Kal elrrev rrpos Mapcap rf)V p-qrepa avrov, 'ISov 
ovros KeZrai els rrrdiaiv Kal avaaraaiv rroXXdjv iv rtu 

35 IapaqX Kal els aqpeZov dvriXeyopevov—Kal aov Se avrrjs 
rf/v *j> v xh v SieA evaerai pop<j>ala —, ottcus av drroKaXv- 

36 <f>8a>OLv ck ttoXXwv KapS loiv SiaXoyiapol. Kal fjv Awa 
7Tpo<f>rjrLS, dvyarijp <Pavovr) X, €K <f>vXfjs Aa-qp- avri) 
TTpof3ef3r)KvZa iv fjpepais noXXats, Ipqaaaa per a avSpos err) 

37 irrra airo rfjs rrapOevlas avrrjs, Kal avrq yqpa eu>s erdiv 
oySor/KOvra reaadpwv, fj ovk a<f>lararo dr to rov lepov 

38 vqarelais Kal Serjaeaiv Xarpevovaa vvKra Kal fjpepav. Kal 
avrf) avrfj rfj <Lpa imaraaa dvBwpoXoyeZro rw 0 ea> Kal 
iXaXei rrepl avrov rraaiv roZ? rrpoaSe^opevoi? Xvrpwaiv iv 
IepovaaXr)p. 

39 Kal ws iriXeaav arravra ra Kara rov vdpov Kvplov, 
irriarpet/jav els rrjv FaXiXalav els rrjv ttoXlv avrdiv Na^aped. 

40 To Se TraiSlov T)v£avev Kal iKparaiovro rrXq povpevov 
ao<j>las, Kal ydpis 0eov fjv irr' av to. 

41 Kal irropevovro ol yoveZs avrov Kar eros els IepovaaXqp 

42 rfj ioprfj rov Traaya. Kal ore iyevero irdiv SwSeKa, ara- 

43 j8a ivovrwv avrdiv Kara to eBos rfjs eoprfjs, Kal reXeiai- 
aavraiv ray f/pepas, iv ru> vrroorpe<f>eiv avrov? vve'pecvev 
’Irqaovs 0 rraZs iv IepovaaXqp, Kal ovk eyvwoav ol yovels 

44 avrov. voplaavres Se avrov elvai iv rfj avvoSla fjX 8 ov 
■qpipas 6 Sov Kal dveftjrovv avrov iv rot? ovyyevevoiv Kai 

45 iv roZ? yvcuaroZs, Kal pf) evpovres avrov VTTcarpeipav els 

46 IepovaaXqp ava^qrovvres avrov. Kal iyevero pera fjpepas 
rpeZs evpov avrov iv ru> lepds KaOefdpevov iv piatp rd>v 

3a: Is. 42. 6; 49. 6; 25. 7; 46. 13. 
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ACCORDING TO LUKE 2 . 3I-46 

which Thou hast prepared before all the peoples , 31 

light to be a revelation to the Gentiles,* 32 

and glory for Thy people * Israel." 

His father and His mother were astonished at what was 33 
being said about Him. Simeon blessed them and said to 34 
Mary, His mother, “ This child a is appointed to cause the 
fall and the rise of many in Israel, and to be a sign which 
is spoken against (a sword will pierce your own soul), that 35 
the thoughts of many minds * may be revealed.” 

There was a prophetess Anna, daughter of Phanuel, of 36 
the tribe of Asher. She was far advanced in years; she had 
lived with a husband seven years from her virginity, and 37 
she was a widow of eighty-four years. 11 She did not leave 
the Temple, serving God night and day with fasts and 
prayers. She came near at that time and made acknow- 38 
ledgment to God, and she spoke about Him to all who 
were expecting redemption in Jerusalem. 

When they had performed all the requirements of the 39 
Law * of the Lord they returned to Galilee, to their city 
Nazareth. The child grew and became strong, being filled 40 
with wisdom; and the grace of God was upon Him. 

His parents went to Jerusalem every year at the Feast of 41 
the Passover.* When He was twelve they went up accord- 42 
ing to the custom of the Feast. When they had completed 43 
the days, as they were returning, the boy Jesus stayed 
behind in Jerusalem, and His parents did not know. But 44 
thinking that He was among the company of travellers, 
they went a day’s journey, and they looked for Him among 
their relatives and acquaintances. Not finding Him they 45 
returned to Jerusalem looking for Him. After three days 46 
they found Him in the Temple, sitting among the teachers, 

a Child is not in the Greek. 

6 The Greek may mean either 84 years old, or a widow for 84 years. 
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2. 47- 3 . 6 KATA AOYKAN 

SiSaoKaXiov /cat aKovovra avrwv /cat enepwrwvra avrovs' 

47 e^lerravro Se navres 01 aKovovre; avrov enl rfj avveaei /cat 

48 rat? anoKploeoiv avrov. /cat ISovres avrov e^enXdyrjaav, 
/cat etnev npos avrov 17 pfjrrjp avrov, TeKvov, rl enolijaas 
■fjp.lv ovtojs; ISoii 6 rrarrjp aov Kayoj oSvvwpevoi /cat 

49 Xvnovpevoi i^rjrovpev ere. /cat elnev npos avrovs, Ti on 
elpjreire pe; ovk fjSeire on ev rols rov Flarpos pov Set 

50 elval pe; /cat avrol ov avvfjKav to pfjpa 0 eXdXrjoev avrols. 

51 /cat Kareftr] per’ avrwv /cat fjXdev els Na^aped, /cat fjV 
vnoraaaopevos avrols. /cat 17 prjrrjp avrov Sierr/pei 

52 navra ra pijpara ravra ev rfj /capSta avrfjs. Kai 6 ’Irjoovs 
irpaEKOnrev iv rfj oo<f>la Kai fjXiKia Kai )(dpiri irapa 0 eu 
Kai avBpcinrots. 

3i ’Ev erei Se nevreKaiSeKanp rrjs fjyepovlas Tif)eplov 
Kaloapos, fjyepovevovros Tlovrlov TleiXarov rrjs IovSalas, 
/cat rerpaapyovvros rrjs TaAtAataj ’HpwSov, <PiXlnnov Se 
rov aSeX<f>ov avrov rerpaapyovvros rrjs Irovpalas Kai 
TpayuivinSos ytlipas, /cat Avoavlov rrjs ’AfhXrjvrjs rerpa- 

2 apyovvros, \ enl apyiepeojv "Awa /cat Kaiafta, eyevero 
pfjpa @eov enl ’Iiodwr/v rov Zayaplov vlov ev rfj iprjpip. 

3 /cat fjXdev els naaav rfjv neplyojpov rov ’IopSdvov Kijpvoawv 

4 ft anno pa peravolas els a<f>eaiv apapnwv, d>s yeypanrai 
ev ftlftXui Xoyojv ’Haatov rov npotf-qrov Xeyovros, 

<J>U>VT) pOUVTOS EV TT) £pT||iU>, 

'ETOtpaaaTe tt)v oSov Kupiou, 

cuBetas irotctTe Tas Tpi(Jous avrov' 

5 iraoa <t>apay£ 7rAT)p(i)0T|<j€Tai 

Kai irav opos Kai ( 3 ouvos TaTreivcjflrjcreTai, 

Kai EtJTat tq CTKoXia el; cuSeias 
Kai ai Tpa^ciat cis oSous Actas- 

6 Kai o<|/ETat iraaa aap§ to CT(jTT|piov too 0 eoC. 

5a: 1 S. 2. 26, Pr. 3. 4. 3. 3-6: Mt. 3. 1-6, Mk. 1. 2-6. 4-6: Is. 40. 3-5. 
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ACCORDING TO LUKE 2. 47-3. 6 

listening to them and questioning them. All who were 47 
listening to Him were astounded at His intelligence and 
His answers. Seeing Him they were amazed, and His 48 
mother said to Him, “ Child, why have You acted like this 
to us? Your father and I were seeking You in anguish and 
grief.” He said to them, “ Why is it that you were seeking 49 
Me ? Did you not know that I must be in My Father’s 
house ? ” They did not understand the saying that He had 50 
spoken to them. He went down with them and came to 51 
Nazareth, and He was obedient to them. His mother 
preserved all these things in her mind.* And Jesus advanced 52 
in wisdom and in stature 0 and in favour with God and men. 

In the fifteenth year of the rule of Tiberius Cassar, when 3 
Pontius Pilate was governor of Judaea, when Herod was 
tetrarch 6 of Galilee, his brother Philip tetrarch of the 
district of Ituraea and Trachonitis, and Lysanias tetrarch of 
Abilene, and when Annas and Caiaphas were high priests,* 2 
the word of God came to John, the son of Zacharias, in 
the wilderness. 0 He went into all the district around the 3 
Jordan, proclaiming a baptism* of repentance* leading to d 
the forgiveness of sins, as it is written in the book of the 4 
sayings of the prophet Isaiah: 

The voice of one crying out in the wilderness ,° 

“ Prepare the way of the Lord , 
make His paths straight; 

every valley shall be filled up 5 

and every mountain and hill shall be levelled, 
the crooked places shall be straight roads 
and the rough roads smooth ; 

and all mankind 0 shall see the deliverance of God.” 6 

a Or, age. 

b Ruler of one of four districts. 
c That is, uninhabited place. 
d Lit., repentance unto. 
e Lit., Jlesh, 
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KATA AOYKAN 


3 - 7-20 

7 “EXtytV OVV TOLS iKnOptVOptVOLS 6%XoLS flaTTTKjOfjV(lL Vn 
ainov, EtwTfpaTa i^LSvwv, ns vniStL^ev vfj.tv tjjvyelv 

8 ano rfjs peXXovcnqs opyrjs; noLrjoaTt ovv Kapnovs a^lovs 
t rjs ptTavolas' /fai prj ap^qade XiytLV iv eaxnols, 17are pa 
e\optv tov Aflpaap- Xiyw yap vp.lv on Svvarai 6 Geos 

9 €k to jv XiBiuv tovtojv iyelpai TCKva tu> Afipaap. rjSr/ Si 
Kai Tj d^LVTj 7 Tpos TTjV pliav TO IV SivSpLOV KtLTaL’ 7TQ.V OVV 
StvSpOV pTj 7TOLOVV KapTTOV KaXoV tKKOTTTtTai Kai els TTVp 

10 jSaAAerai. Kai inTjpdnwv aIJTOV ol oyXoL XtyovTts, Tl 

11 ovv TTOLTfowpev; arroKpidels St eXtytv ainots, '0 t \ojv Svo 
yiTuivas ptraSoTU) t< 2> pq tyovri, Kai 6 tywv flpdjpara 

12 opoluts TTOLtinjj. rjXdov Si Kai TtXwvaL fiaTTTiuOfjvai Kai 

13 tlnav 7 Tpos ainov, AiSaoKaXt, tl noLTjOwptv; 6 Si elnev 
Tipos ainovs, MqSiv ttX iov napd to SiaTtra ypivov iiplv 

14 7TpdaatTt. eTTTjpdjTcuv 61 a vtov Kai OTpaTtvoptvoi XiyovTts, 
Tl ■noiTfowptv Kai rjptZs; Kai thrtv ainols, MqSeva Sia- 

OtloTjTt fLTjSi aVKO<j>aVTT)(JTfTt, Kai apKtladt TOLS OlplOVLOLS 

15 vpwv. IlpoaSoKthvros Si tov Xaov Kai SLaXoyL^opivwv 

navriov iv Tals KapSlais aVTWv TTtpi tov ' Iojawov, fiTjTTOTt 

16 ainos tiTj 6 XpLOTOS, dntKplvaTo Xiywv -naoLv 6 'Iwdwqs, 
'Eyw piv vSaTL fianTL^io iipas' epytTaL 8e 6 layypoTepos 
pov, ov ovk tipi LKavds XvoaL tov ipavra twv vnoSrjpaTOjv 
aiiTov’ a in 6 s vpas [6 am lot l tv IJvevpaTL ' Aylw Kai 

17 7 Tvpl' OV TO 7TTV0V fV TTj yeipl ainOV SiaKaOdpaL TTjV 

aXwva ainov /cai ovvayaytlv tov oltov tls tt/v dnod-rjKTjv 

18 avTOV, to Si d)(vpov KaTaKavatL Trvpl dofiioTLp. 1 loXXa 

19 piv ovv Kai tTtpa napaKaXtuv tvqyytXl^tTO tov Xaov 6 
Si 'HpaiSqs 6 TtTpadpyrjS, iXtyyoptvos inr' ainov TTtpi 
' i/paiSiaSoy Tqs yvvaiKos tov aStXcfiov ainov Kai TTtpi 

30 Trdvrujv div tTTovqotv TTOvrfpdtv 6 *H ptpSrjs, TTpoaeOrjKtv Kai 
tovto ini naoLv, jcai KaTtKXtLotv tov 'Iojdwrjv iv rrj 
<j>vXaKTj. 

7-9: Mt. 3. 7-10; 23. 33. 15-17: Mt. 3. 11 -12| Mk. 1. 7-8, Jn. 1. 

19-28. 
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ACCORDING TO LUKE 3 * "]-20 

He said to the crowds who came out to be baptized * by 7 
him, “ Offspring of vipers, who advised you to flee from 
the coming wrath ?* Produce fruit which befits repen- 8 
tance,* and do not say among yourselves, ‘ We have 
Abraham as father for I tell you that God can from these 
stones raise up children for Abraham. Already also the 9 
axe is set at the root of the trees. Every tree then that does 
not produce good fruit shall be 0 cut down and thrown 
into the fire.” 

The crowds asked him, “ What then are we to do? ” 10 
He answered them, “ Let him who has two tunics share 11 
with him who has none, and let him who has food do the 
same.” Tax-collectors also came to be baptized, and they 12 
said to him, “ Teacher, what are we to do? ” He said to 13 
them, “ Exact no more than what your regulations lay 
down.” Soldiers also asked him, “ And what are we to 14 
do ? ” He said to them, “ Do not maltreat anyone or extort 
money; be content with your pay.” 

As the people * were expectant, and all were debating in 15 
their minds * about John, whether he was the Messiah,* 
John answered them all, “ I indeed baptize you with 16 
water, but the One who is mightier than I is coming; I am 
not worthy to untie His sandal-strap. He will baptize 
you with the Holy Spirit * and with fire. His winnowing 17 
fan is in His hand, to clear His threshing floor thoroughly 
and to gather the wheat into His granary; but the chaff 
He will burn up with unquenchable fire.” 

With many other exhortations also he preached the 18 
Good News * to the people.* But Herod the Tetrarch, 1 " 19 
being reproved by him concerning Herodias, his brother’s 
wife, and concerning all the evils that Herod had done, 
added this also to them all, that he shut John up in prison. 20 

° Or, is being . 
b See note on verse 1. 


II 



KATA AOYKAN 


3 . 21 — 4 . 2 

21 'Ey ever o St ev tu> flanTicrOfjvai anavra tov Aaov Kal 
'Itjoov flaTmoOevTOS Kal npoaevyopivov avecvyffijvai tov 

22 ovpavov, Kal KaTafifjvai to TJvevpa to "AyLov aaipaTLKili ttStt 
cocrti nepioTepav in' avrov, Kal <f>covrjv it; ovpavov yeviadai 
Xiyovcrav, Ev tf 6 Yios pov 6 ayaTTTjTOS, tv aol tuSoKijcra. 

23 /fat auros f/v 6 'Irjoovs apyopevos cuoel era)v rpuiKOvra, 

24 tov, coy ivoplfceTO, vlos Icoorjtj), tov HXei \ tov MotBot tov 

25 Acvci too MeXyfi tov Iawai tov IiooTjcj) \ tov MaTTadlov 

26 tov Apios tov Naovp tov EoXei tov Nayyat | tov Maad 

27 too MaTTadlov too Eepeeiv too Ianrrjy too Ii 08a | too 
Iovavav tov Prjaa tov ZopoflafleX tov EaXaBnjX tov 

28 Nrjpzi | too MeXyei tov /ISStt too Kaioap tov EXpaSap 

29 TOO Hp | TOO ’ItJUOV TOV EXlt^tp TOV Iajptip TOV M<lBBaT 

30 too AfVd | too Evpeojv tov Iov Sa too IojOTj<j> tov Iwvap 

31 too EXiaKtip | too MeXea tov Mewa tov MaTTada tov 

32 NaBap tov JaottS | too /tooat too /oj/ 3 tjS too jBoos too 

33 EaXa tov Naaooiov | too Apiva&afi tov ASpeiv tov Apvei 

34 to o Eapiup tov &apfs tov Iov&a | too IaKiof} tov IoaaK 

35 too Aftpaap tov @apa tov Naywp | too Eepovy too 

36 Payav tov <PaXeK tov Efap tov EaXa | rov Kaivap. tov 

37 Apcfxx^aS tov ErjpL tov Note tov Aa{i€-)( \ tov MadovoaXa 

38 tov Evcox T °v IaptT tov Ma AeAe^A tov Kaivap, | tov 
Evojs tov Erjd tov ASap, tov Oeov. 

4 1 * Irjoovs Se TrXrqpTjs IIv€vp,aTos * Ay lov viTeaTpei/tev airo 

tov * Iophavov t Kal TfyeTO ev tco IlvevpaTi ev Tjj cptfpxp 
2 | Tjpepas TeoaepaKOvra rretpa^opevog vi to tov Sia/ 9 oAou. 
Kal ovk e<j>ayev ouSev ev rat? rjfiepais ckclv at?, Kal crvvre- 


21-22: Mt. 3. 13-17, Mk. 1. 9-11, Jn. i. 32. 22: Gn. 22. 12, Ps. 2. 7, 

Is. 42. 1. 23-38: Mt. 1. 1-17. 4. 1-13: Mt. 4. i-ii, Mk. 1. 12-13. 
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ACCORDING TO LUKE 3. 21 -4. 2 

After all the people * had been baptized, and when 21 
Jesus had been baptized and was praying, the heavens were 
opened, and the Holy Spirit in bodily form like a dove 22 
descended upon Him. A voice came from the heavens, 

“ Thou art My only * Son. In Thee I am well-pleased.” 

Jesus was about thirty years old when He began His 23 
ministry. 0 He was the son, so it was thought, of Joseph, 
the son of Heli, the son of Matthat, the son of Levi, the son 24 
of Melchi, the son of Jannai, the son of Joseph, the son 25 
of Mattathias, the son of Amos, the son of Nahum, the son of 
Esli, the son of Naggai, the son of Maath, the son of 26 
Mattathias, the son of Semein, the son of Josech, the son 
of Joda, the son of Joanan, the son of Rhesa, the son of 27 
Zerubbabel, the son of Shealtiel, the son of Neri, the son 28 
of Melchi, the son of Addi, the son of Cosam, the son of 
Elmadam, the son of Er, the son of Jesus, the son of Eliezer, 29 
the son of Jorim, the son of Matthat, the son of Levi, the 30 
son of Symeon, the son of Judas, the son of Joseph, the son 
of Jonam, the son of Eliakim, the son of Melea, the son of 31 
Menna, the son of Mattatha, the son of Nathan, the son of 
David, the son of Jesse, the son of Obed, the son of Boaz, 32 
the son of Shelah, the son of Nahshon, the son of Ammina- 33 
dab, the son of Admin, the son of Arni, the son of Hezron, 
the son of Perez, the son of Judah, the son of Jacob, the 34 
son of Isaac, the son of Abraham, the son of Terah, the son 
of Nahor, the son of Serug, the son of Reu, the son of 35 
Peleg, the son of Eber, the son of Shelah, the son of Cainan, 36 
the son of Arphaxad, the son of Shem, the son of Noah, the 
son of Lameeh, the son of Methuselah, the son of Enoch, 37 
the son of Jared, the son of Mahalaleel, the son of Cainan, 
the son of Enos, the son of Seth, the son of Adam, the son of 38 
God. 

Full of the Holy Spirit * Jesus returned from the Jordan 4 
and was led by the Spirit in the wilderness 6 for forty days, 2 
being put to the test by the devil. He ate nothing during 

a His ministry is not in the Greek. 
b That is, uninhabited place. 
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4- 3 _i 7 kata aoykan 

3 Xeodeiodiv avroiv errelvaoev. Kal elrrev aural 6 ScafioXos, 
El Ylos el rov ©eov, cirri raj AlOio round Iva yevqrai 

4 apros. Kal arreKpldr) rrpos avrov 6 ’Irjoovs A eyoiv, ZVypa- 

5 rural on OuK £ir’ apTU povio l^aETai 6 avSpuiro;. Kal 
avayaydiv avrov e&ei^ev a imp rrdoas ray flaoiXelas rrjs 

6 OLKOvp.evr]s ev onyp.fi ypovov. Kal elrrev a imp 6 Sta|3oAoy, 
Eol School r Tjv if ova lav ravrrjv arraoav Kal rrjv So far 
avroiv, on epol rrapaSeSorai Kal pi eav deXoi SlSuipi 

7 aiirfjv oil ovv eav rrpooKvvfioris eviiimov euov, iorai oov 

8 rrdoa. Kal arroKpcdels elrrev avnp 6 ’Irjoovs, riyparrrai, 
npovKuvqacis Kupiov tov Geov aou Kal auru povai 

9 AaTpeuasi;. Kal rjyayev avrov els IepovoaXrjp Kal 

eorrjoev aiirov irrl to rrrepvyiov rov lepov, Kal elrrev avnp, 
El Ylos el rov Geov, fidXe oeavrov evrevdev Karoi' 

10 yeyparrrai yap on 

Tois ayyEAoi; auTou evtsAsitoi ircpl aou 
tou Sia4>uAa$ai ac, 

11 Kal on ’Em x c ‘p^ v apouoiv oe, 

pT|TTOT€ irpoaKO\|iT|s irpos AlGov tov iroSa oou. 

12 Kal arroKpiOels elrrev aimp 6 'Irjoovs on Eiprjrai, Ouk 

13 EKirEipaoEis Kupiov tov Geov oou. Kal ovvreXeoas rrdvra 
rreipaopov 6 StafloXos drreorr) drr avrov aypi Kaipov. 

14 Kal iirrearpetpev 6 ’Irjoovs ev rfj Svvapei rov IJvevparos 
els rrjv raXiXalav Kal firjprj effjXdev Kad' oXrjs rrjs 

15 rrepiydipov rrepl avrov. Kal avros eSISaoKev ev rats 
ovvayaiyals avroiv, Sofafopevos vrro rravroiv. 

16 Kal ijXdev els Nafapa, ov r/v redpappevos, Kal elofjXdev 
Kara to eloiBos aimp ev rfj Tjpepa rdiv oafiftaraiv eis rr/v 

17 ovvayaiyrjv, Kal aveonq dvayvaivai. Kal irreSoBrj avnp 

4: Dt. 8. 3. 8: Dt. 6. 13. 10-11: Ps. 91. 11-12. 12: Dt. 6. 16. 
14-15: Mt. 4. 12-17, Mk. 1. 14-15. 16-30: Mt. 13. 53-58, Mk. 6. 
1-6. 
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ACCORDING TO LUKE 4. 3-I7 

those days, and when they were completed He was hungry. 
Then the devil said to Him, “ If You are the Son of God, 3 
tell this stone to become bread.” Jesus answered him, “ It 4 
is written, Man shall not live by bread alone.” The devil led 5 
Him up and showed Him all the kingdoms of the world in 
an instant of time, and he said to Him, “ I shall give You 6 
all this authority and their glory, for it has been delivered 
to me, and I give it to whom I wish; so if You worship me 7 
it shall all be Yours.” Jesus answered him, “ It is written, 8 
Thou shall worship the Lord thy God, and serve Him alone.” He 9 
led Him into Jerusalem and set Him on the pinnacle of the 
Temple, and he said to Him, “ If You are the Son of God, 
throw Yourself down from here; for it is written: 10 

He shall command His angels * concerning thee, 
to guard thee, 

and They shall bear thee up on their hands 11 

lest thou strike thy foot against a stone.” 

Jesus answered him, “ It is said, Thou shall not put the Lord 12 
thy God to the test.” And when the devil had completed 13 
every test he left Him until the appointed time.* 

Jesus returned to Galilee in the power of the Spirit; and 14 
news about Him went out through the whole district. He 15 
taught in their synagogues * and was praised by all. 

He came to Nazareth where He had been brought up, 16 
and according to His custom He went into the synagogue 
on the Sabbath * day; and He stood up to read. The 17 
book 0 of the prophet Isaiah was handed to Him, and when 

° This was a scroll. 
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KATA AOYKAN 


4- 18-31 

/»# iov Haatov tov 7 Tpocf>rjTov, /cat avolfas to | 9 ij 8 Aiov 
evpev tov ronov ov tjv yeypappevov, 

18 rivcu|ia KuplOU CTf’ EpE, OU ElVEKEV C)(pl<J€V pc 
EuaYY E Ai^Ea8at irrti))(oTsi 

airEoraXKEV pE KT)pO$at alxpaXb/Toi; a<J>E<Tiv Kai TU<j>Xois 
avdpXEt)>iv, 

airoCTTEtXai T€ 0 pauapevous ev d^Ecrei, 
ig KT)pu$ai EViauTov Kuptou Sektov. 

20 /cat mv£as to fSifiXlov anoSovs tw VTTTjperrj exadioev 
/cat ndmwv ev rfj ovvaywyfj ot 6<j>6aXpol fjoav arevl^omes 

21 avrw. TjptpaTO Se Xeyeiv npos avrovs OTt Krjpepov nenXrj- 

22 pwrai r) ypa<t>Tj aVTTj iv rots cucrlv vpwv. /cat -names 
epaprvpovv airrw /cat eOavpaljov enl rots Xoyois t fjs yapiros 
to is ixnopevopevois e’/c tov oroparos a vro v, /cat eXeyov, 

23 Odxt ovros ioriv 6 vlos IojijTj<f>; /cat elnev Trpos avrovs, 
Tlamws epelre pot ttjv napafUoX-qv Tavrrjv, 'Iarpe, 6epd- 
nevaov aeavrov 00 a T/xovaapev yevopeva els tt)v Ka<f>ap- 

24 vaovp, nolrjoov /cat cSSe ev rfj narplSi aov. ehrev Se', 
Aprjv Xeyw vpiv art oi 3 Sei? npo(f>rjTTjS Se/cto? eonv ev rfj 

25 narpidi avrov. in’ aXrjdelas Se Xeyw vplv, ort noXXal 
yppai rjaav ev rats rjpepais 'HXelov ev tw IoparjX, ore 
eieXelodri 6 ovpavos enl err) rpla /cat prjvas If, ws eyevero 

26 Xipos peyas enl naoav TTjV yfjv, /cat npos ovSeplav avrwv 
enep<f>6rj 'HXelas el prj els J apEirra TTjs XtScima; irpos 

27 YuvaiKa x"np av - /cat noXXol Xenpol r/uav ev tw luparjX enl 
’EXioalov tov npo<)>rjTov, /cat ovSels avrwv eKadapladi) el 

28 prj Naipav 6 Evpos. /cat enXrjoOrjoav names dvpov ev 

29 rfj mivaywyfj axovomes ravra, /cat dvaarames i£ef$aXov 
avrov Ifcu rfjs noXews, /cat -rjyayov airrov ews o<f>pvos tov 
opovs if ov rj noXis wKoSdpTjTO avrwv, ware xaraxprjpvi- 

30 crat avrov avros Se SieXdwv Sta pecrov avrwv inopevero. 

31 Kal Karr/Xdev els Ka<j>apvaovp noXiv TTjs .TaAiAaias. 

18-ig: Is. 61. 1-2; 58. 6, Lv. 25. 10. 26: 1 K. 17. g. 27: 2 K. 5. 14. 

31-37: Mlt. 1. 21-28, Mt. 4. 13. 
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ACCORDING TO LUKE 4. 18-31 

He had opened the book He found the place where it was 
written: 

The Spirit of the Lord is upon me, because “ He has anointed * me 18 
to preach good news to the poor; 

He has sent me to proclaim release to captives and recovery of sight 
to the blind, 

to send the oppressed away free, 

to proclaim the year of the Lord’s favour. * 19 

He rolled up the book,' gave it back to the attendant and 20 
sat down; and the eyes of all in the synagogue were fixed 
on Him. He said to them, “ Today this scripture has been 21 
fulfilled in your hearing.” All spoke well of Him and were 22 
astonished at the gracious words coming from His mouth. 
They said, “ Is this not Joseph’s son? ” He said to them, 23 
“ No doubt you will quote to Me this proverb, ‘ Doctor, heal 
yourself’; and say, ‘Do here also in Your native place the 
things which we have fieard were done in Capernaum.’ ” He 24 
said, “ In truth I tell you, no prophet is in favour in his native 
place. It is a fact d that there were many widows in Israel 25 
in the days of Elijah, when the heavens gave no rain e for 
three years and six months, so that there was a great famine 
over all the land; and yet Elijah was not sent to any one of 26 
them, but to a widow in Sarepta in the country of Sidon. There 27 
were many lepers * also in Israel in the time of the prophet 
Elisha, yet none of them was made clean, only Naaman the 
Syrian.” As they listened to these things in the syna- 28 
gogue * they were all filled with rage. They rose, drove 29 
Him out of the city, and brought Him to the brow of the 
hill on which their city was built, to throw Him over the 
cliff; but going through the middle of them He went His 30 
way. 

He came down to Capernaum, a city of Galilee, and 31 

a Or, and therefore. 

6 This may refer to the year of Jubilee, see Lev. 25. 10. 

c See note on v. 17. d Lit., 1 tell you truly. e Lit., were closed. 



KATA AOYKAN 


4- 32—5- i 

32 /cat fjv &L&a.OK(uv avrovs iv Tot? oafipaoiv * | /cat e£e77-A7jcr- 
croyro cm rfj StSa xfj avrov, on iv i£ovala rjv 6 Aoyos* 

33 avrov. Kal iv rfj ovvayajyfj rjv avOpcuiros izycuv rrvevpa 
Sa Lfiovlov aKaSaprov, Kal aveKpa^ev <jtatvfj peyaXrj Aiyatv, 

34 | Ea, t£ Tjjiiv Kal aot, 'h)<jov Na^aprjve; tfAOes arroXeaai 

35 r)p,as; ofSa ae tl£ et, 6 "Ayios rod Qeov. Kal irrerlprjoev 
avrat 6 ’Iycrovs Aiyatv, &ip<odr)n Kal c£eA0e e£ avrov. 
Kal phpav avrov to Sat/xoytoy els to pioov i£rjAdev c£ 

36 avrov prjSiv fiXatfiav avrov. Kal iyevero dapfdos cm 
rravras, Kal crweAaAoi/y rrpos dAArjAovs Xeyovres, Tis 6 
Aoyos* outos *; on iv i^ovala Kal Svvdpet imracrcreL rols 

37 aKadaproLs rrvevpacnv Kal i£ipxovrai. Kal i^erropevero 

38 tJx o? 7 T€ P l avrov els rravra rorrov rrjs rrepLxdtpov. f Avacrrds 
Sc arro rrjs ovvayojyijs elarjASev els rrjv ot/ct av Xlpatvos. 
rrevdepa Sc tou Ulputtvos rjv ovvexopivrj rrvperat peyaXcp, 

39 Kal rjpwr-qaav avrov irepl airrrjs • Kal imards irrdvat 
avrrjs irrerip’qaev rat rrvperat, Kal dfjtfjKev avrrjv rrapa- 

40 xprjt 10 Sc ayacrracra St t)kov€l avrols . Avvovros St rov 

rjXiov arravres oaot etxov acjflevotWa? voaois rroiKiAais 
rjyayov avro vs rrpos avrov' 6 Sc ivl eKaano aitratv ras 

41 xdpas imndeis ideparrevev avrovs. i^rjpxovro Sc /cat 

Sat/xoyta a7ro TToAXatv, Kpavya^ovra /cat Aeyoyra ort Uv 
et 6 Ylos rov Qeov. Kal imnpdtv ovk eta avra AaAeZv, 

42 oTt rjSetaav rov Xptarov avrov elvai. Fevopevr}s Sc 
rjpepas itjeAOwv irropevdrj els eprjpov rorrov Kal ot o^Aot 
irre^rfrovv avrov, Kal rjXdov eats airrov, /cat KareZxov 

43 avroy rov prj rropeveodai drr* avratv. 6 Sc elrrev rrpos 
avrovs on Kal rats erepais rroAeoiv evayyeXlaaadai Set 

44 pe rrjv fiaotAelav rov Qeov, on errl rovro arreardArjv. Kal 
rjv Krjpvaaatv els ras crvvayatyas rrjs VouSatas*. 

51 Kal iyevero iv rat rov oxXov irriKeZcrdai avrat k at 

aKoveLv rov Xoyov rov Qeov, /cat ai)ro? yv iarats rrapa rr)V 



ACCORDING TO LUKE 


4- 32—5- I 

taught them on the Sabbath.* They were amazed at His 32 
teaching, because what He said carried authority. 0 In the 33 
synagogue * there was a man with the spirit of an unclean 
demon.* He cried out in a loud voice, “ Hi! Why are Tou 34 
interfering with us, b Jesus of Nazareth? Have You come to 
destroy us? c I know who You are: God’s Holy One.” d 
Jesus checked* him, saying, “Be quiet! Come out of 35 
him! ” The demon threw him down in the middle of them 
and came out of him without doing him any harm. Amaze- 36 
ment came upon all and they said to one another, “ What 
is this that He says?* For with authority and power He 
gives orders to unclean spirits * and they come out.” A 37 
report about Him went out into every place in the surround¬ 
ing district. 

He left the synagogue * and entered Simon’s house. 38 
Simon’s mother-in-law was in the grip of a high fever and 
they made Him a request concerning her. Standing over 39 
her He checked * the fever, and it left her. She rose at 
once and attended on them. 

When the sun was setting, all those who had people suffer- 40 
ing from various diseases brought them to Him. He laid His 
hands on each one of them and healed them. Demons * 41 
too went out from many, shouting out, “ You are God’s 
Son.” He checked them and did not allow them to speak, 
because they knew that He was the Messiah.* 

When day came He left and went to a solitary place; 42 
but the crowds were seeking for Him. They came up to 
Him, and tried to keep Him from leaving them; but He 43 
said to them, “ I must preach the Good News * of the 
Kingdom of God * in the other cities also. It was for this 
that I was sent.” And He preached in the synagogues * 44 
ofjudsa. 

While the crowd was pressing around Him and listening 5 
to the Word * of God He was standing beside Lake 

a Lit., His word was with authority. 

& Lit., What to us and to Tou? 

c This can also be taken as a statement, Tou have come to destroy us. 

d Or, are, 0 Ho ! y One of Cod. e Lit., What word is this? 

C 
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KATA AOYKAN 


5 - 2-15 

2 Aipvrjv rtwrjoaptT, Kal elSev ttAoZcl Suo eardira napd tt)v 
Alpvrjv ol Se dAeety anoftavres air’ avrdiv enAvvov ra 

3 Si/crua. ipf}as Se et’y ev rdiv nAolwv, o ijv rov Elpaivos, 
Tjpdirqaev aurov ano T7js yfjs enavayayelv oAlyov Kal 

4 Kadioas e’SiSao/cev e/c tov nAolov tovs oyAovs. cuy Se 
inavaaro AaAd/v, clrrcv npos tov Elpiova, 'Enavayaye els 

5 to fiddos, /cal yaAaaare ra Sl/crua vpoiv els dypav. Kal 
drroKpidt ly o Elpojv elnev clvtu) , ’EmaTara, Si’ oArjs tt Jy 
vu/croy Konidoavres ouSev iAdfiopev enl Se T<j) p-qparl 

6 oou yuAdoa/ ra Sl/crua. /cal rouro noLrjaavres auve'/cAeioav 
nAfjBos ly 9 vwv noAv- ^Lepp-qaaero Se ra Si/crua auraiv. 

7 Kal /careveucrav roly peroyois e’v rai erepa/ nAoUp tov 
e’Adovray avAAafieoQai auroty /cal fjAdav, Kal enAqaav 

8 ap<f>OTepa ra nAoia cuare j 9 u 0 i£ea#ai aura. IScl/v Se 
Elpwv IleTpo y npoaeneaev roly yovamv rou 'I-qaov Aeyuiv, 

9 “E£eA8e an' epov, on av^p apapr a/Aoy elpx, Kvpie. dapfios 
yap nepieayev avrov /cal iravray rouy ouv avTU) enl rp 

10 aypa tcov lydvaiv 7J cwveAafiov , opo lazy Se /cal ’/a/cajj 8 ov /cal 
'IaidwTjV vloiis Zefle&alov, ol fjoav /coivaivol tu> Zlpwvi. 
Kal elnev npos tov Elpwva 6 ’Itjoovs, Mr/ <f>ofiov' dno 

11 rou vuv avdpamovs eaj] ^ojyptov. Kal /carayayovrey ra 
rrAoia enl tt)V yrjv, a^eVrey diravra i)/coAou 07 jcrav aura). 

12 ifal iyevero ev r <3 elvai avrov ev p.ia rdiv noAewv Kal 
l 8 ov avijp TrArjprj^ AeVpay /cal IScl/v rov ’Itjoovv, rreadjv 
ini npoownov eSeqdr] avrov Aeya/v, Kvpie, eav OeAjjs, 

13 Svvaaac pe Kadapiaai. /cal e’/creivay tt^v yelpa -qiparo 
aurou Aeya/v, QiAtv, KadaplaOT)Ti m /cal ev&eios rj Ainpa 

14 anrjAdev an’ aurou. /cal auroy nap’qyyeiAev aura/ prjSevl 
elnelv, aAAa dntABdjv Set^ov aeaurov ra lepet, Kal 
npoaiveyKe nepl tov Kadapurpov uov Kadcvs npoaira^ev 

15 Mwiicrfjs, els paprvpiov auroiy. SiTjpyero Se paAAov 6 
Aoy y nepl avrov, Kal cruv7jpyovro oyAoi noAAol a/coueiv 
/cal BepaneveaBai vn aurou awo raiv dadeveuZv auraiv 

12-16: Mt. 8. 2-4, Mk. 1. 40-45. 14: Lv. 13. 49; 14. 2-32. 
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ACCORDING TO LUKE 


5- 2-15 

Gennesaret, and He saw two boats beached by the lake. 2 
The fishermen had gone out of them and were washing 
their nets. He got into one of the boats, which was Simon’s, 3 
and asked him to put out a little from the land. He sat 
down and taught the crowds from the boat. When He had 4 
finished speaking He said to Simon, “ Put out “ into the 
deep, and let 6 down your nets for a catch.” Simon answered 5 
Him, “ Master, we toiled throughout the night and took 
nothing, but at Your word I shall let down the nets.” 
When they had done this they netted a great quantity of 6 
fish, and their nets were breaking. They signalled to their 7 
partners in the other boat to come and help them. They 
came, and they filled both the boats, so that they began to 
sink. When Simon Peter saw it he fell at Jesus’ feet, c saying, 8 
“ Go away from me, Sir,* because I am a sinful man.” 
For he and all who were with him were amazed at the 9 
catch of fish which they had taken; so also were James and 10 
John, Zebedee’s sons, who were partners with Simon. 
Jesus said to Simon, “ Do not be afraid; from now on you 
will be catching men.” When they had brought the boats 11 
to land they left everything and followed Him. 

While He was in one of the cities there was a man full of 12 
leprosy.* When he saw Jesus he fell on his face and begged 
Him, saying, “ Sir,* if You are willing, You can make me 
clean.” He stretched out His hand and touched him, 13 
saying, “ I am willing; be made clean.” The leprosy left 
him at once. He forbade him to tell anyone. “ But go,” 14 
He said,' 1 “ show yourself to the priest,* and with regard to 
your cleansing offer as Moses commanded, for a testimony * 
to them.” But the news about Him spread more and more, 15 
and great crowds gathered to listen and to be healed by 


“ Plural. 

d He said is not in the Greek. 
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0 Singular. 
c Lit., knees. 



KATA AOYKAN 


5- 16-29 

16 avros Be rjv vnoyaipaiv ev rals ep-qpois xal npooevyopevos. 

17 Kal eyevero ev pud rdtv rjpepdtv xal avros tfv SiSaoxatv, 
xal Jjoav xaQqpevoi <Papiaaloi xal vopoBiBdoxaXoi ol 
Jjoav eXrjXvdores ex naorjs xdtprjs rfjs 7 1 aXiXalas xal 
'IovBalas xal IepovoaXrjp- xal Bvvapus Kvpiov rjv els to 

18 laodat aitrov. xal IBov avBpes (jtepovres enl xXlvrjs av- 
dpatnov os tfv napaXeXvpevos, xal e£ijrovv avrov eloeveyxelv 

19 xal delvai avrov evdtniov avrov. xal p-rj evpovres Sia 
770las eloeveyxutoiv avrov Bud rov oyXov, avaftavres enl to 
Bdtpia Sia rdtv xepdpuov xadrjxav avrov ovv rat xXiviBUp 

20 els ro peoov epinpoodev rov 'Irjoov. xal IBatv rrjv nlonv 
avrdtv etnev avrw, “AvOpatne, dufteuivral 001 al apaprlai 

21 (jov. xal -qp^avro BiaXoylt,eo 8 ai ol ypapparels xal ol 
<Papiaaloi Xeyovres, Tls eoriv oSros os XaXei fSXaoiftrjpilas; 

22 rls Bvvarai aeftelvai apaprlas el per] ptovos 6 Geos; \ emyvovs 
Be 6 ’Irjoovs rods SiaXoyiopovs avrdtv dnoxpidels etnev 

23 7 rpos avrovs, Tl BiaXoyl^eode ev rats xapBlais vjxutv; rl 
eoriv evxondtrepov, elneiv, ’ Arfteotvral 001 al dpaprlai 

24 oov, fj elrrelv, “Eyeipe xal nepmarei; Iva Be elBrjre on 6 
Ylos rov avdpdtnov e^ovoiav eyei enl rrjs yrjs d<ftievai 
a/xaprlas, etnev rat napaXeXvpevut, Eol Xeyot, eyeipe xal 

25 apas to xXivlBiov crov 7 ropevov els rov otxov oov. xal 
napaxprjpa avaoras evdtniov avrdtv, apas etjt’ o xarexeiro, 

26 dnrjXdev els rov otxov avrov 8 o£a£atv rov @eov. xal 
exoraois eXafiev anavras, xal e'8o£a£ov rov 0 eov, xal 
enXrjoOrjoav (ftofiov Xeyovres on EtBopev napa 8 o£a orjpepov. 

27 Kal piera ravra e£fjX 8 ev, xal edeaoaro reXdtvrjv ovopan 
Aevelv xadrjpevov enl ro reXtltviov, xal etnev avrw, 

28 ’AxoXovBei poi. xal xaraXmutv ndvra avaoras TjxoXovdei 

29 aitrdt. Kal enolrjoev Boyrjv peydXrjV 6 Aevels avrdt ev rrj 
olxla avrov• xal J]V oyXos reXutvdtv noXvs xal aXXatv 01 


27-32: Mt. 9. 9-13, Mk. 2. 13-17. 
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ACCORDING TO LUKE 5. 16-29 

Him of their illnesses; but He used to withdraw into the 16 
wilderness “ and pray. 

One day He was teaching, and Pharisees * and teachers 17 
of the Law,* who had come from every village of Galilee 
and Judaea and from Jerusalem, were sitting there; and 
the power of the Lord was with Him for healing. Just 18 
then b men were bringing on a bed a man who was para¬ 
lysed, and they were seeking to carry him in and set him 
before Jesus.' As they found no way of bringing him in 19 
because of the crowd, they went up on the house-top and 
let him down through the tiles, with the mattress, into the 
middle in front of Jesus. Seeing their faith He said to him, 20 
“ Man, your sins are forgiven you.” The scribes * and the 21 
Pharisees began to debate: “ Who is this who is speaking 
blasphemy?* Who can forgive sins but God alone?” 
Jesus, perceiving that they were debating, answered them, 22 
“ Why d are you debating in your minds?* Which is 23 
easier, to say, ‘ Your sins are forgiven you ’, or to say, ‘ Get 
up and walk ’ ? But in order that you ‘ may know that the 24 
Son of Man * has authority on earth to forgive sins,” He 
said to the paralytic, “To you I am speaking; get up, take 
up your mattress and go home.” He stood up at once be- 25 
fore them, took up what he had been lying on, and went 
away home, giving glory to God. They were all astounded 26 
and gave glory to God, and they were filled with awe, saying, 

“ We have seen surprising things today.” 

After this He went out and saw a tax-collector named 27 
Levi sitting in the custom-office, and He said to him, 

“ Follow Me.” He left everything, and rose and followed 28 
Him. Levi gave a large party for Him in his house, and 29 
there was a great crowd of tax-collectors and others who 

0 That is, uninhabited places. 6 Lit., See. 

e Lit., Him. * Or, What. • Plural. 
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KATA AOYKAN 


5. 30—6. 4 

30 7 )oav per' avruiv KaraKelpevoi. Kal eyoyyvipv ol 0api- 
oaioi Kal ol ypapparels avruiv vpos tovs paO-qras aiirov 
Xeyovres, did Tl pera twv TeXwvcuv Kal dpapniiXdiv eodlere 

31 Kai vlvere; Kal dvoKpidels 6 ’Irjoovs etvev vpos avrovs, 
0 v xpelav eyovcnv ol vyialvovres larpov aXXa ol KaKais 

32 eyovres" ovk eXijXvda KaXeoai BiKalovs aXXa apapraiAovs 

33 els perdvoiav. Ol Be elvav irpos avrov, Ol pafhjTal 
’Icvdwov vijorevuvoxv irvKva Kal Seijo’eis vowvvrai, opot- 
ws Kal ol tcjv 0api<jalivv, ol Be aol eadlovoiv Kal irlvovaiv. 

34 o Se elvev irpos avrovs, Mr] Svvaode tovs vloiis tov 
vvp<f) 6 jvos, ev di 6 wpxjilos per' avTuiv ear tv, voirjoai 

35 vijOTeveiv; eXevoovrai Be r/pepai, Kal orav dvapdfj air' 
avTu>v 6 vvp<f>los, Tore vqoTevaovoiv ev eKelvais rats 

36 rjpepais. "EXeyev Be Kal vapafBoArjv irpos aiiToils oti OvBels 
eirlfiArjpa dvo Iparlov Kaivov aylaas evifiaXAei eirl ipanov 
iraAaiov el Be prj ye, Kal to Kaivov oyllei Kal tw vaXaiai 

37 oil ovpifiwveT to eirl/SArjpa to dvo tov Kaivov. Kal oiiSels 
jSaAAei otvov veov els a<JKoi)S vaXaiovs’ el Be pij ye, pr/tjei 
6 olvos 6 veos tovs ao’Kovs, Kal avros eKyoBrjoeTai Kal ol 

38 aoKol avoXovvrai. aXXa otvov veov els aoKoiis Kaivoiis 

39 BXrjTeov. Kal oiiBels iridiv vaXaiov evOecos deAei veov 
Xeyei yap, 'O vaXaios xP T l aT ° s ianv. 

61 'Eyevero Be ev cratltjaTOj BevTepovpdiTco Biavopeveodai 
avrov Sia raiv ovoplpwv, Kal enXXov ol padrjral avrov Kal 

2 Tjofhov tovs ardyvas ifiwxovres ra Is ytpcrlv. rives Se raiv 
0apiaalujv elvav aiirols, Tl voieiTe d oiiK etjeonv ev Tots 

3 adfBfBaaiv; Kal dvoKpidels irpos ainovs elvev o 'I-qaovs, 
OiiBe tovto dveyvaiTe o evolrjaev daveiB; ovore evelvaaev 

4 avros Kal ol per’ avrov ovres, elorjXdev els tov oIkov tov 
@ eov Kal tous apTOUS Tfjs irpo0e<re<i>s eAajSe Kal eifiayev 
Kal eSuiKev Kal tols peT avrov, ovs oiiK e$eonv (jiayetv el 


33-39: Mt. g. 14-17, Mk. 2. 18-22. 6. 1-5: Mt. 12. 1-8, Mk. 2. 23-28. 
3-4: 1 S. 21. 1-6. 4: Lv. 24. 7, g. Ex. 40. 23. 
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ACCORDING TO LUKE 5. 3O-6. 4 

were at the meal * with them. The Pharisees * and their 30 
scribes * grumbled at His disciples, saying, “ Why do you 
eat and drink with tax-collectors and sinners * ? ” Jesus 31 
answered them, “ It is not the healthy who need a doctor, 
but the sick. I have not come to call the righteous but 32 
sinners to repentance.* ” 

They said to Him, "John’s disciples fast frequently and 33 
offer prayers, and so do those of the Pharisees, but Yours 
eat and drink.” He said to them, “ Can you make the 34 
friends of the bridegroom 0 fast while the bridegroom is 
with them ? But a time b will come, and then, when the 35 
bridegroom is taken away from them, they will fast in those 
days.” 

He also told them a parable:* “ No one tears a piece 36 
from a new garment and puts it on an old garment; if he 
does, he will tear the new one, and also the piece from the 
new will not match the old. And no one puts new wine 37 
into old wine-skins; if he does, the new wine will burst the 
wine-skins and will itself run out, and the wine-skins will 
be destroyed. But new wine is to be put into fresh wine- 38 
skins. And no one after drinking old wine desires new 39 
immediately, for he says, ‘ The old is excellent 

On the second c Sabbath * He was walking through 6 
cornfields d and His disciples were plucking ears of com, 
rubbing them in their hands and eating them. Some of the 2 
Pharisees * said to them, “ Why are you doing what is not 
lawful on the Sabbath? ” Jesus answered them, “ Have 3 
you not even read what David did? When he and his 
companions were hungry, he entered the House of God, 4 
took and ate the Bread of the Presence ,* which it is not lawful 
for any but the priests * to eat, and he gave it to his 

a Lit., sons of the bride-chamber. 
b Lit., days. 

c Lit., second first , the meaning of which is obscure. 
d That is, fields of wheat or barley. 
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KATA AOYKAN 


6. 5-19 

5 firj p.ovovs to its Upeis' Kal e\eycv airrols ort Kvpios 

G €<JTLV o YL6s rov dvdpwrrov Kal rov oaflfldrov. 'Ey ever o 
Be Kal ev erepqt (Tafifiarw elaeAdetv a vrov els rr/v crvvayaiyrjv 
Kal BiBatJKeiv Kal J]V eVet dvQpwTros Kal q yelp avrov r\ 

7 Be£id fjv Ijqpa' rrapeTqpovvro Se avrov ol ypapparets Kal 
ol 0apiaaloi el ev rut oafiflarw depa-nevei, Iva evpcuoiv 

8 Karqyopelv avrov. Kal aitros TjSei rods BLaXoyiopovs 
avrutv, etirev Be Tat avBpl rut £r]pav eyovri TTjv ytlpa, 

9 “Eyetpe Kal urrjOt els to peaov Kal avaaras eurrj . elirev 
Se o 'Iqaovs 1 Tpos avrovs, ' E-reputr at vpas rl e^eonv rat 
oaftftarui, ayadonoLqaai iq KaKonoiijaac, tpvyqv odtaai q 

10 anoAeoai; Kal nepL/3Aei/rdpevos navras avrovs etrrev 
avrut, "EKTeivov rqv yelpd aou. 6 Be errol-qoev, Kal dwe¬ 
ll Kareoradq -q yelp avrov. avrol Se err\qodq<jav dvolas, Kal 
BieXdXovv rrpos dXXqXovs rl av worrjamev rat ' Iqaov. 

12 ’ Eyevero Se ev rats ■qpepais ravrais e£rjAdev els to opos 
■npooev^aodai, Kal -qv BiavvKrepevwv ev rrj rrpoaevyfj rov 

13 @eov. Kal ore eyevero rjpepa, TTpooe<f>dtvq<jev rods padqras 
avrov, Kal eKXe^apevos aw’ avrutv ButBeKa, o vs Kal 

14 a-rrooroXovs utvopaoev, | Elpotva, ov Kal utvopaoev Tlerpov, 
Kal 'AvBpeav rov aBeAiftdv avrov, Kal 'laKutflov Kal ' I wav- 

>5 vqv, Kal &IAutttov Kal BapdoXopalov, \ Kal Maddalov 
Kal Qutpdv, Kal 'laKatflov ’AAtftalov Kal Elpotva rov 

16 KaXovpevov ZqXotr’qv, \ Kal ’lovBav 'IaKutfiov, Kal ’loriBav 

17 IcKapiatd, os Kal eyevero 7TpoBorrjs, \ Kal Karaflas per 
avrutv eorq e’wi tottov ireBivov, Kal oyXos iroAits padqrdtv 
avrov, Kal TrXfjdos wo Ad rov Xaov awo rrdaqs rrjs 'lovBalas 

18 Kal IepovoaXqp Kal rrjs rrapaXlov Tvpov Kal ElBuivos, ol 
fjXdov aKovoaL avrov Kal ladrjvat awo rdtv vdaatv avrutv, 
Kal ol ivoyXo vpevoi awo rrvevpdratv aKaOdpratv Kal 

19 edeparrevovro' Kal waj o oyXos e£ijrovv anreodai avrov. 


6-11: Mt. 12. 9-14, Mk. 3. 1-6. 12-16: Mt. 10. 2-4, Mk. 3. 13-19. 

17-19: Mt. 4. 23-25, Mk. 3. 7-12. 



ACCORDING TO LUKE 6 . 5-I9 

companions.” He said to them, “ The Son of Man * is 5 
Lord even of the Sabbath.” 

On another Sabbath He entered the synagogue * and 6 
was teaching. A man was there whose right hand was 
withered. The scribes * and the Pharisees * watched Him 7 
to see if He was healing on the Sabbath, in order that they 
might find a reason for accusing Him. He knew their 8 
thoughts, and said to the man with the withered hand, 

“ Rise, stand in the middle.” He got up and stood there. 
Jesus said to them, “ I ask you, what is lawful on the 9 
Sabbath, to do good or to do evil, to save a life or to destroy 
it? ” Looking round on them all He said to him, “ Stretch 10 
out your hand.” He did so, and his hand was restored. 
But they were filled with fury, and discussed among them- 11 
selves what they should do to Jesus. 

In those days He went out to the mountain to pray, and 12 
He passed the whole night in prayer to God. When it was 13 
day He called His disciples to Him and from among them 
He chose twelve whom He also named apostles:* Simon 14 
whom He named Peter, and Andrew his brother, James 
and John, Philip and Bartholomew, Matthew and Thomas, 15 
James son of Alphaeus, Simon called the Zealot, Judas son 16 
of James, and Judas Iscariot who also turned traitor. 

He went down with them and stood on a level place. There 17 
was a great crowd of His disciples and a great number of 
the people * from all Judaea and Jerusalem and the coastal 
region of Tyre and Sidon, who had come to hear Him and 18 
to be cured of their diseases, and those who were troubled 
by unclean spirits;* and they were healed. All the crowd 19 

19 



KATA AOYKAN 


6. 20-33 

20 on Svvapis Trap' avrov iUrjpycTO teal la.ro iravras. Kal 
ainos irrdpas roiis otfiOaXpois aurov els roiis paBvrds 
aurov eXeyev, 

Maxapioi oi nruxoi, on vperepa eorlv i) fiaoiXela rov 
Oeov. 

2 1 paxdpioi ot ireivwvres vvv, on yopraaOpa ea8e. 

paxdpioi ol xXalovres vvv, on yeXaoere. 

22 paxapiol core orav piaqaujaiv u/ids oi dvdpunroL, teal 
orav d<f>oplouicnv ipds Kal oveiSlowotv Kal exfiaXwoiv ro 
ovopa vpdiv d>s TTOVTjpov evexa rov Ylov rov dvBpdnrov. 

23 yaipere ev ixelvr) rrj r/pepa xal oxLpr-qoarf ISoi) yap 6 
pioBos vpdiv ttoXvs ev rui ovpavar Kara ra aiira yap 
iiroiow rots npo<f>rjrats ol rrarepes avreuv. 

24 nX-qv oval vp.lv rots ttXovolols, on dneyere rrjv rrapa- 
xX-qoiv vpdiv. 

25 oval iplv, ol epTreTrXqopevoi vvv, on neivaoere. 

ovae vptv, ol yeXuivres vvv, on Trevdrjoere xal xXavoere. 

26 ot)at vplv orav xaXd>s vpas elnwoiv rravres ol dvBpanroi. 
xara ra aiira yap inolow to is ifjtvSorrpo<j>Tjrais ol rrarepes 
airrdiv. 

27 ’AXXa vptv X e'yw rots axovovoiv, ' Ayarrare rods 

28 eyBpoiis vpdiv, xaXdis rroielre rots puoovoiv upas, \ eii- 
Xoyelre roiis xarapujpevovs iipds xal 1rpooevyeoBe rrepl 

29 rdtv errqpeal, 6 vrwv iipds. rd> rvrrrovrl oe errl ttjv oiayova 
rrdpeye xal -rqv aXX-qv, xal a-no rov alpovros oov ro Ipdnov 

30 xal rov yirdiva p-q xwXvorjs. rravrl alrovvrl oe SISov, xal 

31 arro rov alpovros ra oa prj drrairei. xal xaBws BeXere Iva 
ttoloiolv vplv ol dvBpaiTTOL, xal iipels rroielre aiirols 

32 opouvs■ xal el ayarrare rods ayarrdivras vpas, rrola vplv 
eonv ydpis; xal yap ol apaprwXol roiis ayandivras 

33 aiiroiis ayarruioiv. xal yap eav ayaBorroifjre rovs 

20-23: Mt. 5. 3,4,6, 11, 12. 20: Is. 57. 15:61. 1. 
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ACCORDING TO LUKE 6. 2O-33 

were seeking to touch Him, because power was coming out 
from Him and curing them all. 

He lifted His eyes towards His disciples and said, 20 

“ Blessed * are you poor, for the Kingdom of God * is 
yours. 

Blessed are you who hunger now, for you shall be 21 
satisfied. 

Blessed are you who weep now, for you shall laugh. 

Blessed are you when men hate you, when they excom- 22 
municate you, and revile and reject your name * as evil, 
for the sake of the Son of Man.* Be glad in that day and 23 
leap for joy; for, mark this, 0 your reward in heaven is great. 
Their fathers used to treat the prophets in the same way. 

“ But alas for you rich, for you have received your 24 
comforting. 

Alas for you who are full now, for you shall hunger. 25 

Alas for you who laugh now, for you shall mourn and 
weep. 

Alas for you when all men speak well of you. Their 26 
fathers used to treat the false prophets in the same way. 

“ But I tell you who are listening: Love your enemies, 27 
do good to those who hate you, bless those who curse you, 28 
and pray for those who ill-treat 6 you. To him who strikes 29 
you c on one cheek offer the other also, and do not stop him 
who takes your cloak d from taking your tunic e also. Give 30 
to everyone who asks you, c and do not ask for your belong¬ 
ings back from him who takes them. Treat men just as 31 
you yourselves wish them to treat you. If you love those 32 
who love you, what thanks from God do you deserve V 
Even sinners * love those who love them. And if you do 33 

0 Lit., see. 6 Or, insult. c Singular. 

d That is, outer garment. ‘ That is, inner garment, 

t Or, what graciousness are you showing? Lit., what grace is to you? 
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6 - 34-45 

ayadonoLoCvras i>po.S, wot a vy.lv ianv ^apis; Kal yap oi 

34 apapTwXol to avro rroto vglv. Kal iav BavloTjre Trap' <Lv 
eAwi£eT€ Xafielv, woia vp.lv ^ap(y iarlv; Kal yap dpap- 
twXoI apaprwXols Bavltfovaiv Zva dwoAa/3aicriv ra toa. 

35 ttXtjv ayairare roiis i^Bpoiis vpwv Kal dyadoTroielre Kal 
Bavl^ere prjBev aireXirl^ovres' Kal earai o piados vpwv 
•noXvs, Kal eaeoQe viol tov ' Yifjlarov, oti airos xpV aT °S 

36 e’ffTiv €7rl tovs dxaplarovs /cat irovTjpovs. riveade OLKTip- 

37 poves, Kaduis Kal 6 flaTrjp vpwv OLKTippwv iarlv. Kal prj 
Kplvere, Kal oil prj Kpidfjre- Kal prj KaraSiKa^eTe, Kal oil 

38 pr/ KaTaSiKaadrjTf. airoXveTe, Kal dnoXvBijafade- | BlBore, 
Kal BoOrfaerai vplv pirpov KaXov iremeapivov Kal aeaa- 
Xevpivov Kal virepeKXVwopevov Swaouacv els tov koXttov 
vpwv w yap pirpw perpelre avTipeTpifd^aerai vplv. 

39 Ettrev 8 e Kal TrapaftoXr/v avrols, Mt\tl Bvvarai rvtfiXos 
TVtfiXov 6Sr]ye Iv; oi>xl dpifiorepoi els fldOvvov epire 00 (jurat; 

40 oitK eonv padrjTTjs inrep tov SiSaoKaXov avrov- Karrjp- 

41 napevos Be was earai ws 6 BiBaaKaXos avrov. Tl fiXe-neis 
to Kapifios to iv tw 6<f>0aXpw tov aBeXtfiov aov, TTjV 8 e 

42 Bokov ttjv iv tw IBlw 6<j>6aXpw oi) Karavoels; 77 irws Bvvaaai 
Xeyeiv tw dBeXefiw aov, ’ABeXifie, defies eV/3aAaj to Kapifios 
to iv tw oifiOaXpw aov, avros ttjv iv tw otfdaXpw aov 
Bokov oil flXeirwv; vnoKpird, eKj 9aAe -npuirov -rqv Sokov eV 
tov oifidaXpov aov, Kal Tore BiaftXeifieis iK^aXelv to 

43 Kapifios to iv tw oifidaXpw tov aBeXifiov aov. Oil yap 
ianv BevBpov KaXov ttolovv Kapnov aairpov, ovSe waAtv 

44 BevBpov aairpov ttolovv Kap-nov KaXov. eKaarov yap BevBpov 
iK tov IBlov Kap-rrov yivwoKeTaL- oi> yap iff aKavdwv 

45 avXXeyovaiv avKa, ovBe iK fldrov rpvywoLv oraifwXrjv. 6 

dyados avdpwrros iK tov ay ado v 6-qaavpov rrjs KapBlas 
avrov TTpotfiepeL to ayadov, Kal 6 Trovrjpos dvBpwrros iK 

37-46: Mt. 7. 1-23; 6. 14. 
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ACCORDING TO LUKE 6. 34*45 

good to those who do good to you, what thanks from God 
do you deserve ?° Even sinners do the same. And if you 34 
lend to those from whom you expect to receive, what thanks 
from God do you deserve? 0 Even sinners lend to sinners 
that they may receive as much back. But love your enemies, 35 
do good to them, and lend expecting nothing back; and 
your reward will be great, and you will be sons of the Most 
High, because He is kind to the unthankful 6 and the evil. 

“ Be merciful just as your Father is merciful. Do not 36,37 
judge, and you will not be judged. Do not condemn, and 
you will not be condemned. Pardon, and you will be 
pardoned. Give, and it will be given to you; in the fold of 38 
your garment they will give you good measure, pressed 
down, shaken together and running over; for with the 
measure with which you measure it will be measured to 
you in return.” 

He then told them a parable:* “ Can blind guide 39 
blind? Will not both fall into a hole? A disciple is not 40 
above his teacher; but every disciple, when he has been 
fully trained, will be like his teacher. 

“ Why do you look at the speck in your brother’s eye, 41 
and do not notice the beam in your own eye? Or how 42 
can you say to your brother, ‘ Brother, let me take out the 
speck in your eye,’ while you do not see the beam in your 
own eye ? Hypocrite, first take the beam out of your own 
eye, and then you will see clearly to take out the speck in 
your brother’s eye. 

“ No good tree produces unsound fruit; no unsound tree 43 
produces good fruit. Each tree is recognized by its own 44 
fruit; for men do not gather figs from thorn-trees, nor do 
they pick grapes from a thorn-bush. A good man brings 45 
good out of the good treasure-house of his mind,* and an 

° Or, what graciousness are you showing? Lit., what grace is to you? 

6 Or, ungracious. 
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6. 46—7. 9 

rov TTovrjpov Oqaavpo0 rrjs KapSlas avrov npovjtepev to 
novqpov Ik yap toC nepvaaevparos rrjs KapSlas XaXev to 

46 aropa avrov. Tl Se pe KaXevre, Kvpve Kvpve, Kal 01) 

47 novevre a Xeyut; Fids 6 epyopevos npos pe Kal avKOvutv pov 
rdtv Xoyatv Kal novutv avrovs, vno8ev£w vpvv rvvv early 

48 OpOVOS. OpOVOS €OTVV dvOptUTTtp OlKO&OpOVVTl OiKLClV, OJ 

eoKatfiev Kal efiaOvvev Kal edqKev depeXvov enl rqv nerpav. 
nXqpvpqs 8e yevopevqs npoaepprq^ev o norapos rfj ovKvq 
eKevvr), Kal ov k vayvoev aaXevaav avrqv Sva to koXois 

49 oiKO&opfjoBai avr-qv. 6 8e dxrouoaj Kal pq 7701170-0? 
opovos eariv dv6painty olKoSopovvrv o'vKvav enl rqv yrjv yeopls 
depeXiov, fj npoaeppqijev 6 norapos, Kal evdvs avveneaev, 

7i Kal eyevero to pfjypa. rrjs olKvas eKevvqs peya. ’EnevSq 
enXqpoiaev navra ra prjpara avrov els ras aKoas rov 
Xaov, elaqXdev els Katfiapvaovp. 

2 'EKarovrapyov Se rvvos SovXos kokois eywv qpeXXev 

3 reXevrav, os fjv aural evrvpos. aKovaas Se nepl rov 
'Iqoov anearevXev npos avrov npeafivrepovs rdiv ’lov- 
Salwv, epwrutv avrov onevs eXdwv Svaautar) rov SovXov 

4 aurou. ol Se napayevopevov npos rov 'Iqoovv ■qpuirwv 
avrov unovSavats, Xeyovres on “At;vds earvv <L napeijrj 

5 rovro• ay ana yap to edvos qputv Kal rqv truvayutyqv 

6 avros utKoSdpqaev qpvv. 6 Se ’Iqaovs enopevero avv 
avrovs. qSq Se avrov ov paKpdv aneyovros dno rrjs 
oIklos, eneptfiev npos avrov 6 eKarovrapyqs <f>lXovs Xeyuiv 
aural, Kvpve, pq ukvXXov ov yap vkovos elpi vva vno 

7 rqv areyqv pov elaeXdqs" Svo ovSe epavrov qljvcvoa npos 

8 ae eXdetv aXXd elne Xoyui, Kal ladqrut o nals pov. Kal 
yap eyui avdpwnos elpv vno e£ovalav raaaopevos, eyutv 
vn’ epavrov arpar voir as, Kal Xeyoi rovrut, IJopevdqrv, Kal 
nopeverav, Kal aXXui, "Epyov, Kal epyerav, Kal rut SouAai 

9 pov, rioiqaov rovro, Kal novel. aKovaas Se ravra 6 
'Iqaovs edavpaaev avrov, Kal arpatftels rut CLKoXovOouvrv 

47-49: Mt. 7. 24-27. 7. 1-10: Mt. 8. 5-13, Jn. 4. 46-53. 

22 

V 



ACCORDING TO LUKE 6. 46-7. 9 

evil man brings evil out of the evil treasure-house of his 
mind. For a man’s mouth speaks out of what overflows 
from his mind. 

“ Why do you address Me, ‘ Sir,* Sir,’ and not do what 46 
I say? 

“ Everyone who comes to Me and hears My words and 47 
does them, I shall show you whom he is like. He is like a 48 
man building a house, who dug and went deep, and laid a 
foundation upon rock. When a flood came the river broke 
in force upon that house, but could not shake it because it 
had been well built. But he who heard and did nothing is 49 
like a man building a house upon soil, without a founda¬ 
tion. The river broke in force upon it, and it collapsed at 
once, and great was the destruction of that house.” 

When He had completed all His sayings in the hearing of 7 
the people,* He entered Capernaum. A centurion’s a 2 
slave, whom he valued highly, was sick and going to die. 
Having heard about Jesus he sent to Him elders * of the 3 
Jews, asking Him to come and make his slave well. When 4 
they came up to Jesus they asked Him earnestly, saying, 

“ He deserves that You should grant him this; for he loves 5 
our race, and it was he who built us the synagogue.* ” Jesus 6 
set off with them. He was already not far from the house 
when the centurion sent friends to Him, saying, “ Sir,* do 
not trouble Yourself, for I am not worthy that You should 
come under my roof. That is why I did not count myself 7 
fit even to come to You; but only speak, and let my servant 
be cured. For I also am a man placed under authority 8 
and have soldiers under me. I say to this one, ‘ Go,’ and 
he goes; and to another, ‘ Come,’ and he comes; and to 
my slave, ‘ Do this,’ and he does it.” Hearing this Jesus 9 
was astonished at him, and turning to the crowd which 

“ A Roman officer, in command of a unit of 100 men. 
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7. IO-24 

avru> oyXpj elrrev, Ae'yw vy.lv, ovSe ev tuj IaparjX Toaavrqv 

10 TTLOTtV eVpOV. Kal VrTOCJT peipaVTeS OL rrep.<f>deVTeS els TOV 

11 oIkov evpov tov SovXov vytalvovra. Kal iyevero ev tu> 
e£rjs erropeveTO els rroXiv KaXovyevrjv Natv, Kal awerro- 
pevovTo avTtp 01 yadr/Tal av tov Inavol Kal oyXos rroXvs. 

12 <l>s Se r/yyiaev rfj rrvXrj Trjs rroXeojs, Kal tSov e/jeicoyl^eTO 
TeOvrjicuis vlos yovoyevijs Trj prjTpl avrov, ical a vrrj rjv 

'3 XVP a > Kal T V S rroXews LKavos rjv avv avrfj. Kal 

ISwv avTTjV o Kvptos eoTrXayxvlaOr) err' avrfj Kal elrrev 

14 avrfj, Mrj KXale. Kal rrpoaeXBdjv rjiparo Trjs aopov, ol Se 
fiaara^ovres earqaav, Kal elrrev, NeavlaKe, aol Xe'yco, 

15 eyepOrjTL. Kal aveKiidurev 6 vcKpos Kal rjp/jaro XaXelv, Kal 

16 €&<i)kev auTov tt) fiT^Tpl auTou. eXaflev Se (f>of}os arravras, 
Kal e8o£a£ov tov @eov Xeyovres on ITpo<f>TjTr]s yeyas 
1 jyepOr) ev r/ylv, Kal oti ’ ErreoKeipaTO 6 0eos tov Xaov 

17 avrov. Kal efrjXOev 6 Xoyos ovtos ev oXrj Trj ’IovSala rrepl 
ainov Kal ev rraarj rf rrepiyajpaj. 

18 Kal amjyyeiXav ’Iwavvee ol yadrjral avrov rrepl rrav- 
raiv tovtojv. Kal rrpoaKaXeadyevos Svo Tivas twv yadrjru)v 

19 avrov 6 ’Iaravvrjs \ erreyipev rrpos tov 'Irjaovv Xeyojv, Ev 

20 el 6 epyoyevos, r) aXXov rrpoaSoKwyev; rrapayevoyevot, Se 
rrpos avrov oi avSpes elrrav, 'Iwdvvrjs 6 Barmarfs arre- 
oreiXev rjyas rrpos ae Xeyojv, Ev el 6 epyoyevos, f aXXov 

21 rrpoaSoKwyev; ev avrfj Se rfj <Lpa edeparrevaev rroXXovs 
arro voacvv Kal yaarlycov Kal rrvevyarojv rrovrjpdiv, Kal 

22 TvfXoZs rroXXois eyaplaaro pXerreiv. Kal drroKptdels elrrev 
avTols, Flopevdevres drrayyelXare Ycoa wee a elSere Kal 
rjKovaare' otl tu<|>XoI dvapXeTToucriv, ycoXoi rreperraro 0 - 
aiv, Xerrpol Kadapl^ovrai, Kal Kaxf>ol aKovovatv, veKpol 

23 eyelpovrar, uruixol euayyeXi^ovTai 1 Kal yaKapios eariv 

24 os eav yrj OKavSaXicrdfj ev eyoi. ’ArreXOovTtov Se to>v 
ayyeXwv 'Iioawov rjpfaro Xeyeiv rrpos to vs oyXovs rrepl 

151 1 K. 17. 23, 2 K. 4. 36. 18-35: Mt. 11. 2-19. 22: Is. 35. 5; 61. 1. 
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ACCORDING TO LUKE 7. IO-24 

was following Him He said, “ I tell you, not even in Israel 
have I found faith so great.” When those who had been io 
sent returned to the house they found the slave in good 
health. 

After this He was going into a city called Nain, and 11 
many of His disciples and a great crowd were going with 
Him. As He approached the gate of the city, a man who 12 
had died was just being carried out; he was the only son 
of his mother, and she was a widow. A large crowd from 
the city was with her. Seeing her the Lord felt pity for her, 13 
and said to her, “ Do not weep.” He went forward and 14 
touched the bier, and the bearers stood still. He said, 

“ Young man, to you I am speaking, get up.” The dead 15 
man sat up and began to speak; and He gave him to his 
mother. All were seized with awe and gave glory to God, 16 
saying, “ A great prophet has arisen among us,” and 
“ God has visited His people.*” This news about Him 17 
went out through the whole of Judiea and through all the 
surrounding district. 

John’s disciples told him about all these things; and 18 
John called two of his disciples and sent them to Jesus, 19 
saying, “ Are You He who is coming,* or are we to await 
another? ” The men came up to Him and said, “John 20 
the Baptizer sent us to You, saying, ‘ Are You He who is 
coming, or are we to await another? ’ ” At that time He 21 
healed many of diseases, afflictions and evil spirits, and 
He bestowed sight on many who were blind. He answered 22 
them, “ Go and tell John what you have seen and heard: 
the blind recover sight, the lame walk, lepers * are made 
clean, the deaf hear, the dead are raised and to the poor the 
Good News * is preached ; and blessed * is he who does not 23 
take offence * at Me.” 

When the messengers of John had gone He said to the 24 
crowds concerning John, “ Why did you go out into the 
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7 - 25-38 

'Iwavvov, Tl e^fjXdare ets tt)v eprjpov; dea.aa.adai Ka.Xajj.ov 

35 vtto avepov aaXevopevov ; \ aXXa rl ejfrfXdare ; ISelv dvdpwrrov 
ev paXaKols Iparlots rjptpteapevov; t&ov ol ev Ipanapw 
ev 8 o£w Kal rpv<f)fj imdpyovres ev rots flaatXelots elaiv. 

26 aXXa tl elfrjXdarc; I 8 elv Trpotjjfjrrjv; vat, Xeyw vjj.lv, Kal 

27 tt tptaaoTepov rrpofjrjTOV. ovros eartv 7 Tepl ov yeypanrat, 

’ISou aTTOCTTcXXu rov ayycXov JIOU irpo TTpOCTUTTOU CTOU, 

8$ KaTa<7K€ud<7€i tt|v oSov aov cpirpocrSev aov 

28 Xeyw vfj.lv, pet^wv ev yewrjTols yvvaiKwv 'Iwavvov ov 8 els 
eartv • a 8e piKpdrepas ev rfj fiaatXelq rov &eov pel£wv 

29 avrov eartv. Kal nas 6 Aaoy aKovaas Kal ol reXwvat 
eStKalwaav rov @eov, ^anriadevres to fdannapa 'Iwavvov 

30 ol 8e 0aptaaloL Ka'i ol voptKol rrjv fiovXrjv rov @eov 

31 Tjderrjuav ets eavrovs, prj ftaTTriadevres vrr’ avrov. Tlvt 
ovv opotwaw roiis dvdpwrrovs rfjs yeveds ravrrjs, Kal rtvt 

32 eta'tv ojiotot; Spot ol e'tatv TratSlots rols ev ay op a Kadr/pevots 
Kal 77poatjiwvovatv aXXrjXots a Xeyet, 

HiiXijaapev vplv Kal ovk wpyqaaade- 
edprjvrjoapev vplv Kal ovk eKXavaare. 

33 eXfjXvdev yap 'Iwawrjs 6 BaTrnarrjS pr) eadlwv dprov pq 8 e 

34 ttIvwv otvov, Kal Xeyere, Aatpovtov eyet. eXijXvdev 6 Ylos 
rov dvdptuTiov eadlwv Kal ttlvwv, Kal Xeyere, ’/Sou dvdpw- 
7 ros <j)ayos Kal olvoTTorrjS, tjjlXos reXwvwv Kal dpaprwXwv. 

35 Kal ehiKatwdrj r) aotfila drro Trdvrwv rwv tckvwv avrrjs. 

36 ’Hpdira 8e ns avrov rwv 0apiaalwv tva (jidyrj per’ 
avrov• Kal elaeXdwv ets rov oI kov rov 0aptaatov /cart- 

37 KXld-q. Kal ISoii yvvrj ev rfj TroXei -qrts fy apaprwXos, Kal 
e-ntyvovaa on KaraKetrat ev rfj oik la rov 0aptaatov, 

38 Koplaaaa aXafiaarpov pvpov \ Kal araaa ottlow -napd rovs 

37: Mai. 3. 1. 
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ACCORDING TO LUKE 7. 25-38 

wilderness ?° To see a reed shaken by wind ? But 6 why 25 
did you go out? To see a man dressed in soft clothing? 
Those who wear magnificent clothes and live in luxury are 
in royal palaces. But 6 why did you go out? To see a 26 
prophet? Yes, I tell you, and more than a prophet. This 27 
is he concerning whom it is written, 

See, I am sending My messenger before thee, 
who will make ready thy way in front of thee. 

I tell you, among those born of women there is none greater 28 
than John; but the least in the Kingdom of God * is 
greater than he.” When they heard, all the people * 29 
together with the tax-collectors gave God due praise,' for 
they had been baptized * with the baptism of John. But 30 
the Pharisees * and the teachers of the Law * set aside 
God’s purpose for themselves, for they had not been baptized 
by him. 

“ With what then am I to compare the men of this 31 
generation? What are they like? They are like children 32 
who sit in the market-place and call to one another, saying, 

‘ We piped to you, and you did not dance; 
we sang a dirge to you, and you did not weep.’ 

For John the Baptizer has come neither eating bread nor 33 
drinking wine, and you say, ‘ He has a demon.’* The Son 34 
of Man * has come eating and drinking, and you say, 

‘ Look, a gluttonous fellow, a wine-drinker, a friend of tax- 
collectors and sinners.’* Wisdom has been proved right 35 
by all her children.” 

One of the Pharisees * asked Him to a meal with him; 36 
and He entered the Pharisee’s house and sat * down to eat. 
There was in the city a woman who was a sinner.* Know- 37 
ing that He was at a meal * in the Pharisee’s house, she 
brought an alabaster vessel of perfume. She stood behind 38 

0 That is, uninhabited place. 

6 The Greek implies a negative answer to the preceding question. 

' Lit., justified God. 
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7 - 39 — 8 - 3 

noSas avrov KXalovera, rjpijaro jSpe^etv tovs noSas avrov 
rots 8 aKpvcriv, Kal rats dpi£lv rrjs KeifiaXrjs avrijs e^epaer- 
crev, Kal KareifilXei roils noSas avrov Kal rjXeL<j>ev raj 

39 pupoi. ISdiv Se 6 &apioaios 6 KaXeoas avrov elnev ev 
eauTw Xeycov, OStos el r)v o npo<f>rjrrjs, eylvujOKLV av 
tls Kal noranr] Tj yvvr) ijns anrerai aiiTOu, on apap- 

40 toiAos eoTLV. Kal dnoKpidels o 'Irjaovs elnev npos 
aiirov, Elpojv, eyai 00 1 tl elneiv. 6 Se (firjoiv, AiSacrKaXe, 

41 etire. Avo ypeotfieiXeTai rjoav SavLorfj rtvr o els anfieiXev 

42 8 rjvapia nevraKoaia, 6 Se erepos nevT-qKOVTa. prj eyovrojv 
aiirdiv anoSovvai ap<j>orepoLs eyaploaro. tls ovv avrdiv, 

43 elrre, nXelov dyanr/oei avrov; dnoKpidels o Elpaiv elnev, 
' YnoXapfddvai otl ui to nXeiov eyaploaro. 6 Se elnev 

44 avrw, ’Opddis eKpLvas. Kal or panels TTpos Ti)V ywaiKa toi 
E lpwvi e<j>7), HXerreis Tavrrjv rrjv yvvaLKa; elorjXdov erov 
els tt]V OLKLav, iiSojp enl roiis noSas pov ovk eSaiKas’ 
avnq Se tols SaKpvoLV ej Bpe£ev pov tovs ttoS as /cat rats 

45 9pi£lv avTTjs eijepaijev. ejilXqpa poL ovk eSwKas" avTTj Se 
w * tlurjXOov oil SieXemev KaraifuXovod pov tovs noSas. 

46 e’Aatai ttjv Ke<fiaXrjV pov ovk rjXe upas' avrrj Se pvpqi 

47 ijXeapev tovs noSas pov. ov X° L P CV Aeycu crot, depeaivrai at 
apaprlai avrrjs at TroXXal, otl rjydnrjcrev noXv' w Si 

48 oAtyov aepleTai, oXlyov ay an a. elnev Se avrfj, ’ Aepewvrai 

49 erov at apaprlai. /cat rjp^avTo ot ervvavaKelpevoi Xeyeiv 
ev eavTois, Tls oStos tarty, os /cat apaprlas d<plr)<nv; 

50 elnev Se npos Trjv yvvaiKa, 'H nluns erov ereoojKev ere - 
iropeuou cl; eipT|vr|v. 

81 Kal iyevero ev toi Kade^rjs /cat aoroy SuoSevev Kara 
ndXiv /cat Kiliprjv K-qpvomvv /cat evayyeXil, 6 pevos rrjv 

2 jSaatAetay tov &eoD, /cat ot Sa/St/ca aiiv aura), | /cat yvvaiKe's 
nves at rjoav rede pan evpevai ano nveuparaiv novrjpdiv /cat 
aerdeveidiv, Mapla rj KaXovpevrj MaySaXrjVTj, a<f> Sjs 8at- 

3 pov ia emd e£eXqXvdei, Kal 'Iaidwa yvvi) Xov£a ennponov 

50: t S. 1. 17. 



ACCORDING TO LUKE 7. 39 -8. 3 

at His feet weeping, and began to wet His feet with her 
tears. She was wiping them with the hair of her head, and 
was kissing them and anointing them with the perfume. 

When the Pharisee who had invited Him saw this, he said 39 
to himself, “ If this man was a prophet, He would know 
who and what kind of woman it is who is touching Him, that 
she is a sinner.” Jesus answered him, “ Simon, I have 40 
something to say to you.” He said, “ Say it, Teacher.*” 

“ Two men were in debt to a money-lender. The one 41 
owed five hundred denarii , 0 the other fifty. Because they 42 
were unable to pay he cancelled the debt for them both. 

Tell me, which of them will love him more?” Simon 43 
answered, “ I suppose, the one for whom he cancelled 
more.” He said to him, “ You have judged correctly.” 
Turning towards the woman He said to Simon, “ Do you 44 
see this woman? I entered your house. You did not give 
water for My feet; but she has wetted My feet with her 
tears and wiped them with her hair. You gave Me no 45 
kiss; but she, from the time I entered, has not stopped 
kissing My feet. You did not anoint My head with oil; 46 
but she has anointed My feet with perfume. For this 47 
reason I tell you that her many sins are forgiven; her great 
love shows it; 6 but he who is forgiven little loves little.” 

He said to her, “ Your sins are forgiven.” Those dining * 48,49 
with Him said among themselves, “ Who is this who even 
forgives sins? ” He said to the woman, “ Your faith has 50 
saved you. Go in peace.” 

After this He travelled through one city and village after 8 
another, preaching and proclaiming the Good News * of 
the Kingdom of God.* The Twelve were with Him, and 2 
some women who had been healed of evil spirits and ill¬ 
nesses : Mary, called Magdalene, from whom seven demons * 
had gone out; Joanna, the wife of Chuza, Herod’s estate 3 
0 See Appendix. 6 Lit., for she loved much. 
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8. 4-17 

HpaiSov Kal Eovoawa xal erepat rroXXal, alnves BtrjKO- 
VOW aVTOLS €K TCOV V7Tapx6vTCt)V avraZs. 

4 Zvvidirros Be oyXov ttoXXov Kal rwv Kara rroXiv emiro- 

5 pevopevaiv rrpos avrov elrrev Bid rrapafdoXfjs, ’EtjrjAOev o 
orreipiov rov orrelpai rov orropov avrov. Kal ev ru> orrelpeiv 
avrov o pev erreoev rrapa rfjv oBov Kal Karerrarffd-q, Kal ra 

6 rrereiva rov ovpavov Kare(jiayev avro. Kal erepov Kare- 
rreoev er t'l rfjv rrerpav, Kal (fivev effnjpdvd-q Bia to prj eyeiv 

7 LKpaBa. Kal erepov erreoev iv peow raiv aKavddiv, Kal 

8 ovvrfiveToai al aKavdai drrerrvi^av avro. Kal erepov 
£7 reoev els rrjv yfjv rrjv tiyadrjv Kal efvev errolqoev Kaprrov 
eKarovrarrXaolova. ravra A eyajv erfidivei, '0 eyaiv (lira 

9 aKoveiv aKOverw. ’ Errqpdir atv Be avrov ol padrjral 

10 avrov Xeyovres ns ailrr) e'lrj fj rrapafioAf). o Be elrrev, 

' Yp.lv BeBorai yvaivai ra pvorfjpia rfjs ftaoiAelas rov 
©eov, rols Be Xoirrols ev rrapafioXais, Iva pXtirovTfs jit] 

11 pXeiruaiv Kal aKouovT£s (IT] (TuvioKTiv. eonv Be avrrj fj rrapa- 

12 jSoAtj. o (jnopos eorlv 6 Xoyos rov ©eov. ol Be rrapa rrjv oSov 
eloiv ol aKovovres, elra epyerai o Sta/SoAoy Kal aIpei rov 
Xdyov d.rro rfjs KapSlas avroiv, Iva pfj morevoavres ooj- 

13 duioiv. ol Be irrl rfjs rrerpas 01 orav aKodoaioiv per a yapas 
Beyovrai rov Xdyov Kal avrol pit, av ovk eyovoiv, o 1 rrpos 
Kaipov marevovoiv Kal ev Kaipqi rreipaopov dijiloravrai. 

14 to Be els ras d.Kavdas rreaov, ovrol eloiv ol aKovoavres, Kal 
vrro pepipvuiv Kal rrXovrov Kal fjBoveZv rov fUlov rropevope- 

15 voi ovvrrvlyovrai Kal ov reXeoijiopovoiv. ro Be ev rfj KaXfj 
yfj, ovrol eloiv oinves ev KapBla KaXfj Kal a.ya8fj aKovoavres 
rov Xdyov Kareyovoiv Kal Kaprro(f>opovoiv ev vrropxivfj. 

16 OvBels Be Xvyvov aif/as KaXvrrrei avrov OKevei fj vrroKarai 
kXIvtjs rldrjuiv, aXX’ irrl Xvyvlas emrldqoiv, Iva ol elorro- 

17 pevopevoi fdAerraioiv to (fiats, ov yap eonv Kpvrrrov o ov 
(pavepov yevf/oerai, ovBe arroKpv(f>ov o ov pfj yvaioBfj Kal 

4-15: Mt. 13. 1-23, Mk. 4. 1-20. 10: Is. 6. 9-10. 16-18: Mk. 4. 21-25, 
Mt. 5. 15. 
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8. 4-17 

manager; Susanna and many others. These women 
attended to their 0 needs out of their own possessions. 

When a great crowd was gathering, and people were 4 
coming to Him from many cities, He said in a parable,* 

“ A sower went out to sow his seed. As he was sowing, some 5 
seed fell by the road and was trodden down, and the birds 
of the air ate it up. Other seed fell on rock, and when it had 6 
grown it withered away because it had no moisture. Other 7 
seed fell among thorns, and the thorns growing up with it 
choked it. Other seed fell on good soil, and grew, and 8 
produced a hundredfold crop.” As He said these things 
He cried, “ He who has ears to hear, let him hear.” 

His disciples asked Him what this parable meant. He 9,10 
said, “ To you it has been given to know the secrets * of the 
Kingdom of God,* but to the rest they are given 6 in 
parables, in order that they may see without perceiving and hear 
without understanding. The parable means this: The seed is 11 
the Word * of God. Those c by the road are they who 12 
hear, but then the devil comes and takes away the Word 
from their mind,* that they may not believe and be saved. 
Those e on the rock are they who, when they hear, receive 13 
the Word gladly, but they have no root; they believe for a 
short time, and at the time of testing they fall away. The 14 
seed that d fell among the thorns, these are they who heard, 
but as they go on their way they are choked by anxieties, 
by wealth and by worldly pleasures, and bring no fruit to 
maturity. The seed ‘ in the good soil, these are they who 15 
having heard the Word hold it fast in a good and upright 
mind, and with steadfastness produce a crop. 

“ No one lights a lamp and covers it with a vessel, or puts 16 
it under a bed, but he puts it on a lamp-stand, that they 
who are coming in may see the light. For there is nothing 17 
hidden which will not be brought to light, nothing covered 

“ That is, of Jesus and the Twelve. 
b They are given is not in the Greek. 
d Lit., As for what. 
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8. 18-29 

i 0 els <f)avcp6v eXdr}. fiXeirere ovv ttws aKovere' d? yap dv 
*XV> SodrjGerai avrw' teat os iav prj ^XT)» Ka * ° So/cet *X €LV 
dpdrjaerai an* avrov. 

[9 IJapeyevero Se TTpos avrov 77 pijrrjp avrov Kal ol aSeX(j)ol 
avrov , Kal ovk rjSvvavro crvvrvxelv avrw Sta rov oyXov. 

20 /cat aTTTjyyeXri avrw Xeyovrwv on *H prjrrjp gov Kal ol 

21 aSeA^ot gov eorriKaaiv e£w i$eiv deXovrcs ae. 6 8 e a 7 ro- 
Kpidels etnev t, rpos avrovs, Mrjrrjp pov Kal aSeA <f>oi pov ovroi 
eiaiv ol rov A oyov rov Geov aKodovres Kal 7 rotowres avrov. 

22 Kal eyevero ev pi a ra)v rjpepwv Kal avros eve fir} els 
ttXoiov Kal ol padrjral avrov, Kal etnev rrpos avrovs, 
AieXdwpev els to rrepav rrjs Xlpvrjs' Kal avrjxQrjGav. 

23 | ttXcovtqjv Se avrwv a</)VTTV0 ucrev. /cat /care/fy XalXaip 
avepov els rrjv Xtpvrfv, /cat GVve7rXrjpovvro /cat tKivSvvevov. 

24 7rpoaeAdd^T€S‘ 8e Snjyeipav avrov Xeyovres, Emorara 
emardra, aTroXXvpeda. o 8c Sieyepdels eirerlprjGev rw 
dvepw Kal rw kXvSwvi rov vSaros‘ /cat erravaavro, Kal 

25 eyevero yaX’qvq. elrrev 8c avrois, I7ov 77 marls vpwv; 
(f>op , qdevr€£ 8c idavpaaav, Xeyovres rrpos aXX'qXovs , Tcs 
apa ovros ionv, on Kal rots* avepois emrdaaei /cat rw 

26 tJSart [,/cat viraKOvovaiv a vrw]; Kal /careVAeucTai' els ttjv 
ywpav rwv repaarfvwv, rjns ianv dvnrrepa rrjs T^aAtAatas*. 

27 e£eX6ovn Se avrw errl rrjv yrjv v7Trjvr'qo€V avrw avrjp ns 
e/c rrjs rroXews os efj^e v haipovia Ik XP° vwv Ikovwv /cat 
ovk iveSvoaro Ipdnov, Kal iv ot/cta ovk epevev aAA* ev rot? 

28 pvrjpaaiv. tStuv Se rov * Irjaovv /cat dvaKpd^as rrpooeTTeoev 
avrw Kal <f)wvrj peyaXr) etnev, Ti ejioi Kal (rot, Irjoov 
Yle rov Geov rov r Yiplarov; Seopai gov, prj pe f3aaaviarjs> 

29 7rap77yyeAAev yap rw rrvevpan rw aKadaprw e^eXdeiv arro 

rov avdpwTTov. 7 toXXois yap ^povo is GVvrjpirdKei avrov, 

Kal e8 eapevero aXvaeaiv Kal 7re8at? <j)vXaGGopevos, k at 
Sta/37y(raajv ra beopa rjXavvero arro rov Saipoviov els ras 

19-21: Mt. 12. 46-50, Mk. 3. 31-35- 22-25: Mt. 8. 18, 23-27, Mk. 4. 

35-41. 26-39: Mt. 8. 28-34, Mk. 5. 1-20. 28: 1 K. 17. 18. 
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up which will not be known and revealed. Be careful then 18 
how you hear; for to him who has, more ° will be given, 
and from him who has not, even what he thinks that he has 
will be taken away.” 

His mother and His brothers came to Him, but were ig 
unable to meet with Him because of the crowd. When 20 
people were saying, “ Your mother and Your brothers are 
standing outside wishing to see You,” this was reported to 
Him. He answered them, “ My mother and My brothers 21 
are those who hear the Word * of God and do it.” 

One day He and His disciples got into a boat and He 22 
said to them, “ Let us cross to the other side of the lake,” 
and they set sail. As they were sailing He fell asleep. A 23 
squall of wind came down on the lake, the boat was 6 filling, 
and they were in danger. They came and woke Him up, 24 
saying, “ Master, Master, we are perishing.” Waking up 
He checked * the wind and the rough water. They ceased 
and there was a calm. He said to them, “ Where is your 25 
faith? ” They became afraid and were astonished, saying 
to one another, “ Who then is this? He gives orders even 
to the winds and to the water, and they obey Him.” c 

They sailed to the district of the Gerasenes which is on 26 
the side opposite to Galilee. When He went ashore a man 27 
from the city met Him, who for a long time had had 
demons * in him; he did not wear clothes, and he did not 
live in a house but in the tombs. When he saw Jesus he 28 
shouted, fell down before Him and said in a loud voice, 

“ Why are You interfering with me, d Jesus, Son of the Most 
High God? I beg You, do not torture me.” For He was 29 
commanding the unclean spirit * to come out of the man. 
Many times it had seized him, and he used to be bound 
with chains and fetters, and was guarded; but he used to 
break the bonds and be driven by the demon into the 

0 More is not in the Greek. b Lit., they were. 

c Some witnesses omit, and they obey Him. 
d Lit., What to me and to Tou? 
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8 . 30-43 

30 eprjpovs. enrjpedrqoev 8c avrov 6 'Iqoovs Xeyaiv, Tl 
00 1 loriv ovopa.; 6 Sc elnev, Aeyieuv, on elorjXOev Saepovia 

31 rroXXd Cl? avrov. K (11 TrapcKaXovv avrov Iva prj f’mrafj 

32 clutch? els TT/v aftvooov aneXdeev. rjv Sc e/cei ayeXq yolpaiv 
Inavedv ftooKopevrj ev red opei- /cat rrapeKaXovv avrov iva 
ennpeijrq avrois els e/ceiVou? eloeXBeiv /cat enerpeepev 

33 auroi?. efjeXdovra Sc ra Saipovia and rod avdpdjnov 
elafjXBov els rods yolpovs, /cat edppqaev rj ayeXr) Kara rov 

34 Kpqpvov els TT/v Xlpvrjv /cat dnenviyrj. ISdvres 8c ol 
ftooKOvres to yeyevqpevov eej>vyov /cat aneXBovres dnrjyyci- 

35 Aav els tt/v noXiv /cat ct? rods ay pads. e^fjXdov Sc 18civ to 
ycyovo?, /cat XjXBov rrpds rov 'Irjoovv, leal evpov KaOqpevov 
rov avdpainov a<f>' ov ra Saipovia eljrjXBev lp.ariop.evov /cat 
aw<f>povovvra irapd rods noSas rov 'Iqoov, /cat eej>ofdq- 

36 drjoav. anrjyyeiXav Sc aUTOt? /cat ol ISovres rrais eoddOrj 

37 6 Saipoviodels. /cat rjpedrrjoev avrov anav to nXrjdos rrjs 
nepiyuipov redv Fepaoqvdtv aneXBeiv an avredv, on 
(JrdSqj pcydXw ejvvelyovro • avrds Sc ep8 as els to ttXolov 

38 vneorpeipev. c’Sclto 8c avrov 6 dvqp aef>' ov eijeXrjXvdei 

ra Saipovia elvai odv avred’ aneXvoev 8c avrov Xe'yaiv, 

39 | 'Ynoorpe<f>e els rov oIkov oov, /cat Sirjyov oaa enolrjoev 
001 6 0e6s. /cat dnrjXBev lead’ oXqv rr)v noXtv Krjpvooaiv 
oaa enolrjoev avred o Irjoovs. 

40 'Ey ever o 8c ev r ed dnoarpeefteiv rov 'Irjoovv aneSetjaro 
avrov 6 o^Ao? - rjaav yap navres npoaSoKaivres avrov. 

41 /cat ISod djXdev dvrjp <L ovopa 'Iaeipos, /cat auTo? apywv 
rrjs avvayeuyrjs vnrjpyev ■ /cat neoedv napa rods noSas rov 
'Iqoov napeKaXei avrov elaeXdelv els rov oIkov avrov, 

42 on dvydrrjp povoyevrjs rjv avred el>s eredv ScdSe/ca /cat 
adrrj aneBvrjaKev. Kal eyevero ev red nopeveoBai airrov 

43 ol oyXoi avvenveyov avrov. /cat yvvrj ovaa ev pvaei alparos 
and eredv ScoSc/ca, rjns larpots npooavaXcdoaoa oXov 




ACCORDING TO LUKE 8 . 3O-43 

wilderness. 0 Jesus asked him, “What is your name?” 30 
He said, “ Legion because many demons had gone 
into him. They entreated Him not to order them to go 31 
into the underworld.' A large herd of pigs was feeding 32 
there on the hill. They d entreated Him to give them 
permission to go into them. He gave them permission. 
The demons came out of the man and went into the pigs, 33 
and the herd rushed down the cliff into the lake and were 
drowned. When the herdsmen saw what had happened 34 
they fled; they went and spread the news through the city 
and the countryside. People came out to see what had 35 
happened. They came to Jesus and found the man from 
whom the demons had gone out, sitting clothed and sane at 
the feet of Jesus, and they were afraid. Eyewitnesses also 36 
told them how the demoniac * had been made well. The 37 
whole population of the surrounding district of the Gera- 
senes asked Him to go away from them because they were 
seized with great fear. So He got into the boat and 
returned. The man from whom the demons had gone out 38 
begged to be with Him, but He sent him away, saying, 

“ Return to your home, and tell what God has done for 39 
you.” He went away and proclaimed throughout the 
city what Jesus had done for him. 

As Jesus was returning, the crowd welcomed Him, for 40 
they were expecting Him. There came a man named 41 
Jairus; he was an officer of the synagogue.* He fell at 
Jesus’ feet and entreated Him to come to his home, because 42 
he had an only child, a daughter about twelve years old, 
and she was dying. 

As He went along, the crowds were crushing Him. A 43 
woman had been suffering from haemorrhage for twelve 

a That is, uninhabited places. 

b A legion was a division of the Roman army, numbering 6,000 men. 

c That is, the abode of demons. d That is, the demons. 
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8. 44—9. 3 

44 tov fUov ovx loxvoev an' ovSevos depanevdrjvaL, npooeX- 
dovcra oniodev rjtparo [to u xpaoneSov] rov Iparlov 
avrov, xal napaxpfjpa ecrr7] r) pvoes rov alparos avrrjs ■ 

45 xal ehrev 6 'Irjoovs, Tls 6 a<papevos pov; apvovpevwv 8e 
navrwv ehrev 6 IJerpos xal 01 avv avrw, 'EnLcrrara, 
oi o\Xoi ovvexovolv ere xal anodXipovaLV xal Xeyeis, 

46 Tiy eonv 6 atfiapevos pov; 6 Se ’Irjoovs ehrev, "Hiparo pov 
tls ' eyw yap eyvwv Svvap.iv e^eXrjXvdvIav an' epov. 

47 ISovoa Se rj yvvr) on ovx eXadev, rpepovoa rjXBev xal 
npooneoovoa avrw Sl' rjv ah lav rjifraro avrov anr/yyeLXev 
avrp) evwmov navros tov Xaov, xal aiy ladr) napayprjpa. 

48 o 8e etnev avr fj, Ovydrrjp, t) nlcrns crov oeawxev ere • 

49 iTopcuou €1$ £ipT|vr)v. “Etl avrov XaXovvros epxeral TLS 
napd tov apyicruvaycuyov Xeywv avrw otl Tedvrjxev rj 

50 dvyaTrjp crov prjxen oxvXXe tov AlSglokoXov. 6 Se ’Irprovs 
axovoas anexpidt) avrw Xeycov, Mr) <^o/?o0 - povov n lot eve, 

51 xal otodr/oeTaL. eXdwv Se els ttjv olxlav ovx dejrrjxev 

eloeXdelv TLva avv avrw el pr) IJerpov xal 'Iwdwrjv xal 

'IaxioPov xal tov nare pa rrjs naiSos xal ttjv prjrepa. 

52 | exXaiov Se ndvTes xal exomovro av-njv. 6 Se elnev, Mr) 

53 xXaleTe• ovx anedavev aXXa xadevSeL. xal xareyeXwv 

54 avrov, elSores otl anedavev. avros Se xparr)oas rrjs 

55 X €L P° S avrrjs e<f>wvr)oev Xeywv, ’H nals, eyeepe. xal 

eneoTperjiev to nvevpa avrrjs, xal dveorr) napaxprjpa, xa l 

56 Seera^ev avrfj SodrjvaL efrayelv. xal e^eorrjoav ol yoveZs 
avrrjs • o Se napr)yyeeXev ainols prjSevl elneiv to 
yeyovos. 

9 i EvvxaXecrdpevos Se tovs SwSexa eSwxev avrots Svvapiv 
xal e£ovolav enl ndvra Ta 8a Lpovea xal vooovs depaneveLV' 

2 xal aneOTeiXev avrovs xrjpvooeLV tt)v fiaoeXelav tov 

3 @eov xal laodaL tovs aodevoCvras, xal elnev npos avrovs, 
Mr)Sev alpere els tt)v oSov, prjre pdpSov prjre nrjpav prjre 

48: 1 S. 1. 17. 9. 1-6: Mt. 10. 1, 7, 9-11, 14, Mk. 6. 7-13. 
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years, and although she had spent all her means on doctors, 
she could not be healed by any of them. She came up 44 
behind and touched the fringe 0 of His garment; and at 
once her haemorrhage stopped. Jesus said, “ Who is it that 45 
touched Me? ” When all were denying it, Peter and those 
with him said, “ Master, the crowds are hemming You in, 
and pressing on You, and You say, 1 Who is it that touched 
Me? ’ ” But Jesus said, “ Someone did touch Me; for I 46 
felt that power had gone out from Me.” The woman, 47 
seeing that she had not escaped notice, came trembling and 
fell down before Him. In the presence of all the people * 
she told Him the reason why she had touched Him, and 
that she had been cured at once. He said to her, “ Daughter, 48 
your faith has made you well. Go in peace.” 

While He was still speaking, someone came from the 49 
house of the officer of the synagogue * and said to him, 

“ Your daughter is dead. Do not worry the Teacher * any 
more.” Jesus heard it and said to 6 him, “ Do not be 50 
afraid. Only believe, and she will get well.” When He 51 
came into the house He allowed no one to go in with Him 
but Peter, John and James, and the child’s father and mother. 

All were weeping and beating their breasts for her. He 52 
said, “ Do not weep. She has not died, she is asleep.” 

They jeered at Him, knowing that she had died. Grasping 53,54 
her hand He cried, “ Get up, child.” Her spirit returned, 55 
and she got up at once. He gave orders that something be 
given her to eat. Her parents were astounded, but He 56 
commanded them not to tell anyone what had happened. 

When He had called the Twelve together He gave them 9 
power and authority over all demons * and to heal diseases; 
and He sent them to proclaim the Kingdom of God * and 2 
to cure the sick. He said to them, “ Take nothing for the 3 
road, no staff, no bag, no bread,* no money; do not have 

a Or, tassel. Some witnesses omit, the fringe of. b Lit., answered. 
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9- 4-i6 

4 aprov prjre apyvpiov pr/re ava Svo yiruivas eyeiv. KaL e ' L $ 
rjv av olxiav eloeXdrjre, CKel pevere Kal iKefflev i^epxeode. 

5 Kai ocrot iav prj Sexwvrai vpds, i^epyopevoi ano rrjs noXews 
€K€LVT)S Kal TOV KOVLOpTOV £1770 TWV noSwV VpWV O.TTOTL- 

6 vacrcrere els paprvpiov in' avrovs. iijepxbpevoi Si Sirjpxovro 
Kara ras kcojl las evayyeXi^opevoi Kal Qepanevovres navra- 

7 X°v- “ 11 Kovutv Si 'HpwSris 6 rerpaapxrjs ra yivopeva 
in t’ aiiTov rravra, Kal Sivnopei Sia to Xiyeadai vtto tlvcov 

8 on Vaidmjs rjyepdrj S.K veKpwv, vtto tivwv Si on 'HXetas 
i<f>avr], dXXojv 8e ort n pO(j>rjrrjs els rwv apxalwv dvior-q. 

9 Kal elnev o 'HpcpSqs, ’Iwawqv iyw aneKe<f>aXioa- rls Si 
ionv oSros rrepl oil iyw aKovw roiavra; Kal i^tjrei ISelv 

10 ainov. Kal vnoorpei/javres ol anooroXoi Svqyrjoavro 
avrw ooa irroLrjcrav. Kal rrapaXafidjv avrovs vnexwprjerev 

11 Kar ISlav els noXiv KaXovpevqv B-qdoaiSa. ol Si o^Aoi 
yvovres rjKoXovdyoav avrw • Kal anoSe^apevos avrovs 
iXaXei airrols TTepl rrjs flauiXelas rov 0 eov, Kal roiis 

12 exovras Oepanelas la.ro. 'H Si rjpepa rjpSaro 
KXtveiv- npoaeXOovres Si ol StoSeKa elrrav avrw, ' Ano- 
Xvcrov rov o^A ov, Iva tt opevdevres els ras kvkXoj Kwpas Kal 
roiis dypoiis KaraXvcrwoiv Kal evpwoiv iniomopov, on 

13 tLSe iv ip'qptp romp iopev. elnev Si npos avrovs, Aore 
avrols vpeis <j>ayelv. ol Si elnav, Ovk elolv rjpiv nXetov 
rj dproi nevre Kal tyBbes Svo, el p"qn nopevdevres rjpeis 

14 ayopaowpev els ndvra rov Xaov rovrov fUpcopara. r/oav 
yap woel avSpes nevraKiaxlXioi. elnev Si npos roiis 
padrfrds ainov, KaranXlvare avrovs KXiolas wo el ava 

15 nevTTjKovra. Kal inolqoav ovrws Kal KareKXivav anavras. 

16 Xaflwv Si t oils nevre dprovs Kal roiis Svo lyOvas, avafUXeipas 
els rov ovpavov evXoyrjoev avrovs Kal KareKXaoev, Kal 


7*): Mt. 14. i-2, Mk. 6. 14-16. KH17: Mt. 14. 13-21, Mk. 6. 30-44, 

Jn. 6. 1-13. 
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9. 4-16 

two tunics apiece. Whatever house you enter, there stay 4 
and from there go away. As for those who do not welcome 5 
you, when you go out of that city shake off even the dust 
from your feet as a testimony * against them.” They 6 
departed and went through village after village, preaching 
the Good News * and healing everywhere. 

Herod the Tetrarch “ heard of all the things that were 7 
being done by Him. He was perplexed because it was 
being said by some that John had risen from the dead, by 8 
some that Elijah had appeared, and by others that one of 
the prophets of old had risen again. Herod said, “ I be- 9 
headed John; who is this about whom I hear such things? ” 
and he was seeking to see Him. 

The apostles * returned and told Him all that they had 10 
done. He took them and withdrew in private to a city 
called Bethsaida; but the crowds found out and followed 11 
Him. Having welcomed them He spoke to them about the 
Kingdom of God,* and He cured those who were in need 
of healing. 

Towards evening the Twelve came and said to Him, 12 
“ Send the crowd away, that they may go to the surround¬ 
ing villages and the farms, and find lodging and food, be¬ 
cause here we are in a solitary place.” He said to them, 13 
“You give 6 them something to eat.” They said, “We 
have no more than five loaves and two fishes, unless 
we are to go ourselves and buy food for all this company ”; 
for they were about five thousand men. He said to His 14 
disciples, “ Seat * them in groups of about fifty.” They 15 
did so and seated them all. He took the five loaves and the 16 
two fishes, looked up to heaven, said a blessing over them 

0 See note on 3. 1. 


3 ° 


6 Imperative. 
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9. 17-30 

17 c’StSou tols fiaO'qracs 7rapaTi8cvai ra> o)(Xcp. Kal c<j)ayov 
/cat €Xoprdu8r](jav navTcs' /cat rjpOr) to TTcpiaocvoav 
avroLS /cAaa/xarajv Ko<f)ivoL ScdSc/ca. 

18 Kal cycvcTO cv tw dv at a vtov Trpoacvxdpicvov Kara 
fJLOvas crvvfjaav aura) ol p,a8r)TaL, /cat €7rr}p(OTr)<7cv avTovs 

19 Acycov, TLva (jlc Acyovcnv ol o^Aot civ at; ol Sc airoKpiOcvres 
cIttclv, *Icodwrjv tov BaTTTUjTTjv, aAAot Sc 'H Ac Lav, aAAot 

20 Sc ort 7rpo<f)'qT'qs tis rd/y ap^ata/v dvccrrr). chrcv Sc adrots', 
'Yucls Sc rtya fic Acycrc clvai; a7TOKpi8cls Sc 6 IJcrpos 

21 ef^cy, Toy Xpiorov tov Qcov. 6 Sc cTTiTip^rfoas avTols 

22 7Taprjyy€iAcv firjhcvl Aeycty rodro, et7rd/y ort ^dct roy Ylov 
tov av8pw7rov 7roAAa 7ra0cty /cat a7TohoKipLacr8rjvai air6 
tqjv 7TpcopvT€ptov /cat ap^tepca/y Kal ypafipLaTcwv /cat 

23 am)/cray#rjyat Kal Tjj TpLTTj rjficpa dvacrTrjvai. "EAcycv 
Sc 7 rpos ^ayras, EL tis 8cAct ottLcjw p,ov cpyecrdat, a7rapvr)- 
od(j8(o cavTOv /cat apara/ roy arai/pov adrod /ca 0 * rjfxcpav , 

24 /cat d/coAouflctra/ p.ot. o? yap ay 0 cAtj TTjv i/jv^v a vtov 
adicai, a-TroAcVct adrrjy os' S* ay d7roAc(rr] TTjv i/foy^y 

25 auroy cyc/ccy ifxov, odros" (Jojocl avT'qv. tl yap to^cActrat 
ay0paj7ros' /cepS^aas’ roy /cdap,oy oAoy cai/roy Sc a-TroAcaas' 

26 r) ^TjfLaodcis; os yap dv ciraiGX vv @fi f 1 * Tods' ifxovs, 
tovtov 6 Ylos tov dv 8 pdj 7 Tov C'Trato’yL' vdrjocTat, oray 
cAtf^ cy Tjj Soffl aurou /cat rod IJaTpos Kal to>v ayLatv 

27 ayycAa/y. Aeyto Sc dp-ty aA^^d/?, ctatV Ttyes 1 rd/y cLSe 

ear^/cdrcoy 01 od p /77 yedo-coyrat 8avaTOv ecus dv lSojolv tt)V 
jdaaiAcLav tov Qcov. 

28 * EycvcTO Sc pera to vs Aoyovs tovtovs cuacl rjficpat 
oktcv , Kal 7rapaAap(l)v IJeTpov /cat *Icjdwrjv /cat Va/ca/jSoy 

29 avefirj els to opos TTpoocv£ao8ai. Kal cycvcTO cv to> 
7rpooevxecr8aL avTov to ethos tov irpoodjirov a vtov CTcpov 

30 /cat o tpartapos a vtov Acvkos c^aaTpaiTTCOV. Kal tSod 
ayS pcs Sdo awcAdAovv avTw, oltlvcs rjcrav Majvarjs Kal 

18-27: Mt. 16. 13-28, Mk. 8. 27-9. I. 28-36: Mt. 17. 1-8, Mk. g. 2-8. 
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and broke them; and He gave them to the disciples to 
set before the crowd. All ate and were filled; and what 17 
they left over was taken up, twelve baskets of pieces. 

When He was praying privately the disciples were with 18 
Him, and He asked them, “ Who do the crowds say that I 
am?” They answered, “‘John the Baptizer’; others 19 
say, ‘ Elijah ’, and others that one of the prophets of old has 
risen again.” He said to them, “ But you, who do you say that 20 
I am? ” Peter answered, “ God’s Messiah.*” He com- 21 
manded them strictly not to tell this to anyone, and said, 22 
“ The Son of Man * must suffer much, be repudiated by 
the elders,* the chief priests * and the scribes,* be put to 
death and rise again on the third day.” 

He said to all, “ If any man wishes to come after Me, let 23 
him disown himself, take up his cross daily and follow Me. 
For whoever wishes to save his life shall lose it; but who- 24 
ever loses his life for My sake, that man shall save it. For 25 
what does it benefit a man if he gains the whole world but 
loses or forfeits himself? For whoever is ashamed of Me 26 
and of Mine, the Son of Man will be ashamed of him, when 
He comes in His glory and in the glory of the Father and 
the holy angels.* I tell you truly, there are some of those 27 
standing here who will not taste a death until they see the 
Kingdom of God.*” 

About eight days after these sayings He took Peter, John 28 
and James and went up into the mountain to pray. While 29 
He was praying the appearance of His face became different 
and His clothing white and dazzling. Two men, who were 30 


E 


0 That is, experience or suffer. 
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9. 31-44 

31 'HXeias, | 01 ocj> 8 ivres iv 8of 17 eAeyov rrjv e^oSov avrov, fjv 

32 ijfieXXev nXrjpovv els IepovoaXrjji. 6 8e Tlirpos Kal ol avv 
avrw t jcrav fiefiapTjjiivoi vnvcu- Siaypijyoprjaavres Se 
etSav TTjv So£av avrov Kal roiis Svo avSpas to vs ovveorw- 

33 ray avrw. Kal iyivero iv rw ScaywpilfeaOai aiiroiis an’ 
avrov elirev 6 Tlirpos npos rov 'Irjaovv, ’Eniarara, 
KaXov ionv Tjjias eSSe etvai, Kal noirjawjiev OKijvds rpeis, 
jilav aol Kal jilav Mwvoei Kal jilav ’HXela, jiTj elSws o 

34 Xiyei. ravra Se avrov Xiyovros eyevero ve<j>eXr] Kal ine- 
OKialjev avrovs' i<j>of}rjdT]aav Se iv rw elaeXdetv aiiroiis els 

35 TTjv ve<j>iX-rjv. Kal fiaivr) iyivero iK rrjs ve<j>iXijs Xiyovaa, 
Ovros ionv 6 Ytos jiov 6 eK.XeXeyp.evos, aurou aKouerc. 

36 | Kal iv ra> yevioO at rrjv <f>cjvr)v evpiOij 'Irjoovs jiovos. Kal 
avrol iolyrjoav Kal ovSevl airijyyeiXav iv iKelvais rals 
rjfiepais oiiSev <Lv iwpaKav. 

37 ’Eyevero Se iv rfj i£rjs rjjiipa KareXBovraiv avrwv ano 

38 rov opovs crvvTjvrTjoev aiirw oyXos noXvs. Kal ISoii avr/p 
ano rov oyXov iflorjoev Xiyeuv, AiSaoKaXe, Siojial oov 

39 emflAiiJjat ini rov vlov jiov, on jiovoyevrjs iarlv jioi, | Kal 
ISoii mevjia Aafifiavei avrov, Kal i£al<f>vrjs Kpd^ei Kal 
onapaooei avrov jier a acfipov, Kal fioXis dnoyojpel an’ 

40 avrov ovvrpT/3ov avrov Kal iSerjdrjv rwv fiaOrjrwv oov 

41 Jva iKfidAAwaiv avro, Kal ovk TjSvvijdTjoav. anoKpidels 
Se 6 ’Ir/oovs elnev, "£2 yevea dniaros [«a! Sieorpajijiivrj\, 
ecus nore eoojiai npos vjias Kal avi^ojiai vjiwv; npoodyaye 

42 u>Se rov vlov oov. en Se npooepyojiivov ainov epprj^ev 
avrov to Saifioviov Kal ovveondpa£ev inerljiijoev 6 
’Itjoovs rw nvevjian rw aKaddprw, Kal Idoaro rov nalSa 

43 Kal aniSwKev avrov rw nor pi avrov. i^enXrjoaovro Se 
navres ini rfj jieyaXeidrrjn rov Qeov. 

IIavrwv Se davfia^ovrwv ini naoiv ols inotei elnev 

44 npos roiis fiaBr/ras avrov, QioBe ijiets els ra (lira iijiwv 

roiis Xoyovs rovrovs" o yap Ylos rov dvBpwnov jiiXXei 
351 Ps. 2. 7, Is. 42. 1, Dt. 18. 15,19. 37 - 45 * Mt. 17. 14-23, Mk. 9. 14-32. 
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Moses and Elijah, were talking with Him. They appeared 31 
with glory and spoke of His departure , 0 which He was to 
fulfil at Jerusalem. Peter and those with him were weighed 32 
down with sleep; but when they were wide awake they saw 
His glory and the two men who were standing with Him. 
While they 6 were parting from Him Peter said to Jesus, 33 
“ Master, it is good that we are here; let us make three 
booths,' one for You, one for Moses and one for Elijah,” 
not knowing what he was saying. As he was saying this a 34 
cloud came and overshadowed them; they were afraid 
when they entered the cloud. A voice came from the 35 
cloud, “ This is My chosen Son; listen to Him.” After the 36 
voice Jesus was found alone. They kept silence and told 
no one in those days anything of what they had seen. 

The next day when they had come down from the 37 
mountain a great crowd met Him. A man from the crowd 38 
cried out, “ Teacher,* I beg You to look at d my son, for he 
is my only child, and a spirit takes him and e suddenly 39 
shouts; it convulses him and he foams at the mouth; it 
leaves him only with difficulty, wearing him out. I begged 40 
Your disciples to drive it out, but they could not.” Jesus 41 
answered, “ O unbelieving and perverted 1 generation, how 
long shall I be with you and have patience with you? 
Bring your son here.” While he was still on the way the 42 
demon * threw him down and convulsed him. But Jesus 
checked * the unclean spirit,* cured the boy and gave him 
back to his father. They were all amazed at God’s majesty. 43 
While everyone was astonished at all that He was doing, 

He said to His disciples, “ Pay attention to these words; 44 
they are for you: 1 ' The Son of Man * is to be delivered into 

0 Lit., exodus. b That is, Moses and Elijah. 

c That is, temporary shelters. 

d The Greek implies looking at with favour. * Or, and he. 

t Some witnesses omit, and perverted. 

0 Lit., You, put these words in your ears. 
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45 napaSISoadai els yeipas dv6 painwv. ol Si -rjyvdovv to 

pfjpa rovro, Kal ■fjv napaKeKaXvppevov an' avraiv Iva prj 
alaBaivrai atiro, Kal etpopiuvvro inepairfjaai airrov nepl 

46 rov pijparos to Jrou. ElafjXBev Si StaXoyiapos iv avrois, 

47 to tls av etrj pel£aiv avraiv. 6 Si ’Irjaovs elSdis rov 
SiaXoyiapov rfjs KapSlas avraiv, iniXaflcipevos naiSlov 

48 earrjaev avro nap' eattrip, \ Kal elnev avrois, " Os iav 
Sepr/rai to naiSlov rovro ini rai dvoparl pov, ipi Several,' 
Kal os eav epi Se^rjrai, Seyerai rov anooretXavrd pe- 6 yap 
ptKporepos iv naoiv vplv iinapyaiv, o tiros ear tv pey as. 

49 ‘AnoKptdels Se 6 'Iwdwrjs elnev, 'Entarara, elSopev nva 
iv rai ovoparl aov iKpaXXovra ra Satpovta, Kal eKuiXvapev 

50 ainov, on ovk aKoXovdel peO' Tjpaiv. Kal elnev npos 

ainov 6 'Irjaovs, Mr) KaiXvere- os yap ovk ear iv Ka&' 

vpdiv, itnip vpdiv ianv. 

51 'Eyevero Si iv rai avpnXrjpovaBai ras r/pepas rfjs 
avaXript/iews avrov Kal ainos to npoaainov avrov iarrj- 

52 pi£ev rov nopeveadaL els IepovaaXrjp, Kal dneareiXev 

dyyeXovs npo npoaainov avrov. Kal nopevBevres elarjX- 

53 dov els Kaiprjv Eapapeirwv, wore erotpdaat aiirar Kal 
ovk iSe^avro avrov, on to npoaainov avrov rjv nopevo- 

54 pevov els IepovaaXrjp. ISovres Si ol padrjral avrov 

' Id. Kai ft os Kal 'IaidwTjs elnav, Kvpie, BeXeis elnaipev irup 

55 KaTapfjvai airo toG oupavoG Kal avaXuaai airrovs ; or pa¬ 
nels Si inerlptjaev avrots Kal elnev, Ovk otSare noLov 

56 nvevparos iare vpels. 6 yap Ylos rov avBpuinov ovk 
rjXBev ipv yds dv6 puinaiv anoXeaat aAAa adiaai. Kal 
inopevdrjaav els irepav Kaiprjv. 

57 'Eyevero Si nopevopevaiv avraiv iv rfj oSdi elnev ns 
npos avrov, ' AKoXovBrjaai aot onov iav dnepyrj, Kvpie. 

58 Kal elnev aim 3 6 'Irjaovs, At aXdineKes tfxuXeoiis eyovaiv 

46-48: Mt. 18. 1-5, Mk. g. 33-37. 49-50: Mk. g. 38-41. 54: 2 K. 1. 
io, 12. 57-60: Mt. 8. ig-22. 
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the hands of men.” They did not understand this saying, 45 
and it was hidden from them that they might not see 0 its 
meaning; and they were afraid to ask Him about this 
saying. 

A debate arose among them as to which of them was the 46 
greatest. Jesus knew what they were debating in their 47 
minds,* and taking hold of a child He set him b by His side. 

He said to them, “ Whoever receives this child in My name * 48 
receives Me; and whoever receives Me receives Him who 
sent Me; for the least among you all, he is the greatest.” 

John answered, “ Master, we saw someone driving out 49 
demons * in Your name, and we stopped him because he 
was not following You ‘ with us.” Jesus said to him, 50 
“ Let none of you stop him; he who is not against you is 
for you.” 

When the time of His being taken up d was coming near,' 51 
He set His face to go to Jerusalem, and He sent messengers 52 
ahead of Him. They went and entered a village of the 
Samaritans to prepare for Him; but they did not receive 53 
Him because He was going in the direction of Jerusalem. 
When His disciples James and John saw it they said, “ Sir,* 54 
do You wish us to bid fire to come down from heaven and consume 
them?” Turning round He checked* them and said, 55 
“ You do not know to what spirit you belong, for the Son 56 
of Man * did not come to destroy men’s lives but to save 
them.” And they went to another village. 

As they were going along the road someone said to Him, 57 
“ I shall follow You wherever You go, Sir.*” Jesus said to 58 

a Or, so that they did not see. b Or, her. 

' You is not in the Greek. d That is, to heaven. 

' Lit., coming to fulfilment. 
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9 - 59 — IO - 11 

Kal ra nereivd tov ovpavov KaraoKTjvajueLs, 6 he Yios rov 

59 dvdpdmov ovk ttov tt)v Ke<f>aXi]V kAIvt], Etnev he 

npos erepov, AkoAov8(.l poi. 6 8e etnev, 'Enlrpeifiov pot 

6 0 aneABovri 77p wtov OruJjaL tov TTarlpa pov. etnev he avrai, 
“Aifies tovs veKpoiis Baipai tovs eavrcuv veKpovs, aii 

61 Se dneABdjv hiayyeAAe ttjv flaaiAelav tov 0eov. Etnev 
8e Kal £T epos, ' AKoAovBrjoui aoi, Kvpie• npwrov he 

62 inlrpeipov poi dnora^aoBai rot? els tov oIkov pov. ehrev 
he npos avrov 6 'Irjaovs, Ovhels inifiaAAwv tt]V ytipa 
avrov in aporpov Kal fiAenojv els ra onlaoj elide to? ianv 
els TTjV fiaaiAeiav tov 0eov. 

IOi MeT a he ravra dveheigev [o KvpLOs] Kal eripovs efihopr)- 
Kovra hvo, Kal dniareiAev avToiis ava hvo npo npoudmov 
avrov els naoav noAiv Kal ronov ov rjpeAAev auros epxeodai. 

2 eAeyev he npos aiirovs, '0 pev Bepiapos noAvs, ol he 
ipyarai oAiyoc herjOrjTe ovv tov Kvplov tov Bepiopov 

3 oncvs eKflaXAp ipyaras els tov Bepiapov av tov. in ay ere- 

4 Ihov iyaj anooTeAAw vpas (1>S apvas iv pe <jw Aukcuv. pi] 
Baard^ere fBaAAavriov, pi] mqpav, pi] inrohrjpaTa ' Kal 

5 prjheva koto, ttjv o8ov dandar/ade. els t)v 8’ av oiVtav 

6 elaepyrjode, npaiTOV Aeyere, Elprpn] ra) olkoj tovtw. Kal 
iav fj eKel vlos elpr]vr]s, erravanarjaeTat in avrov r] 

7 elpr/VT] iipdjv * el he prj ye, i<f>’ vpas avaKapipec. iv avrfj 
he tt j oIkIo. pevere, eaBovres Kal nivovres ra nap' avrwv 
a£ios yap 6 ipydrrfs tov picrBov avrov. pi] peraflaiveTe 

8 it; oIklos els ot/aav. Kal els rjv av noAiv elaepyrjade Kal 

9 Seyaivrat vpas, iaBlere ra napanBepeva vplv, | Kal Bepanev- 
ere tovs iv ai>Tfj aerBevels, Kal XeyeTe avrols, “HyyiKev 

10 i(f>’ vpas T] fBaaiAela tov 0eov. els fjv 8’ av noAiv eio- 
epxrjade Kal pi] Seyaivrai vpas, i^eABovres els ray nAarelas 

11 aiiTTjs e’lnare, Kal tov Kovioprov tov KoAArjBevra Tjplv iK 
t fjs noAeais vpuiv els roiis nohas ijpcvv anopaaaopeBa 
vplv • nAi]V tovto yivcooKere, oti ijyyiKev i<f>’ vpas 17 

1-12: Mt. 10. 7-16, Mk. 6. 7-11. 
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him, “ Foxes have holes and birds of the air have resting- 
places, but the Son of Man has nowhere to lay His head.” 

He said to another, “ Follow Me.” But he said, “ Permit 59 
me first to go and bury my father.” But He said to him, fo 
“ Leave the dead to bury their dead, but you, go and spread 
the news of the Kingdom of God.*” Another said, “ I 61 
shall follow You, Sir; but permit me first to bid farewell 
to those at home.” Jesus said to him, “ No one who puts 62 
his hand to the plough and then looks back is useful for the 
Kingdom of God.” 

After this the Lord 0 appointed seventy-two others and sent 10 
them ahead of Him two by two to every city and place 
where He Himself intended to go. He said to them, “ The 2 
harvest indeed is great, but the workers are few. Pray 
therefore the Lord of the harvest to send workers out into 
His harvest. Go; I am sending you out as Iambs in the 3 
midst of wolves. Do not carry a purse or a bag or sandals; 4 
and do not greet anyone on the road. Whatever house you 5 
enter, first say, ‘ Peace be to this house.’ If a man 1 of 6 
peace is there your peace will rest on him; if not, it will 
come back to you. Remain in that house, eating and 7 
drinking what they provide, for a worker deserves his 
wages. Do not remove from one house to another. What- 8 
ever city you enter and they receive you, eat what is set 
before you; heal the sick who are there; and say to them, 9 
‘ The Kingdom of God * has drawn near to you.’ What- 10 
ever city you enter and they do not receive you, go out into 
its streets and say, ‘ Even the dust which has stuck to our 11 
feet from your city we wipe off against you; c but know this, 

a Some witnesses omit, the Lord. 

& Lit., son (see Glossary). 

c Or, in your presence , or, as a sign for you (cf. 9. 5). 
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12 (SaoLXela tov Oeov. Xeyw vfiZv otl Zo 86 fLOLs ev rfj rjfiepa 

13 €K€LVTj a.V€KTOT€pOV €< 7 T<U t) Tff 7 rdAct €K€LV 1 f. Oval OOL, 

Xopat,eLV, oval ool, Brj6oaZ8a' on el ev Tvpw teal Xi8wvt 
eyevrjdrjoav al Suvafieis al yevofievai ev vfiiv, 7raXai av ev 

14 <ja.KK(p Kai 01 toSo) KadrjfMevoi fieTevorjoav. 7tXtjv Tvpcp Kal 

15 Xl8wvl dveKTorepov carat ev rfj Kploei rj vfiZv. Kal ov, 
Kacf>apvaovfi, f| cus oupavou LnJ/toOcicra, ews tou tf AiSou 

16 KaTapipaaOi^crg, 'O aKOveuv vfiujv ejiov aKovei, Kal 6 
dOerdjv vfias efie aOeret • o 8e e/ie adercov dOerel tov 

17 dirooTeCXavrd fie. * Yneorpei/jav 8c ol eP&OfJLrjKOVTa 8do 

fierd x a pds A eyovTes, Kvpic, Kal ra SaifLovta virordooeTai 

18 TffjiLV ev ra) ovofiari oov. ehrev 8 e avToZs, *EOecvpow tov 

19 Earavdv ws doTpairrfv rreodvra ck tou ovpavov. l8ov 
Bihojfu vfitv ttjv e^ovolav tov iraTeiv ciravu) d4>eu>v Kal 
<7Kop7rla>v, Kal €i tI Trdoav tt)V 8vvafiIV TOV €X@pOv, Kal 

20 ov8ev vfias ov fir) dhtKrjoet. ttXtjv ev tovtw fj,rj ^atpcrc 
otl Ta 7rvevfiaTa VfiZv vnoTacaeTaL, %aipeTe 8 c otl to, 

2 1 ovofiaTa vficov eypd<f>r) ev toZs ovpavoZs. *Ev avTij Tfj d>pa 
rjyaXXLaaaTO ev tlu IJvevfJLaTL Kal ehrev, * E^opLoXoyovfJLal 
aoi, IlaTep, Kvpie tov ovpavov Kal Trjs y^s*, otl aW- 
Kpvt/tag TavTa a7ro oo(j>d>v Kal ovveTwv, Kal direKaXvtpas 
avTa vtjttlols * val, 6 TlaTTfp, otl ovtws eyeveTO evhoKia 

22 epLTTpoodev oov. Kal OTpa<f>elg 7rpos tovs fiaSrjTas etnev, 
IlavTa 7rapeSoOri fioi vtto tov IIaTpos fiov, Kal odSct? 
yivuiOKcL tls eoTLV 6 Ylos el pLTj 6 JlaTrjp, Kal tls eonv 6 
IJaTTjp el fiTj Ytos- Kal w eav fiovXrjTaL 6 Ylos drroKaXvtpaL. 

23 Kal ot panels 7rpos tovs fiadrjTas kot I8lav ehrev, MaKapioL 

24 ol o<j>daXfjLol ol ftXerrovTes a fSXer tctc. Xeyw v/jllv otl ttoX- 
Xol 7Tpo(f>rjTaL Kal ftaoiXels rjOeXrjoav I8elv a VfieZs jSAcVcrc 
Kal ovk et8av y Kal aKovoaL a aKOveTe Kal ovk TfKovoav. 

25 Kal l8ov vofiLKos tls dveoTrj €K7reLpa^ojv avTov Kal 

Xeywv, Ai8aoKaXe, tl TroLTfoas alwviov KXrfpovofnjoco; 


13-15: Mt. 11. 20-24. 15: Is. 14. 13, 15. 19: Ps. 91. 13. 21-22: Mt. 

11. 25-27. 25-28: Mt. 22. 35-40, Mk. 12. 28-34. 
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that the Kingdom of God has drawn near to you.’ I tell 12 
you, in that Day * it will be more tolerable for Sodom than 
for that city. 

“ Alas for you, Chorazin! Alas for you, Bethsaida! for if 13 
the mighty works done in you had been done in Tyre and 
Sidon, they 0 would have repented* long ago, sitting in 
sackcloth and ashes. But in the judgment it will be more 14 
tolerable for Tyre and Sidon than for you. And you, 15 
Capernaum, who were lifted up to heaven , you shall be brought 
down to Hades.* He who listens to you listens to Me, and 16 
he who rejects you rejects Me; and he who rejects Me, 
rejects Him who sent Me.” 

The seventy-two returned with joy, saying, “ Sir,* even 17 
the demons * are made obedient to us in Your name.*” 

He said to them, “ I watched Satan * fall like lightning 18 
from heaven. I give you authority to tread on serpents and 19 
scorpions, and on all the power of the enemy, and he shall 
not do you any injury. 6 Yet do not be glad because the 20 
spirits are made obedient to you, but be glad because your 
names have been written in heaven.” 

At that time He rejoiced in the Spirit and said, “ I thank 21 
Thee, Father, Lord of heaven and earth, because Thou 
didst hide these things from the wise and intelligent, and 
didst reveal them to infants. Yes, Father, because this was 
pleasing to Thee.” Turning to the disciples He said, “ All 22 
things have been delivered to Me by My Father; no one 
knows who the Son is except the Father, and who the 
Father is except the Son, and he to whom the Son wills to 
reveal Him.” 

He turned to the disciples and said privately, “ Blessed * 23 
are the eyes which see what you see. I tell you, many 24 
prophets and kings wished to see what you see and they did 
not see it, and to hear what you hear and they did not hear it.” 

A teacher of the Law * stood up and, putting Him to the 25 
test, said, “ Teacher,* what am I to do to possess eternal 

0 That is, the inhabitants of those cities. 

6 Or, nothing shall injure you. 
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io. 26-41 

26 | o Se efortv rrpos avrov, 'Ev to) vopw rl yeypanrai; 7 rws 

27 avayivwoKeis; 6 Se drroKpidels elnev, 'AyaTTTicreis Kupiov 
tov 0 eov (iou e| o\t|s TTjs KapSlas (iou Kal e| o\t|s t^s 
+ u X ^S crou Kal e£ o\t|s T-rjs la^uos crou real oXrjs rrjs 

28 Siclvolos (tov, Kal tov tt\t| cTLov aou us aeauTov. elrrev Se 

29 adrw, ’Op 9 a>s drreKplOrjs ' touto iroiei Kal o Se 

8 e\wv SiKaiovv eavrov elnev 7 rpos tov 'Itjoovv, Kal rls 

30 ioTLV pov nXrjalov; vrroXaflcvv o 'Irjaovs elnev, “Av- 
Opwnos tls Kare/iaLvev (1770 IepovoaXrjp els Iepeiyw, Kal 
XfjOTaLs 7 repeeneaev, 01 Kal eVSucravTej avrov Kal nXrjyas 

31 emdevres anrjXSov ai fievres rjfudavfj rvyydvovra. Kara 
avyKvplav Se lepevs tls Kareftaivev ev rfj oSw eKeivrj, Kal 

32 ISwv avrov dvrmaprjXdev. dpolws Se Kal Aevelrrjs yevo- 
fievos Kara tov ronov iXOdjv Kal ISwv avrov dvrvnapfjXdev. 

33 Eapapelrrjs Se ns oSevwv rjXdev Kar' avrov Kal ISwv 

34 avrov eanXayxylaOrj, Kal npoaeXdwv KareSrjoev rd rpav- 
para avrov emyewv eXaiov Kal olvov, Kal emfiifidaas 
avrov enl to tSiov Krrjvos rjyayev avrov els TravSoyelov Kal 

35 enepeX-rjdrj avrov. Kal enl rr/v avpiov e(;eX 8 wv eVjSaAcvv 
Suo St jvapia eSwKev rw TTavSoyel Kal e Inev avrcp, 'Enipe- 
XtfOtjri avrov, Kal o n eav npooSanavrjujjs eyw ev rut 

36 enavep\eaOal pe drroBcoaco <jol. rls rovrwv rwv rpiwv 
SoKel 001 nXrjalov yeyovevaL rov epneaovros els rods 

37 Xjjords; o Se elnev, '0 noLTjOas ro eXeos per' avrov. 
el-rev Se adrw o 'Irjaovs, IJopevov Kal ad noleL opolws. 

38 'Eyevero Se ev rw nopeveadai adrods Kal adros elarjXdev 
els Kwprjv nva • yvvrj Be tls ovopar 1 MapOa vneSe^aro 

39 avrov els rov otKov adrfjs. Kal rfjSe rjv aSeXtfiT) KaXovpevrj 
Mapiap, rj Kal napaKadeadeiaa npos rods no 8 as rov 

40 'Irjaov TjKovev rov Aoyov avrov. rj Se Mdpda nepieondro 
rrepl noXXrjv Sta Kovlav enioraaa Se e lrrev, Kvpie, od peXei 
aoi on rj dSeX<f>rj pov pdvrjv pe KareXemev SiaKoveiv; 

41 etnov odv adrfj iva poi ovvavriXaflrjTaL. dnoKpidels Se 

27: Dt. 6. 5, Lv. ig. 18. 28: Lv. 18. 5. 
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life? ” He said to him, “ What is written in the Law? 26 
What do you read there? He answered, “ Thou shall 27 
love the Lord thy God, with all thy heart, with all thy soul, with 
all thy strength and with all thy mind,* and thy neighbour 
as thyself.” He said to him, “ You have answered cor- 28 
rectly; do this and you will live.” But wishing to justify 29 
himself, he said to Jesus, “ Who is my neighbour? ” In 30 
reply Jesus said, “ A man was going down from Jerusalem 
to Jericho and he fell into the hands of robbers, who stripped 
him and beat him, and went away leaving him half dead. 

By chance a priest * was going down that road, and when 31 
he saw him he passed by on the opposite side. In the same 32 
way a Levite,* arriving at the place, came and saw him, 
and he passed by on the opposite side. But a Samaritan as 33 
he was journeying came upon him, and when he saw him 
he felt pity for him. He went to him and bandaged his 34 
wounds, applying oil and wine; and putting him on his 
own animal he brought him to an inn and took care of him. 
When he left next day he took out two denarii 6 and gave 35 
them to the innkeeper; and he said to him, ‘ Take care of 
him, and anything more that you spend I shall repay you 
when I come back.’ Which of these three seems to you to 36 
have been neighbour to him who fell into the hands of the 
robbers? ” He said, “ The one who did the act of mercy * 37 
for him.” Jesus said to him, “ You go and behave like that.” 

As they were journeying He came to a village, and a 38 
woman named Martha entertained Him in her home. She 39 
had a sister called Mary, who seated herself at Jesus’ 
feet and listened to what He was saying. But Martha was 40 
distracted with many tasks of hospitality. She came and 
said, “ Sir,* is it nothing to You that my sister has left me 
to do the tasks alone? Tell her to help me.” The Lord 41 

“ Or, How do you read it? 

b See Appendix. 

36 



KATA AOYKAN 


io. 42—n. 13 

etnev avrfj 6 Kvpios, Mdpda Mdpda, pepipvas k at Tvpfta^T) 

42 nepl noXXa, | evos Se eorto xpet'a - Mapiap -yap rqv ayadqv 
peplda i£eXe£aro, qns ovk dij>aipedqaerai an' avrqs. 

11 . Kal iyevero iv r w etvai avrov iv romp nvi npoaev^o- 
pevov, co? inavaaro, elniv ti? rtuv padqrdiv avrov npos 
avrov, Kvpie, StSafoo qpas npoaevyeadai, Kad co? Kal 

2 ’/co dvvqs i 8 l 8 a£ev too? padqras avrov. etnev 8 e avrots, 
"Orav npoaevyqade, Xeyere, 

TJarep, 

ayiaadqroj to ovopd 00v 
AXddriu 17 fiaaiXela aov 

3 too aprov qpddv too imovaiov StSov qplv to Ka9' 

qpepav 

4 /cat a^e? qplv ras apaprlas qpddv, 

Kal yap avrol a.(j>lopev navrl o(j>elXovn ■qp.lv 
Kal p/q elaeveyKqs ■qpbas els neipaapov. 

5 Kal etnev npos avrovs, Tt? i£ vpdov e£ei ijolXov, Kal 
nopevaerai npos avrov peaowKrlov Kal e 17777 avrd>, &lXe, 

6 yprjaov poi rpels aprovs, | ineidq <f>CXos p.ov napeyevero 

7 0800 npos pe Kal ovk eyw o napadqaw avrdd' kokelvos 
e aw dev anoKpidels einq, Mq poi Konovs ndpeye' q 8 q q dvpa 
/ce/cActarai, Kal ra naiSla pLov per’ epLov els rqv Kolrqv 

8 elalv ov Svvapai avaaras Soooat croc. Xeyw vplv, el /cat 
ou Scocret avrw avaaras 81a to etvai <f>lXov avrov, 81a ye 
rqv aoatStao avrov iyepdels Scocret avrw oawv %prj£ei. 

9 Kdyw vplv Xeyoj, alrelre, Kal 8odqaerai vplv £qrelre, Kal 

10 evpqaere- Kpovere, Kal dvoiyqaerai vplv. nas yap o atVcoo 
Xapfidvei, Kal o Lqrujv evplaKei, /cat tco Kpovovn avolyerai. 

11 Ttoa 8e e£ vpcuv too nare'pa alrqaei 6 vlos Ix^vv, Kal avrl 

12 lyOvos d(f>iv avrdd eVtScoaet; q Kal alrqaei wov, ini8idaei 

13 avrw aKopniov; el ovv vpels novqpol vnapyovres old are 
Sopara ayada StSooat rols tekvois vpdjv, noaip paXXov 6 

a-4: Mt. 6. 9-13. 9-131 Mt. 7. 7-11. 
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ACCORDING TO LUKE IO. 42— II. 13 

answered her, “ Martha, Martha, you are anxious and 
troubled about many things. Only one thing is needed. 42 
Mary has chosen the good portion, which shall not be taken 
away from her.” 

He was praying in a place, and when He stopped, one of 11 
His disciples said to Him, “ Sir,* teach us to pray, just as 
John taught his disciples.” He said to them, “ When you 2 
pray, say: 

Father, 

May Thy name be held in reverence; 

May Thy Kingdom * come; 

Give us day by day our bread * for the day; a 3 

And forgive us our sins, 4 

for we also forgive everyone who is in debt to us; 

And do not bring us to testing.” 

He also said to them, “ Which of you, having a friend, will 5 
go to him in the middle of the night and say to him, 

‘ Friend, lend me three loaves, for a friend of mine on a 6 
journey has come to me and I have nothing to set before 
him ’, and he will answer him from within, ‘ Do not trouble 7 
me, the door is now shut and my children and I are in bed; 

I cannot get up and give you any ’ ? I tell you, if he will 8 
not get up and give him any because he is his friend, yet 
because of his shameless persistence he will rise and give 
him as many as he needs. 

“ I say to you, Ask and it will be given you; seek and 9 
you will find; knock and it will be opened for you; for 10 
everyone who asks receives, he who seeks finds, and for 
him who knocks it is opened. From what father among 11 
you will his son ask for a fish, and he will give him a serpent 
instead of a fish ? or, if he asks for an egg, will he give him a 12 
scorpion ? If you then who are evil know how to give good 13 


a The meaning of the Greek is uncertain. Two suggested meanings 
are bread for today (Old Latin), and bread for the coming day (Jerome, 
quoting a Hebrew Gospel). 
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II. 14-28 KATA AOYKAN 

Flarqp e£ ovpavov Secret Flvevpa "Ayiov rots alrouenv 
avrov. 

14 Ka l fjv eK^aXXwv Saipoviov, Kal avTO rjv kw< f>6v Kal 
eye'vero rov Sacpovlov e£eXOovros eXdXqoev 6 kudos' Kal 

15 edavpaoav ol oyXoL- rrves 8e avrwv etirav, ’Ev\ BeeX- 
l^efiovX rw apyovn rwv Saipovlwv eiefidXXeL ra Sai.p6vi.a- 

16 erepoi Se -neipa£ovres a-rjpetov e£ ovpavov eUrovv Trap' 

17 avrov. avros Se elSws ra Biavo-qpara avrwv etirev 
avrols, Ildoa /JacriAeta BiapepioOeloa e<j>’ eavrrjv e/017- 

18 povrai, Kal otieos eirl oIkov irlirrei. el Se leal 6 Earavas 
e<f>’ eavrov Siepeplod-q, irws oraQ-ijoerai rj flaoiXela avrov; 

ig on Xeyere ev BeeX£e/ 3 ovX eK^dXXeiv pe ra Satpovia. el 
Se eyw ev Bee\£,ef}ov\ eiefidXXw ra. Saipovia, ol viol vpwv 
ev rlvi eKf}dXXov<jiv; Sea rovro avrol Kpiral vpwv eaovrai. 

20 el Se ev SaKTuXa) 0 eoO eyw ex/JaAAai ra Baipovia, apa 

21 e<j>8aoev e<f>’ upas 17 fiaoiXela rov Qeov. orav 6 loyvpos 
Kadw-nXiapevos rftvXdaorrj rrjv avXrjv avrov, ev elprprp 

22 eorlv ra uirapyovra avrov- eirav Se 6 loyvporepos avrov 
eireXdwv viK-jar/ avrov, ttjv iravoirXlav avrov c iipei e<j> ft 

23 eireiroldei, Kal ra OKvXa avrov SiaSlSwcnv. '0 prj wv 
per’ epov tear’ epov eonv, Kal 6 prj ovvaywv per’ epov 

24 OKopnl^et. " Orav to aKadaprov irvevpa e£eX8r] airo rov 
dvdpamov, Srepyerai 81 dvvSpwv rSirwv tyqrovv avdiravcnv, 
Kal prj evploKOV Xeyei, 'Yiroorpetfiw els rov oIkov pov 

25 06ev e^-rjXdov Kal eXdov euploKei oeoapwpevov Kal KeKO- 

26 oprjpevov. rore nopeverai Kal irapaXapfidvei ere pa irvev- 
para ttovt) porepa eavrov eirra, Kal elaeXdovra KaroiKel 
eKel- Kal ylverai ra eayara rov avBpwirov eKelvov yeipova 

27 rwv irpwrwv. ’ Eyevero Se ev rw Xe'yeiv avrov ravra 
eirapaoa ns yvvr) <f>wvr)v eK rov oyXov etirev avrw, MaKapia 

28 -q KOiXla rj fiaordrjaod ere Kal paorol ovs ed-qXaoas. avros 
Se etirev, Mevovv paKapioi ol aKovovres rov Xoyov rov 
&eov Kal (jivXdooovres avrov. 

14-23: Mt. 12. 22-30, Mk. 3. 22-27. 20: Ex. 8.19. 24-26: Mt. 12. 43-45. 
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ACCORDING TO LUKE II. I4-28 

gifts to your children, how much more will the Father give 
from heaven “ the Holy Spirit * to those who ask Him! ” 

He was driving out a demon * which was dumb. When 14 
the demon went out the dumb man spoke, and the crowds 
were astonished. But some of them said, “ He drives out 15 
demons by Beelzebul, the Ruler of demons.” Others, 16 
putting Him to the test, sought from Him a sign from 
heaven. Knowing their thoughts He said to them, “ Every 17 
kingdom divided against itself is laid waste, and house after 
house collapses. 11 And if Satan * is divided against himself, 18 
how will his kingdom stand ? for c you are saying that I 
drive out demons by Beelzebul. If I drive out demons by 19 
Beelzebul, by whom do your sons * drive them out ? There¬ 
fore they will be your judges. But if I drive out demons by 20 
the finger of God, the Kingdom of God * has indeed come 
to you. When a strong man who is armed guards his 21 
premises, his possessions remain in peace; but when a 22 
stronger man attacks and conquers him, he takes the armour 
on which he d had relied, and distributes his ‘ spoils. Who- 23 
ever is not with Me is against Me, and whoever does not 
gather f with Me scatters/ 

“ When an unclean spirit * goes out of a man, it goes 24 
through waterless places seeking rest. Finding none it says, 

‘ I shall return to my home from which I came out.’ It 25 
comes and finds it swept and put in order. Then it goes 26 
and brings seven other spirits more evil than itself, and 
having gone in they settle there; and the last state of that 
man becomes worse than the first.” 

While He was saying this a woman called out to Him 27 
from the crowd, “ Blessed * is the womb that carried You, 
and the breasts that You sucked.” But He said, “ Rather," 28 
1 Blessed are those who hear the Word * of God and keep 


a Or, the heavenly Father give. 

b Or, household divided against household falls. e That is, I say this because. 
d That is, the strong man. * That is, the stronger man’s. 

1 These verbs are transitive. " That is, It is better to say. 
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ii. ag-43 


KATA AOYKAN 


29 Twv Se oxXwv ena8poi£opevwv Tjp^aro Xeyeiv, 'H yevea 
avTTj yevea Trovqpa eanv oqpelov IjjTei, Kal oqpelov 00 

30 Sodqoerai avrfj el pi] to aqpelov ’Iwva. Kadt os yap 

iyevero 'Iwvas oqpeiov rols Nivevelrais, ovtws ear at 

31 Ka 1 6 Ylos to v avdpumov rfj yevea rav-rr). flaolXiooa 
votov eyepdqoerai ev rfj Kplaei pera twv avSpwv rrjs 
yeveas ravTTjs Kal KaraKpivet avTovs' on ijXdev eV twv 
7 Teparwv rfjs yfjs aKovoai ttjv oo<f>lav EoXopwvos, Kal 

32 18ov nXelov EoXopwvos wSe. avSpes Nivevetrai ava- 
OTqoovrai ev rfj Kplaei pera rfjs yeveas ravrqs Kal /cani- 
Kpivovaiv avr-qv on perevoqaav els to Krjpvypa 'Iwva, 

33 Kal l8ov nXelov 'laiva cuSe. OuSels Xu%vov aipas els Kpvrrrqv 
rldrjoiv, aAA’ enl tt)v Xv^viav, Iva ol elonopevopevoi to 

34 (fteyyos fiXeTTwaiv. 6 Xv\vos too awpaTos eonv 6 ocftdaXpos 
oov. OTav 6 6<f>8aXpos oov AttXovs fj, Kal oXov to owpa 
000 cftwreivov eanv • errav Se TTOv-qpos fj, Kal to owpa oov 

35 OKOTeivov. OKOTrei ovv pi] to cfiws to ev ool a kotos earlv. 

36 el oSv to owpa oov oXov cftwreivov, pi] ex ov pepos ti oko- 
reivov, ecrrcu (ftwreivov oXov ws orav 6 Xv%vos Trj clot paTrfj 
(ftwrlC,]/] oe. 

37 'Ev Se tw XaXfjaai avrov Tjpwra avrov Papiaalos Tts 

38 ottws apioTTfOT) Trap' avrar eloeXdwv Se aveireaev, 6 Se 
fpapiaalos ISwv edavpaaev on ov npwrov eftaTTrladr] -npo 

39 too aplorov. elnev Se o Kvpios npos avrov, Nvv vpels 01 
Papiaaioi to e£w8ev too Trorqplov Kal too trlvaKos Kada- 
pl^ere, to Se eawdev vpdtv yepei apnayrjs Kal -novrjpias. 

40 atftpoves, ovx o noirjaas to e£wdev Kal to eawdev eTrolijoev; 

41 nXi/v ra evovra Sore eXeqpoavvrjv, Kal ISoit anavra Kadapa 

42 vplv eonv. aXXa oval vplv rots Papiaalois , oti amoSeKa- 
rovre to ijSvoapov Kal to mjyavov Kal vav Xa^avov, Kal 
7 rapepxeode tt]v Kplaiv Kal ri]V aydmjv too ©too - ravra 

43 eSei TToirjaai KaKelva pi] napelvai. oval vplv rols 

39-33: Mt. 12. 38-42. 34-36: Mt. 6. 22-23. 39 - 5 ®* Mt. 23. 1-36. 
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ACCORDING TO LUKE II. 29-43 

While the crowds were flocking together, He said, “ This 29 
generation is an evil generation. It is seeking a sign, and no 
sign shall be given to it except the sign of Jonah. For as 30 
Jonah was a sign to the Ninevites, so too will the Son of 
Man * be to this generation. The queen of the south will 31 
rise up at the judgment with the men of this generation and 
condemn them, because she came from the ends of the 
earth to hear the wisdom of Solomon; and see, something 
more than Solomon is here. The men of Nineveh will 32 
stand up at the judgment with this generation and con¬ 
demn it, because they repented at the preaching of Jonah; 
and see, something more than Jonah is here. 

“ No one lights a lamp and puts it in a hidden place, but 33 
on a lamp-stand in order that those who come in may see 
the light. The lamp of your body is your eye. When your 34 
eye is sound your whole body also is light; but when it is 
evil, your body also is dark. Consider whether the light in 35 
you is darkness. If your whole body is light, having no part 36 
dark, it will be wholly light as when a lamp by its brilliance 
gives you light.” 

When He had spoken, a Pharisee * invited Him to a meal 37 
with him; He went in and sat * at table. The Pharisee, 38 
seeing this, was astonished that He had not washed “ before 
the meal. The Lord said to him, “ Now 6 you Pharisees 39 
clean the outside of the cup and the dish, but the inside of 
you is full of rapacity and evil. Fools,* did not He who 40 
made the outside make the inside also? But give for alms 41 
the things which are within, and all things will be clean for 
you. But alas for you Pharisees! because you tithe c mint, 42 
rue and every kind of herb, and ignore justice and love 
for God. 11 You should have done the former, and not ig¬ 
nored the latter. Alas for you Pharisees! because you love 43 
0 That is, ritually. 6 Temporal. 

c That is, give the tenth part as a religious duty. 
d Or, the love of God. 



KATA AOYKAN 


ii. 44— IS. 3 

0apiaalois, on ayarrc ire tt)v npcvTOKadtSplav tv ratj 

44 owaya/yat? /cat rods' acma.ap.ovs tv rats dy opals. oval 
vplv, on tart tus ra pvrjptla ra aSrjXa, /cat ot dvdpwrrot. 

45 TTtpmaTovvrts irravtv ovk oiSaaiv. ’/Iwo/cptSctr 8c rtf rd/v 
voputuiv XtytL auraj, /] tSacr/caAc, ravra Xtywv /cat Tj/iaj 

4G vfipll^tis. 6 St tlrrtv, Kal vplv rots vopLKols oval, on 
tjropTt^tTt tovs dvdpclnrovs <j>opria SvafidaraKra, /cat avrol 
tvl rd/v Sa/cri/Aa/v vp<uv ov rrpoatfiavtTt rot? <j>opTio is. 

47 ouat vplv, on oiKoSoptlrt ra pvrjptla rd/v rrporfnjTtvv, /cat 

48 ot rrartpts vptvv arrtKrtivav avrovs. apa pdprvpts core 
/cat avvtvSoKilTt rots tpyois tcuv nartpeuv vpwv, on avrol 

49 /tcy arrtKTtivav avrovs, vptls Sc oiKoSoptlrt. Sea tovto 
/cat 17 aotfila tov &tov ttrrtv, ' ArroareXai tls avrovs rrpo- 
(fnjras /cat aTroordAous’, /cat ef airreuv drroKTtvovatv /cat 

50 Stcofoi/criv, tva tK^Tjrrjdfj to alpa rravrcuv rtov rrpo<f>rjTwv 
to tKyvwoptvov arro KarafdoXrjs Koapov arro rrjs ytvtas 

51 ravTTjs, arro atparoj AfdtX teas alparos Zayapiov tov 
arroXoptvov ptTa£v tov OvaiaaTTjplov /cat too ot/coir vat, 

52 Aeyaj vplv, tK^TjTTjdTjatTai arro rrjs ytvtas Tav-rrjs. oval 
vplv toIs vopLKols, on rjpart ttjv /cActSa Trjs yvedatws' 
avrol ovk tlarjXdart /cat tovs tlatpyoptvovs tKaiXvaart. 

53 KaKtldtv t^tXdovros avrov rjp^avro ol ypappartls Kal ot 
&apLoaloL Stivws tveytiv Kal drroaToparl^tiv adrov rrtpl 

54 TrXtiovcuv, ivtSptvovTts avrov Q-qptvaal n c’/c tov aroparos 
avrov. 

12 1 'Kv oIs CTTLCrvvayOtujaiV Tcuv pvpcaScuv tov dyXov, wart 

KararraTtlv dXXrjXovs, rjp^aro Xtytiv rrpos tovs padrjTas 
avrov rrponov, IIpoatxtTt iavrols arro rrjs £ 1 jprjs tcuv 

a &apioaiu)V, tjtis tarlv vrroKpiais. ovStv St ovyKtKaXvp- 
ptvov tarlv o ovk drroKaXv<f>drjatTac, Kal Kpvrrrov o ov 

3 yvajoOrjatTal.. dvd* <Lv oaa iv rfj okotui tlrrart tv rw 
tf. >a/ri aKovaOrjatTai., Kal o rrpos to a VS iXaXrjaart tv toIs 


2-9: Mt. 10. 26-33. 
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ACCORDING TO LUKE II. 44 -12. 3 

the chief seat in synagogues * and salutations in the 
market-places. Alas for you! because you are like tombs 44 
which are not obvious, and men as they walk over them do 
not know it.” 

One of the teachers of the Law * answered Him, 45 
“ Teacher,* when You say these things You insult us also.” 

He said, “ Alas for you also who are teachers of the Law! 46 
because you load men with burdens which are hard to 
carry, and you yourselves do not touch the burdens with 
one of your fingers. Alas for you! because you build the 47 
tombs of the prophets, and your fathers killed them. You 48 
then are witnesses to, and approve of, the deeds of your 
fathers, because they killed them and you are building. 
Because of this the Wisdom of God said, ‘ I shall send 49 
prophets and apostles * among them, and they will kill and 
persecute some of them, in order that the blood of all the 50 
prophets, shed since the creation of the world, may be 
avenged on “ this generation, from the blood of Abel to the 51 
blood of Zacharias who perished between the altar and the 
House.’ 1 ’ Yes, I say to you, it will be avenged on this 
generation. Alas for you teachers of the Law! because you 92 
have taken away the key of knowledge; you have not your¬ 
selves entered and you have stopped those who were 
entering.” 

When He went out from there the scribes * and the 53 
Pharisees * became very hostile and questioned Him closely 
on many matters; they were lying in wait to pounce on 54 
something He might say. 

About this time, when thousands of people had collected, 12 
so that they trod one upon another, first He spoke c to His 
disciples and said, “ Beware of the leaven of the Pharisees,* 
which is hypocrisy. Nothing is covered that shall not be 2 
revealed, and nothing hidden that shall not become known; 
because d what you have said in the darkness shall be heard 3 
in the light, and what you have whispered in the inner 

0 Lit., may be sought out from. b That is, the inner part of the Temple. 

c Or, He spoke mainly. d Or, therefore. 
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13. 4-20 

4 Ta/ueioi? fc^puyfl-tjaeTat ini tu>v SwpaTwv. Aiyw Si opiv 
rot? tfitXots pov, prj <f>o^Tj 8 fjTe ano tuiv airoKTewomoiv to 
awpa Kal fiera raura prj iyovrwv neptaaoTtpov tl notfjoat. 

5 vnoSel^w Se vp.iv TLVa <j>oftrjBrjTe' (fioSrjdrjre tov per a to 
a.TTOKTt'ivai eyovra ifcovaiav ip ft aAeiv els TTjV yeewav. 

6 vat, Xdyw vptv, tovtov <f>of 3 rj 8 rjTe. | ov%l ndvre orpovOla 
TTUjXouvraL dooaplwv Svo; Kal ev e’£ avTwv ovk Zotiv 

7 imXeXyjopdvov ivwmov tov ©eov. aAAa Kal at Tpl\es Trjs 
KetfiaXrjs iipuiv ndoat rjplBprjvrat. prj <j>ofieto 8 e- noXXuiv 

8 OTpovBuuv Sta tfidpeTe. Xeycv Se vpiv, nas os av dpoXoyrjorj 
iv ipol epnpoadev tuiv avdpwnwv, Kal 6 Ylos tov av- 
dpwnov opoXoyrjcret iv aiiTw epnpoadev tuiv ayyiXtov tov 

9 © eov • 6 Si dpvrjaapevos pe ivwmov twv avdpwnwv anap- 

10 vrjdrjaeTat ivwmov twv ayydXwv tov ©eov. Kal nas os 
ipel Xoyov e Is tov Ylov tov dvdpwnov, atfreBrjoeTat airrui • 
tw Se els to "Aytov IJvevpa SXauifnjpXyjavTL oi)K aufteBrj- 

11 crerat. orav Se clo<j>ipwoiv vpas enl raj ovvaywyas Kal raj 
apxas Kal rar i^ovolas, prj pepipvaTe nws anoXoyrjarjade 

12 Tj rt etnrjTe- to yap "Aytov IJvevpa StSafet vpas iv avrfj 

13 TTj wpa a Set elnetv. Etnev % Sd rtf e’/e tov o^Xov avTw, 
AtSaoKaXe, elni tw aSeXifiw pov peptaaadat peT ipov 

14 TTjV KXrjpovoplav. 6 Si elnev aiiTw, “Avdpwne, rt? pe 

15 KaT€OTTjoev KptTTjV Tj peptarrjv i<j>’ vpas; elnev Si npos 
avTOVS, ' OpaTe Kal (fivXdaaeade ano naarjs nXeove^las, 

OTl OVK iv TW 7TtpioatVtIV Ttvl Tj d,WTj aVTOV ifJTLV iK TWV 

16 vnapxovrwv avTov. Elnev Se napa^oXrjv Trpos aiirous 

17 Xiywv, ’Avdpwnov tlvos ttXovoIov ev<f> 6 prj<jev rj ytopa. Kal 
SteAoyi£ero ev iavrw Ae'yaiv, Tl notrjaw, ort ovk eyw nov 

18 avvaijw tovs Kapnous pov; Kal e Irrev, Tovto rroirjow • 
KadeXw pov Tas anodrjKas Kal pet^ovay otKoSoprjow, k at 

19 avva£w eVet navra tov oltov Kal ra aya 8 a pov, Kat ipw 
TTj ifnixfi t JLOU i 'f'vXV' *X €LS noXXd ayadd Kclpeva et’y fTr] 

20 TroXXd■ avanavov, ifiaye, me, ev<j>palvov. etirev Se avTw 6 
©tos, “Atfipwv, TaVTTj TTj WKtI TTjV ipvyrjv 
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ACCORDING TO LUKE IS. 4*20 

rooms shall be proclaimed on the house-tops. I say to you 4 
who are My friends, do not be afraid of those who kill the 
body and after that have nothing more that they can do. 

I shall show you whom to fear; fear Him who after killing 5 
has the power to throw into Gehenna.* Yes, I tell you, 
fear Him. Are not five sparrows sold for two assaria ?“ Yet 6 
in the presence of God not one of them is forgotten. But 7 
even the hairs of your head have all been counted. Do not 
be afraid; you are of more value than many sparrows. I 8 
tell you, everyone who acknowledges Me before men, the 
Son of Man * will also acknowledge him before the angels * 
of God. Whoever disowns Me before men will be dis- 9 
owned before the angels of God. Everyone who speaks a 10 
word against the Son of Man, it will be forgiven him, but 
whoever blasphemes * against the Holy Spirit,* it will not 
be forgiven him. When they bring you before syna- 11 
gogues,* before rulers and authorities, do not be anxious 
how you will defend yourselves, or what you will say, for 12 
the Holy Spirit will teach you at that time what you must 
say.” 

A man from the crowd said to Him, “ Teacher,* tell my 13 
brother to divide the inheritance with me.” He said to 14 
him, “ Man, who set Me over you as a judge or an allo¬ 
cator? ” He said to them, “ Take care, be on your guard 15 
against every form of greed, because abundance of posses¬ 
sions does not make a man’s life. 1 '” He told them a 16 
parable:* “The farm of a rich man yielded well. He 17 
debated with himself, ‘ What shall I do ? I have no place to 
store my crops.’ He said, ‘ This is what I shall do: I shall 18 
pull down my barns and build larger ones, and there I shall 
store all my wheat and goods; and I shall say to myself, 19 
You c have goods laid up in plenty for many years. Rest, 
eat, drink and enjoy yourself.’ But God said to him, ‘ Fool,* 20 
this night your life is demanded from you. Whose will those 

0 See Appendix. 

b Lit., not in the abundance that a man has, is his life from his possessions. 

c Lit., to my soul, Soul, you .. . 
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KATA AOYKAN 


ia. 21-37 

21 a 770 (70 v ■ a 8 e r/Tolpauas, t tot carat; o OTTOS' o (hjoavpLL'Cov 

22 eavTW Kal pdf els @eov ttXovtwv. Elrrev 8e 77poy tovs 
padrfras avTov, Aid tovto Xiyw vfj.lv pdf peptpvaTe rrj 
i/iu xfj vpwv r l <j>ayrfTe, prfSe tw ao'jpaTL vpwv rt ivSvorfode. 

23 17 yap i/’i'X 1 ? ttXclov ioTiv ttjs rpocfirjs Kal to owpa too 

24 ivSvparos. Karavorfoare too? /copa/cay, oti ov enrel- 
povoLV ovSe fleplpovuiv, ols ovk eonv rapelov oi/Se drro- 
OrfKTf, Kal 6 0eos t pi<j>ei airrous' 770007 paXXov vpels 

25 8ia<f>epeTe raw Trereivwv. Tty 8e e£ vpwv pepipvwv 

26 St/oara t iirl rdjv dfXiKLav aiirov TrpoadelvaL Trrjyyv; el ovv 
ovSe eXayiaTov Svvaade, tI irepl twv Xolttwv pepipvare; 

27 Karavorfoare ra Kplva, ttws nine vrfiei olire vcj>alvei- 
Xiyw Se vp.lv oti ovSe EoXopwv iv 770077 rfj 80^77 avrov 

28 TTepufldXeTO d>s ev tovtwv. el 8e iv aypai tov yoprov ovra 
erffpepov Kal avptov els KXifiavov fiaXXopevov o ©cos ovtws 

29 apcfnd^et, ttoucji paXXov vpas, oXiyoTTiaroL. Kal vpels pdf 
pifTclre rl (j)dyrjTe Kal t l TrlrjTc, Kal pdf perewpl^eode' 

30 | Taura yap Trdvra ra edvrf tov Koapov im^rfrovaiv vpwv 

31 Se 6 TlaTTfp olSev oti ypTf^ere tovtwv TrXdfV £ r/relre tt/v 
jdauiXclav avrov, Kal Taura Trdvra t: porrreOrfircrai vplv. 

32 Mdf t/jofdov, to piKpov TTolpviov on evSoKTfoev 6 naTTfp 

33 vpwv 80 Coat vplv rdfv fdaoiXelav. nwXrfoare ra vrrdp- 
yovra vpwv /cat Sore iXerfpocrvvrfv rroLTfiraTC eavTols 
fdaXXdvna pdf -naXaiovpeva, drjaavpov dveKXenrTOV iv rols 
ovpavols, 07701 / KXeTTTTfs ovk eyypcL ovSe odfs SiarjrQclpcL' 

34 07701 / yap icrnv 6 drfcravpos vpwv, iKel /cat 77 /capSta 

35 vpwv cur at. " Ejrwjav at drrrfrves vpwv rrepiciovjficvai 

36 /cat ot XvyvoL Kaiopevor /cat vpels opoioi dv8pwnois 
TrpocjSeyopcvois tov Kvpiov eavTwv, rrorc avaXvcrr] iK twv 
yapwv, Iva iXddvros /cat Kpovoavros evdiws avol^waiv 

37 avrw. paKiipLOi ot SoCAot iKelvoL, ovs iXdwv 6 /a/ptoy 
evprfoei yprjyopovvras' aprfv Xeyw vplv on TrcpUjdrjcTaL 
/cat civilkXlvcI avrovs Kal rrapcXOdjv SiaKOvrfaei avrols. 

22 - 31 : Mt. 6 . 25 - 33 . 33"34 ! Mt. 6 . 20 - 21 . 
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ACCORDING TO LUKE I*. 21‘37 

things be which you have prepared ? ’ Such is the man who 21 
stores up treasure for himself, and is not rich with God. a ” 

He said to His disciples, “ Therefore I tell you not to be 22 
anxious about your life, what you are to eat, nor about 
your body, what you are to wear. Life is more than food, 23 
and the body than clothes. Consider the crows; they do 24 
not sow or reap; they have no store-room or barn; yet 
God feeds them. Of how much more value are you than 
the birds! Which of you by being anxious can add a cubit 6 25 
to the length of his life ? c If then you are not able to do even 26 
the smallest thing, why are you anxious about the rest? 
Consider the lilies; 11 they neither spin nor weave; but I tell 27 
you that not even Solomon in all his glory was dressed like 
one of these. If God clothes in this way the grass, which is 28 
in the field today and is thrown into the furnace tomorrow, 
how much more will He clothe * you, men of little faith! 
You yourselves, do not seek for what you are to eat or what 29 
you are to drink, and do not be worried. All the nations 30 
of the world seek for these things; but as for you, your 
Father knows that you need them. Seek instead His 31 
Kingdom,* and these shall all be given you in addition. 

Do not be afraid, little flock; your Father has resolved to 32 
give you the Kingdom. 

“ Sell your possessions and give alms. Provide for your- 33 
selves purses which do not wear out, an inexhaustible 
treasure in heaven where no thief comes near and no moth 
destroys. For where your treasure is, there your heart also 34 
will be. 

“Be dressed in readiness 1 with your lamps burning; 35 
and be like men who are expecting their master’s return from 36 
the wedding-feast, in order that when he comes and knocks 
they may open for him at once. Blessed * are those slaves 37 
whom the master, when he comes, will find keeping watch. 

a That is, in the presence of God , cf. v. 33, or, in relation to God, cf. Rom. 

10. 12. 

" See Appendix. c Or, to his height. 

d Wild flowers whose species has not been identified with certainty. 

* Not in the Greek. 1 Lit., Let your waists be girded. 
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38 Kal edv ev rfj BevTepa /cat eav ev rfj rpLTTj <f>vXa.Krj eXdr) Kal 

39 evprj ovtcl>s, paKapiol elaw e/ce Ivoi. tovto Be ywwaKCTe, on 
el jjSei o oLKoSfonoTTjs nola tvpa 6 KXenTTjs epytrai, ovk 

40 at/ d<f>rjKev Siopuxdrjvai tov oIkov auTO u. Kal vpels ylveodf 
eroipoi, ort fj a>pa ov BoKelTe o Ylos tov avOpdinov 

41 epxfTai. El-rrev Be aunp o Flerpos, Kvpie, -rrpds fjpas tt)V 

42 TTapafioX-qv rav ttjv Xeyeis fj /cat npos Travras; Kal elirev o 
Kvpios, Tls dpa eonv o mcrroj oiKovopos o <j>pdvipos, ov 
KaTaoTTjtjei o Kvpios etrl rrjs depatrelas avToC tov SiaSi- 

43 SoVat ev Kaipat to aiToperpiov; paKapios o SovXos eKelvos, 

44 ov tXddjv o Ktlpios avroC evpfjaei ttolo uvra o urais. dXiq8<jj$ 
Xeyw vp.lv on evl vdow to Is vndpxovaiv aiiTov /caraarijaet 

45 avrov. eav Be e itttj o SovXos eKelvos ev rfj /capSta avroO, 
Xpovi£ei o Kvpios pov epyeodai, Kal dp^TjTa 1 TvnTetv rods 
7 ratSa? /cat ras vaiSlaKas, eaaieiv tc /cat irlvew /cat pedv- 

46 OKeadai, rj£ o Kvpios tov SovXov eKelvov ev f/pepa fj ov 
npoaSoKa Kal ev d>pa fj ov yivcvoKei, Kal BixoTopf/aei 
aiiTov, Kal to pepos avTov /tcra twv airiaratv dfjoei. 

47 eKelvos Be o SovXos o yvovs to BeXrjpa tov Kvpiov avTov 
/cat pfj eTOipaaas fj Troiijaas irpos to deXrjpa avTov Bapfj- 

48 crtTat TroXXds' o Be pfj yvovs, Tronjaas Be afjia TrXrjywv, 
Bapf/aerai oXlyas. rravrl Be w eSddrj TroXv , ttoX V irjTTjOrj- 
oeTai nap' avTov, /cat <L irapedevro TroXv, nepiaaoTepov 

49 aiTijaovaw avTov. IIvp fjXdov fdaXelv els ttjv yrjv, Kal rt 

50 deXcv el TjBrj dvfj<f>dTj. fiannopa Be eyor fdanTiadfjvai, /cat 

51 77 (if s ovvexopai eais otov TeXeodfj. SoKelre on elpfjvrjv 
■napeyevdprjv Bovvai ev Trj yfj; o vyl, Xeycu vplv, aXX' fj 

52 SiafMepujfJiOv. €<jovt(u yap an o tov vvv ttcvtc iv olkw ivl 


biafj,€fj.epL(jpL€vot, t rpeis cm 


KOI OVO €7TV TpKJIV. 


39*46: Mt. 24. 43-51. 51-53: Mt. 10. 34-36. 
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ACCORDING TO LUKE 12 . 38-52 

In truth I tell you, he will gird himself, 0 seat * them at 
table, and come and attend on them. If he comes, whether 38 
in the second or in the third watch, 6 and finds them so,' 
blessed are those men. This you know, that if the house- 39 
holder had known at what time the thief was coming, he 
would not have let his house be broken into. You also be 40 
ready, because the Son of Man * is coming at a time that 
you do not expect.” 

Peter said to Him, “ Sir,* is it to us that You are address- 41 
ing this parable,* or to all men also? ” The Lord said, 42 
“ Well, who is the trustworthy and prudent steward whom 
his master will set over his servants, to give them their ration 
of food at the proper time ? Blessed * is that slave whom 43 
his master, when he comes, will find so doing. I tell you 44 
truly that he will set him over all his possessions. But if that 45 
slave says in his heart, ‘ My master is a long time in coming,’ 
and begins to beat the men-servants and women-servants, 
to eat and drink and to get drunk, the master of that slave 46 
will come on a day that he does not expect and at a time 
that he does not know, and will cut him in two and cause 
him to share the lot of the unfaithful. 

“ A slave who knew his master’s will and did not make 47 
ready or act according to his will, that slave will be beaten 
with many strokes; but he who, not knowing it, did what 48 
deserved a beating, will be beaten with few strokes. From 
everyone who has been given much, much will be required; 
from the one to whom much has been committed, all the 
more will be demanded. 

“ It is fire that I came to bring to the earth, and how I 49 
wish it were already kindled! I have a baptism * to be 50 
baptized with, and what stress I am under till it is ac¬ 
complished! Do you think that I came to give peace on 51 
the earth? No, I tell you, but rather, division! For from 52 
now in one house five will be divided, three against two 

a That is, tuck his loose garment into his belt. 

b Second watch: 9 p.m.-i2 midnight; third watch: 12-3 a.m. 

c That is, keeping watch. 
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«• 53 —* 3 - 8 

53 SiapepioOqaerai narqp enl vlqj Kal ulos eiri iroTpi, 
pqrqp enl dvyarepa Kal Suyarrip em tt|v |XT|T£pa, nevdepd 
enl rqv vvptjtqv adrqs Kal vupcf>T| eiri tt|v ircv 0 £pav ouTTjs. 

54 " EXeyev Se Kal t ots oyXois, "Orav IS 7jre ttjv vetfteXqv 
dvareXXouaav enl Sverpdtv, ev9eats Xeyere on ' Opfdpos 

55 epyerai, Kal ylverai ovrats' Kal orav vorov rrveoma, Xeyere 

56 on Kavaatv carat, Kal ylverai. vnoKpiral, to npoootnov 
rrjs yqs Kat rov ovpavov o'lSare SoKipa^eiv, nXqv rov 

57 Katpov rovrov ndts ovk oiSare SoKipa^eiv; Tl Se Kal aft' 

58 eaurow ov Kplvere to SiKaiov; dts yap vnayeis perd rov 
amiS lkov aov err' apyovra ev rrj oSqt, S os epyaalav anqX- 
XdxOat an' avrov, pqnore Karaavpq ae npos rov Kpirqv, 
Kal 6 Kptrqs napaSataei ae rat npaKropi, Kal 6 npaKratp ae 

59 flaXet els eftvXaKqv. Xeyat aot, ov pq e£eX9r]s eKetdev eats 
Kal to eoyarov Xenrov anoSqts. 

13i Tlapqoav Se rives ev avrqt rat Kaipqt anayyeXXovres 
avrqt nepl rutv raXiXaiatv atv to at pa TleiXaros epi£ev 

2 per a r atv dvaidtv avrdtv. Kal anoKpidels etnev avrois, 
AoKeire on ol EaXiXaZoi ovroi apapratXol napd navras roits 

3 r aXiXalovs eyevovro, on ravra nenovdaaiv; ovyl, Xeyat 
vplv, aAA’ eav pq peravorjre, names opolats dnoXeiaOe. 

4 q eKctvoi ol SeKa Kal oKrdt e<f> ovs eneaev 6 nvpyos ev rat 
ZhXatap Kal aneKreivev avrovs, SoKelre on aitrol ocfteiXerai 
eyevovro napd namas rods avdpatnovs rods KarotKovmas ev 

5 IepovaaXqp; odyl, Xeyat dpiv, aXX’ eav pq peravoqre, 

6 names opolats dnoXecade. “EXeyev Se ravrqv rqv napa- 
fioXqv, UvKqv etyev ns necftvrevpevqv ev rat dpneXutvt 
avrov, Kal qXdev Ijqrdiv Kapnov ev adrfj Kal ody eSpev. 

7 etnev Se npos rov dpneXovpyov, ’ ISod rpla erq deft' ov 
epyopai Ifqrutv Kapnov ev rfj avKq ravrq Kal ody evpiOKOf 

8 eKKOipov avrqv ivarl Kal rqv yfjv KarapyeZ; 6 Se ano- 
Kpidels Xeyei avrqt, Kvpie, defies avrqv Kal rovro to eros, 


53: Mic. 7. 6. 
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and two against three. They will be divided, father against 53 
son, and son against father ; mother against daughter, and 
daughter against her mother ; mother-in-law against her 
daughter-in-law, and daughter-in-law against her mother-in-law 
And to the crowds He said, “ When you see a cloud 54 
coming up in the west, at once you say, ‘ It will rain ’, and 
so it does. And when you see that the south wind is 55 
blowing, you say, 1 It will be hot ’, and it is. Hypocrites, you 56 
know how to interpret the appearance of the earth and the 
sky; how is it that you do not know how to interpret this 
present time? Why do you not make your own judgment 57 
of what is right? While you 0 are going on the road with 58 
your opponent to a magistrate, make an effort to obtain a 
release from him, lest he should drag you before the judge, 
and the judge hand you over to the official and the official 
throw you into prison. I tell you, you shall not come out of 59 
it until you have paid the very last lepton. 6 ” 

Just then some men came and told Him about the 13 
Galileans whose blood Pilate had mingled with their sacri¬ 
fices. He answered them, “ Do you think that those 2 
Galileans, because they suffered these things, were greater 
sinners * than all other Galileans? No, I tell you; but if 3 
you do not repent * you will all perish in the same way as 
they did. Or do you think that the eighteen, whom the 4 
tower in Siloam fell on and killed, were greater offenders c 
than all other inhabitants of Jerusalem? No, I tell you; 5 
but if you do not repent you will all perish in the same way 
as they did.” He told them this parable:* “ A man had a 6 
fig-tree which had been planted in his vineyard, and he 
came seeking fruit on it, but found none. He said to the 7 
gardener, ‘ For three years now I have come seeking fruit 
on this fig-tree and found none. Cut it down. Why is it 
also wasting the ground ? ’ He answered him, ‘ Leave it, 8 
“ Singular. 6 See Appendix. c Lit., debtors. 
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* 3 - 9-24 

9 eais orov ctxaijiai nepl avrrjv xal fdaXoj xonpia, | xav pev 
noirjarj k a p 7 T 0 V els to peXXov el Se prj ye, exxoipeis avrrjv. 

to r Hv 8e 818a axoiv ev pia rwv avvayoiyibv ev rols cra/ 3 - 

11 flaaiv. xal ISov yvvrj Jjv nvevpa eyovaa aadevelas errj 
8e»fa Kal OKTCO, xal rjv avVKvrrrovaa xal prj Svvapevrj 

12 avaxvi/iai els to navreXes. ISdiv Se avrrjv 6 'Irjaovs 
npoaeijrcdvrjaev xal etrrev avrfj, Evvai, anoXeXvaai and 

13 t rjs aadevelas aov, xal enedrjxev in' avrfj ras xetpay 

14 xal napayprjpa dvojpduidrj, xal eSo(;a£ev rdv &eov. ano- 
xpidels Se 6 apyiavvaywyos, ayavaxrwv on rip oafifiarip 
edepanevaev 6 'Irjaovs, eXeyev rai oyXa) on "E£ rjpepai 
elalv iv ats Sel ipyal,eadar ev avrals oSv ip^opevoi 

15 depaneveade xal pfj rfj rjpepa rov aafifidrov. dnexpldrj 
Se aiirai 6 Kupios xal elnev, 'Ynoxpnal, exaaros vptbv 
rw aaf}f}dnp oil Xvei rov fiovv avrov fj rov ovov ano rfjs 

16 <f>drv 7 js xal anayoiv norlt,ei; ravrrjv Be dvyarepa Aflpaap 
ovaav, rjv eSrjaev o Earavas ISov Sex a xal nxrco errj, oiix 
eSei Xvdrjvai and rov 8 eapov rovrov rfj rjpepa rov aafi- 

17 j8aTon; xal ravra Xeyovros avrov xarrjaxvvovro navres 
ol avnxelpevoi avrw, xal nds o dyXos eyaipev enl naaiv 

18 rots evSdljois rots yivopevois vn’ avrov. “EXeyev ovv, 
Tlvi dpola earlv rj ftaaiXela rov &eov, xal rlvi opoiuiaw 

19 avrrjv; dpola earlv xoxxw aivanews, ov Xaj 8 <bv avdpmnos 
eflaXev els rdv xfjnov avrov, xal Tjvffrjaev xal eyevero els 
SevSpov peya, xal to irtTeiva tou oupavoo KaTtoKTivurotv 

20 ev Tots kXqSois aoToo. Kal naXiv elnev, Tlvi opouuacu 

21 rrjv flaaiXelav rov &eov; dpola earlv t,vprj, fjv Xaftovaa 
yvvrj evexpvipev els aXevpov aara rpla, ears ov e^vpdidrj 
oXov. 

22 Kal Sienopevero xar a ndXeis xal xdipas SiSaaxwv xai 

23 nopelav noiovpevos els IepovaaXrjp. Elnev 8e ns avrip, 
Kvpie, el oXlyoi ol aojljdpevoi; o Se elnev npos avrovs, 

24 | ’Ayivvl£eade elaeXdetv Sia rrjs arevrjs dupas, on noXXol, 

18-21: Mt. 13. 31-33, Mk. 4. 30-32. 19: Dn. 4. 12, Ezk. 17. 23. 
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sir, for this year also, till I have dug round it and put in 
manure; if it bears fruit in the future, well and good; 0 if 9 
not, you shall cut it down.’ ” 

He was teaching in one of the synagogues * on the 10 
Sabbath.* A woman was there 6 who for eighteen years 11 
had had a spirit which made her weak; she was bent double 
and could not straighten herself at all. When Jesus saw 12 
her He called her to Him and said to her, “ Woman, you 
are released from your weakness,” and He laid His hands 13 
on her. She at once became erect again and began to give 
glory to God. Whereupon c the synagogue * officer, angry 14 
because Jesus had healed on the Sabbath, said to the crowd, 

“ There are six days in which work ought to be done; so 
come and be healed on them, and not on the Sabbath day.” 

In answer to him the Lord said, “ Hypocrites, does not every 15 
one of you on the Sabbath release his ox or his ass from the 
stall and lead it away to water it ? Ought not this woman, a 16 
daughter of Abraham, bound by Satan for eighteen years, 
to have been released from this bond on the Sabbath 
day? ” While He was saying this, all His opponents were 17 
put to shame, and the whole crowd rejoiced at all the 
glorious things which were being done by Him. 

He said, “ What is the Kingdom of God * like, and with 18 
what am I to compare it ? It is like a mustard seed, which a 19 
man took and put in his garden; it grew and became a 
large tree, and the birds of the air roosted in its branches .” 
Again He said, “ With what am I to compare the Kingdom 20 
of God? It is like leaven, which a woman took and hid in 21 
three seahs d of wheat flour till all of it was leavened.” 

He passed through city after city and village after 22 
village, teaching and journeying to Jerusalem. Someone 23 
said to Him, “ Sir,* are those who are being saved few in 
number? ” He said to them, “ Strive to go in through the 24 
narrow door, for many, I tell you, will seek to enter and 

0 Well and good is not in the Greek. 
b Lit., Behold , a woman was. 
e Lit., Answering. d See Appendix. 
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25 Xeyoj iiplv, ^rjr rjaova iv elaeXdelv Kal ovk layvaovaiv. acf>’ 
ov av iyepdfj 6 o'lKoheaTrorrjs Kal clttokXc[< jrj rrjv Oiipav, Kal 
ap^rjaOe efjw iaravai Kal Kpoveiv rrjv Ovpav Xeyovres, 
Kvpie, Kvpie, avoiijov rip.lv, Kal arroKpidels epel vp.lv, 

26 Ovk 018a vpds rro&ev lari. Tore ap^eade Xeyeiv, ’E<f>ayop.ev 
ivwmov aov Kal iniopev, Kal ev rals nXarelais rjpiuv 

27 eStSa^as' | Kal epel- Xeyco vp.lv, Ovk olSa rrodev core- 

28 dirocTTrjTG air’ cpou iravTes cpyaTat Trjs aSuclas. Ik cl 
carat 6 KXavdpos Kal 6 fipvypos rwv o 8 ovra>v, orav oiprjade 
Afipaap Kal IaaaK Kal IaKuifl Kal rravras rovs npotfirjras 
(V rfj flaaiXeia rov ©eov, vpas 8e eKpaXXopevovs e£w. 

29 Kal rj£ovaiv diro avaroX&v Kal Sucrpuv Kal d/tro Poppa Kal 

30 vorov, Kal dvaKXidrjaovrai iv rfj fjaaiXela rov ©eov. Kal 
l8oi> elalv eayaroi 01 eaovrai npdiroi, Kal elalv rrpuiroi ol 

31 eaovrai eayaroi. ’Ev aiirfj rfj <1jpa rrpoarjXddv rives 
0apiaaioi Xeyovres avrw, ” EfeXOe Kal rropevov ivrev&ev, 

32 on 'HpwSrjs deXei ere aTTOKrelvai. Kal eh rev avrols, 
Tlopevdevres einare rfj aXurneKi ravrrj, ’/Sou eKffaXXw 
Saipovia Kal Idaeis ihroreXu) arjpepov Kal aiipiov, Kal rfj 

33 rpirrj reXeiovpai. TrXrjv Set pe arjpepov Kal aiipiov Kal rfj 
iyopevrj Tropeveauai, on ovk ivSiyerai 7Tpo<f>rjrrjv arro- 

34 XeaQai e£a> IepovaaXrjp. IepovaaXrjp IepovaaXrjp, rj 
arroKreivovaa rovs 7Tpotfrjras Kal XidofioXouoa roiis cnrearaX- 
pevovs rrpos avrrjv, rroaaKis rjdeXrjaa eTTiavvdfal ra 
reKva aov ov rporrov opvi£ rrjv iavrfjs voaaiav vtto ras 

35 irripvyas, Kal ovk rjdeXrjaare. 18 oil a<J>teTai up tv 6 
oIkos upuv. Xeyco vplv on ov prj 'ISrjri pe eats rj£e 1 
ore e hrrjre, 

EuAoyr|pevos o cp^dpcvos ev ovopaTt Kupiou. 

14 i Kal iyivero iv ra> iXdelv aiirov els oIkov nvos rd>v 
apyovrojv rd>v 0 apiaaiwv aafSfSdnp (f>ayelv aprov, /eat 


27: Ps. 6. 8. 28-29: Mt. 8. 11-12. 29: Ps. 107. 3, Is. 49. 12. 34-35: 

Mt. 23. 37-39. 35: Jer. 12. 7; 22. 5, Ps. 118. 26. 
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will not be able. When the householder gets up and shuts 25 
the door, and you stand outside and knock at the door 
saying, ‘ Sir, sir, open to us ’, he will answer, ‘ I do not 
know where you come from ’. Then you will say, ‘ We 26 
ate and drank in your presence, and you taught in our 
streets.’ But he will say, ‘ I tell you, I do not know where 27 
you come from; leave me, all you workers of wickedness.’ 
There will be weeping and gnashing of teeth there, when 28 
you see Abraham, Isaac and Jacob, and all the prophets, 
in the Kingdom of God,* but yourselves put “ outside. 
They will come from east and west, from north and south, and 29 
will sit * at table in the Kingdom of God. Indeed, 6 some 30 
are last who will be first, some are first who will be last.” 

At that time some Pharisees * came to Him and said, 31 
“ Go away from here and continue Your journey. Herod 
wants to kill You.” He said to them, “ Go and tell that 32 
fox, ‘ Today and tomorrow I am driving out demons * and 
performing cures, and on the third day I shall bring My 
work to completion.’' Yet I must continue My journey 33 
today and tomorrow and the next day, because it is impos¬ 
sible that a prophet should perish outside Jerusalem. 
Jerusalem, Jerusalem, killer of the prophets and stoner of 34 
those sent to her, how often I wanted to gather your 
children to Me, as a bird gathers together her brood 
under her wings, but you did not want it! See, your house d 35 
is abandoned to you. I tell you, you will not see Me, until 
the time comes when you say, 

‘ Blessed is He who is coming * in the name * of the Lord.’ ” 

When He had entered the house of one of the chief men 14 
of the Pharisees * on the Sabbath * to eat a meal/ they 

“ Lit., being put. !l Lit.. See . c Or, I shall be made perfect. 

cl That is, the city of Jerusalem or, possibly, the Temple. 

' Lit., bread (see Glossary). 
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14. 2-17 

2 avroi faav iraparrjpovpevoi avrov. Kal I 8011 dvOpoi-rros ns 

3 7^v iiSponriKOS eprrpooBev avrov. Kal dlTOKpiBels 6 ’IrjUOvs 
etirev TTpos r oils vopiKoiis Kal &apiaalovs Xeyoiv, “E^eanv 

4 to> oafifSarw Bepaireveiv r) ov; | ol Se rjavyaaav. Kal 

5 emXafldpevos laaaro avrov Kal aveXvaev. Kal awoKpidels 
rrpos avroiis etirev, Tlvos iip.div vlos fj ftovs els tfipeap 
ireaeirai, Kal ov k eiiBeois avacrnaoei avrov ev rjpepa rov 

6 aaftfldrov; Kal ovk toyvoav avraTTOKpi9rjvai avroi TTpos 

7 raira. “EXeyev St TTpos roiis KeKXrjpevovs TTapafjoXrjv, 
e-TTeyojv ttois Taj irpoiroKXialas etreXeyovro, Xeyoiv TTpos 

8 avrovs, | “Orav KXrjBfjs in to tlvos els yapavs, pi) KaroKXi9fjs 
els T 7 )V rrpairoKXialav, prjirore evriporepos aov fj KeKXrjpevos 

9 in t’ avrov, Kal eXBdjv 6 ae Kal avrov KaXeoas epel aoi, 
A os tovtw tottov , Kal rore dpijr) pera auTyvvrjS rov 

10 eaxarov tottov Kareyeiv. aAA’ orav KXr)9fjs, nopev9els 
avd-neae els rov eoyarov tottov, Iva orav eX9rj 6 kckX-qkijos 
ae epel aoi, 0iXe, Trpoaavdf3T)9i avwrepov ' Tore earai aoi 

11 So£a evwiriov -ndvraiv rdiv avvavaKeipevoiv aoi. on Trds 6 
vifidjv eavrov raireivai9ijoerai, Kal 6 raireivdiv eavrov 

12 inpoiBriaerai. “EXeyev Se Kal roi kckX^koti avrov, "Orav 
■rroifjs dpiarov rj Setirvov, pr) tfioivei to vs tfilXovs aov pr/Se 
roiis aSeXefiovs aov pr)Se roiis avyyeveis aov pr)Se yelrovas 
■nXovalovs, prjirore Kal avroi avriKaXeaiualv ae Kal yevrjrai 

13 aoi dvrarroSopa. aAA’ oTav rroifjs Soyrjv, KaXei TTnuyovs, 

14 dvamjpovs, ycuXovs, rvtfiXovs • icai paKapios ear), on ovk 
exovaiv avrairoSovval aoi• dvrarroSoOriaeraL yap aoi ev rfj 

15 dvaardaei rdiv SiKaloiv. 'Akovoos Se ns rdiv avvava- 
Keipevojv ravra elirev avroi, MaKapios dans tfidyerai 

16 dprov ev rfj fiaaiXeia rov 0 eov. 6 Se elirev avroi, “Av- 
9 ponnos ns eirolei Setirvov peya, Kal OKaXeaev ttoXXovs, 

17 Kal aireoreiXev rov SovXov avrov rfj 01 pa rov Selirvov 
elireiv rots KeKXrjpevois, “Epxea 9 e, on 17827 eroipa eiai 


16-34: Mt. 22. 2-10. 
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ACCORDING TO LUKE 


14. 2-17 

were watching Him. In front of Him there was a man 2 
suffering from dropsy. Whereupon 0 Jesus said to the 3 
teachers of the Law * and to the Pharisees, “ Is it lawful to 
heal on the Sabbath or not ? ” But they were silent. He 4 
took hold of the man, cured him and sent him away. Then “ 5 
He said to them, “ Which of you whose son or ox falls into 
a well, will not at once pull him out on the Sabbath day ? ” 
They were not able to give Him an answer to this. 6 

He spoke a parable * to those who had been invited, as 7 
He watched how they were choosing the best places. He 
said to them, “ When you are invited by anyone to a 8 
wedding-feast do not sit * in the best place, in case a more 
important person than you has been invited by him, and he 9 
who invited both you and him comes and says to you, ‘ Give 
place to this man ’; and then with shame you will take the 
last place. But when you are invited go and sit * in the 10 
last place, so that when he who has invited you comes he 
will say to you, ‘ Friend, come up higher.’ Then you will 
have honour in the presence of all who sit * with you; for 11 
everyone who raises himself high will be humbled, and he 
who humbles himself will be raised high.” He said also to 12 
the man who had invited Him, “ When you give a dinner 
or a feast do not ask your friends or your brothers or your 
relatives or rich neighbours, lest they invite you back and 
you are repaid. No, when you give a party invite the poor, 13 
the crippled, the lame, the blind; and you will be blessed,* 14 
because they have not the means to repay you; for you 
will be repaid at the resurrection of the righteous.” 

When one of those who were sitting with Him heard this 15 
he said to Him, “ Blessed * is the man who will eat 6 in the 
Kingdom of God.*” He said to him, “ A man was giving 16 
a great feast and invited many guests.' At the time of the 17 
feast he sent his slave to tell those who had been invited, 

“ Lit., Answering. 6 Lit., eat bread (see Glossary). 

' Guests is not in the Greek. 
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14. 18-32 

18 nama. | Kal ijp^amo and pias names napaireiadai. o 
npdiros elnev airrai, 'Ay pov rjyopaaa, Kal eyai avayKTjv 

19 eft Xddjv ISelv aurov epairdi ae, e\e pe naprjr-qpevov. Kal 
(repos elrrtv, Zevyr) fiodiv rjyopaaa rreme, Kal nopevopai 

ao SoKipaaat aiira • epiorui ae, e\e pe naprjTTjpevov. Kal 
erepos etnev, rvvaiKa eyqpa, Kal Sia rovro oil Svvapai 

21 eXOeiv. Kal napayevopevos 6 SovXos eKelvos dnrpyyeiXev 
rdi Kvpicp avrov ravra. Tore opyiade'ts o oiKoSeanorns 
elnev rdi SovXiv avrov, ” E£eX 8 e ra\eoiS els raj nXarelas 
Kal pvpas rrjs noXews, Kal rods nralyoiis Kal avan-qpovs 

22 Kal rvtfiXous Kal x^Xoiis eladyaye diSe. Kal elnev o SovXos, 

23 Kvpie, yeyovev 0 enera£as, Kal en ronos iarlv. Kal 
elnev 6 Kvpios npos rov SovXov, “E£eX 9 e els raj oSoiis Kal 
(fipaypovs Kal dvdyKaaov elaeXdetv, cva yepioOfj 6 oIkos 

24 pov Xeyai yap iiplv on ovSels rdiv dvSpcvv eKelvaiv twv 
K eKXrjpevtov yevaeral pov tov Selrrvov. 

25 Evvenopevomo 8e aiird) o%X 01 noXXol, Kal or panels 

26 elnev npos avrovs, El tis epxerai npos pe Kal ov piaei tov 
narepa avrov Kal tt/v pr/repa Kal tt/v yvvaiKa Kal ra 
reKva Kal roiis aSeX<f>oiis Kal ras aSeXtfias, en Kal tt/v 

27 ipvxyjv avrov, oil Svvarai etval pov paBT/r-r/s. Kal oans 
ov ftaord^ei tov aravpov avrov Kal ep^erai onlaw pov, oil 

28 Svvarai elval pov padr/rr/s. Tis yap e’f ipdiv deXojv 
nvpyov olKoSoprjaai oii)(l npdirov KaOloas ifrr)<f>l£ei tt/v 

29 Sanavr/v, el e%ei els anapnapov ; Iva pr/ no re Oevros 
avrov depeXiov Kal pr/ layvovros eKreXeaai names ol 

30 deivpovmes ap^aimai epnal£eiv avrdi \ Xeyomes on 
OSros o dvdpivnos rjp^aro olKoSopelv Kal ovk laxvaev 

31 eKreXeaai. *H rls ftaaiXeiis nopevopevos avpftaXeiv 
erepw fiaoiXet els noXepov ov%l Kadloas npdirov ftovXeverai 
el Swaros eanv ev 8eVa ^lAuxo-iv imamrjaai rdi pera 

32 eiKoai xiXtdSaiv ep\opevw en’ avrov; el Se pr/ ye, en 
avrov noppw omos npeofielav anoareiXas epivra rd eij 

26-27: Mt. 10. 37-38. 
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‘ Come, for everything is now ready.’ They all with one 18 
accord began to excuse themselves. The first said to him, 

‘ I have bought a field and I must go out to see it. I ask 
you to consider me excused.’ Another said, ‘ I have bought 19 
five yoke of oxen and I am on my way to test them. I ask 
you to consider me excused.’ Another said, ‘ I have 20 
married a wife, and for this reason I cannot come.’ The 21 
slave came and told his master these things. Then the 
householder became angry and said to his slave, ‘ Go out 
quickly into the streets and alleys of the city, and bring in 
here the poor, the crippled, the blind and the lame.’ The 22 
slave said, 1 Sir, what you commanded has been done, and 
still there is room.’ The master said to the slave, ‘ Go out 23 
into the roads and hedges and make them come in, that 
my house may be filled. I tell you 0 that none of those who 24 
were invited shall taste my feast.’ ” 

Great crowds were going along with Him, and He turned 25 
and said to them, “ If anyone comes to Me and does not 26 
hate his father, mother, wife, children, brothers and sisters, 
even his own self also, he cannot be My disciple. He who 27 
does not carry his cross and come after Me cannot be My 
disciple. Which of you, wishing to build a tower, does not 28 
first sit down and estimate the cost, to see 6 if he has enough 6 
to complete it, lest perhaps, when he has laid a foundation 29 
and is not able to finish,' all the onlookers should mock 
him, saying, ‘ This fellow began to build but was not able 30 
to finish ’ c ? Or what king, setting out to wage war with 31 
another king, does not first sit down and consider whether 
with ten thousand men he can meet him who comes against 
him with twenty thousand ? If he cannot, he sends envoys, 32 

“ Plural. 

6 To see and enough are not in the Greek. 

c That is, the building. 
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* 4 - 33 —* 5 - «5 

33 elprjVTjV. outcus ovv rras i£ vpwv os ovk dnoraaaerai 
iraaiv tols iavrov vrrdpyovaiv ov Svvarai elval pov paBqr-qs. 

34 KaXov to aXas' iav Se teat to aAas pwpavdrj, iv rlvt 

35 dprvdqaeraL; ollre els yrjv oiire els Korrplav evOerov 
ianv e£w fiaXXovoiv avro. 6 eywv cut a aKoveiv a Kovirw. 

15 1 ’ Haav Se iyyltpvres avrw navres ol reXwvai Kal ol 

2 dpaprcuXol aKoveiv avrov. Kal Suydyyv^ov ol 0apiaaioi 
Kal ol ypapparels Xeyovres on Ov to? apaprwXovs 

3 irpoa8iyerai Kai ovveodlei avrols. etnev Se rrpds aiirovs 

4 T-qv rrapafioXrjv ravrqv Xeywv, Tls dvOpamos i£ vpwv os 
eyei iKarov npofiara Kal d-noXecrp ev i£ avrwv ov Kara- 
Xelirei Ta ivtvrjKovra ivvea ev rfj eprjpw Kal nopeverai im 

5 to drroXwXos ecus' eupi/ aino; Kal evpwv imrWqaiv im 

6 rovs wpovs avrov yalpwv, Kal iXdwv els rov oIkov avv- 
KaXel rovs (jrlXovs Kal rovs yelrovas, Xeywv avro is, 
Evvydpqri /not, on evpov ro rrpofiarov pov ro dnoXwXos. 

7 Xeyai vpiv on ovrais X a P®- £V T V ovpavw ear a t em eVt 
dpaprwXw peravoovvn t) em evevrjKovra ewe a Stxratots 

8 olnves ov ypelav eyovoiv per avoias. "H rls yvvr] 8 pay pas 
eyovaa 8 ixa, iav arroXear] 8paypqv plav, oiiyl drrrei 
Xvyvov Kal aapol rr/v o'lKiav Kal £i)Tet impeXws ecus orov 

9 e vprj ,* Kal evpovaa avvKaXel ras (f>lXas Kal ras yeirovas 
Xiyovaa, Evvyapqri po t, on evpov rr)v 8paypqv rjv drrw- 

10 Xeaa. ovrais, Xeyw vplv, ylverai ya.pa ivdjmov ra>v 

11 ayyeXwv rov @eov em evt dpaprwXw peravoovvn. Elirev 

12 8e, "Avdpanros ns et^ev 8vo vlovs. Kal elirev o vewrepos 
avrwv rw trarpl, Ildrep, SOS' po t ro imfJaXXov pipos rrjs 

13 ouotas. Kal StetAeu a vro Is rov filov. \ Kal per ’ ov noXXas 
fjpepas avvayaydiv drravra 6 vewrepos vlos arreSrjpqaev eis 
ywpav paKpav, Kal e/eet St eoKopmoev rqv oiialav avrov 

14 £div aawrws. Sarravr/uavros Se avrov rravra iyevero 
At/Ltos loyvpa Kara r-qv ywpav eKelvqv, Kal aiiros rjp£aro 

15 vorepelodaL. Kal nopevdels £KOXXqdq evl rwv noXcrwv 

4-7: Mt. 18. 12-14. 
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ACCORDING TO LUKE 14. 33-15. 15 

while he ° is still far off, to ask for terms of peace. In the 33 
same way, none of you who does not bid farewell to all his 
possessions can be My disciple. Salt is good; but if even 34 
the salt loses its taste with what can it be seasoned? It is 35 
useless both for the land and for the manure-heap. They 
throw it away. He who has ears to hear, let him hear.” 

All the tax-collectors and sinners * were drawing near to 15 
hear Him. The Pharisees * and the scribes * were grum- 2 
bling, saying, “ This fellow welcomes sinners and eats with 
them.” But He told them this parable:* “ What man of you 3, 
who has a hundred sheep and loses one of them does not 
leave the ninety-nine in the wilderness b and go after the 
lost one till he finds it? When he has found it he puts it 5 
on his shoulders rejoicing; and when he has come home he 6 
calls together his friends and neighbours, saying to them, 

‘ Rejoice with me because I have found my sheep which 
was lost.’ I tell you that in the same way there will be 7 
rejoicing in heaven over one sinner who repents * rather 
than over ninety-nine righteous persons who do not need 
repentance. Or, what woman having ten drachmas , c if she 8 
loses one, does not light a lamp, sweep the house and search 
carefully till she finds it? When she has found it she calls 9 
together her friends and neighbours, saying, ‘ Rejoice with 
me because I have found the drachma which I lost.’ I 10 
tell you, in the same way there is rejoicing among the 
angels * of God over one sinner who repents.” 

He said, “ A man had two sons. The younger of them 11, 
said to his father, ‘ Father, give me my due share of the 
property ’; and he divided his possessions among them. 
Not many days later the younger son gathered everything 13 
together and went abroad to a distant country; there he 
squandered his property, living extravagantly.When he 14 
had spent everything a severe famine occurred throughout 
that country, and he began to be in want. He went and 15 

a That is, the other king. b That is, uninhabited place. 
c See Appendix. lL Or, in loose tiling. 
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15. 16-30 

TTjs xu)pas ixelvrjs, xal enepct/iev avrov els tovs aypovs 

16 avrov fiooxeiv x° l povs' xal ineSvpcei yepcli rat ttjv xol- 
Xlav avrov ano twv xeparlwv wv ijoSiov ol yotpoi, xal 

17 ouSeiy iSISov avrw. els eairrov Se iXSwv etnev, IIoooc 
jnodioi tou irarpds pcov nepiooevovrai dprujv, eyw Se 

18 Xcpiw wSe dnoXXvpcat. avaoras nopevoopcai npos tov 
narepa pcov xal ipw avrw, Ildrep, Tjjiapmv els tov ovpavov 

19 xal ivwncov oou, xal ovxin elpcl d£los xXrjdijvai vcos c rov 

20 nonjoov pee <l)s eva twv puodcwv oov. xal avaoras fjXdev 
•npos tov narepa avrov. en Se avrov jaaxpdv anexovros 
etSev avrov 6 narrjp avrov xal eonXayxyloSrj, xal Spa/adiv 
inineoev ini tov rpdxrjXov avrov xal xaTe<f>iXrjoev avrov. 

21 elnev Se aura) 6 vlos, IJarep, -qpcaprov els tov ovpavov xal 
ivwniov oov, xal ovxin elp.1 a£ios xXrjdijvaL vlos oov. 

22 elnev Se o narrjp npos tovs SovXovs avrov, Taxi) efeve'y- 
xare TTJV otoXtjv ttjv npwrqv xal ivSvoare avrov, xal Sore 
SaxrvXiov els ttjv yeipa avrov xal vnoSrjpaTa els tovs 

23 noSas, | xal 1 j>ipere tov pooxov tov acrevrov, dvoare, xal 

24 <f>ayovres ev<f>pavdwpcev, on ovros 6 vlos pcov vexpos rjv 
xal dvi^rjoev, xal rjv dnoXojXws xal evpidrj. xal rjp^avro 

25 ev<f>palveo6ai. rjv Se o vlos avrov 6 npeof3vrepos iv 
aypar xal ws ipxopcevos rjyycoev rfj olxla, rjxovoev 

26 ovpc<f>wvlas xal X°P l ■“*'» Kal npooxaXeoapcevos eva twv 

27 nalBwv invvddvero rl av eirj raura. o Se elnev avrw on 
'0 aSeA <f>os oov rjxei, xal edvoev 6 narrjp oov tov fiooxov 

28 tov oiTevTov, on vycalvovra avrov aneXafiev. wpylodrj 
Se xal ovx TjdeXev elaeXdeiv 6 Se naTTjp ainov efjeXdwv 

29 napexaXei avrov. 6 Se dnoxpSels etnev tw narpl avrov, 
’/Sou Tooavra errj SovXevw 001 xal ovSinore evroXrjv oov 
napfjXdov, xal ipcol ovSinore eSwxas epufyov Iva pcera twv 

30 tfylXwv fiov eixfypavSw- ore Se o vlos oov ovros 6 xara- 
rfyaywv oov tov fdUov pcera twv nopvwv TjXdev, edvoas avrw 
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ACCORDING TO LUKE 15. 16-3O 

attached himself to a citizen of that country, and he sent 
him to his fields to feed pigs. He longed to fill his stomach 16 
with the carob ° pods which the pigs were eating, and no 
one gave him anything. 6 He came to himself and said, 17 
‘ How many hired men of my father have more than enough 
food, 6 while I am dying here of hunger! I will get up and 18 
go to my father, and I will say to him, Father, I have sinned 
against heaven and in your sight, and I no longer deserve 19 
to be called your son. Make me like one of your hired 
men.’ He got up and went to his father. While he was 20 
still a long way off his father saw him and was moved with 
pity; he ran and embraced d and kissed him. The son 21 
said to him, ‘ Father, I have sinned against heaven and in 
your sight, and I no longer deserve to be called your son.’ 
The father said to his slaves, ‘ Bring out quickly the best 22 
garment and put it on him, and give him a ring for his 
hand and shoes for his feet. Bring the fatted calf, kill * 23 
it, and let us eat and enjoy ourselves, because this son of 24 
mine was dead and has come to life again, he was lost and 
has been found.’ And they began to enjoy themselves. But 25 
his elder son was in the field, and as he came and approached 
the house he heard music and dancing. He called one of 26 
the servants and enquired what this was. He said to him, 27 
1 Your brother has arrived, and your father has killed the 
fatted calf because he has received him back safe and 
sound.’ 7 But he was angry and would not go in. His father 28 
came out and entreated him. He answered his father, ‘ All 29 
these years I have slaved for you, and I have never disobeyed 
an order of yours; but to me you have never given a kid 
that I might enjoy myself with my friends. But when this 30 
son of yours came, who has devoured your possessions with 

0 A tree. 6 Anything is not in the Greek. c Lit., bread (see Glossary). 

d Lit., fell on his neck . 

" The Greek word has the sense of ritual killing for food. See The 
Bible Translator, July 1961. 7 Safe and sound\ lit., in good health. 
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15. 31—16. 13 

31 tov poaxov tov cnrevTov. 6 St elirev ainw, T 4 kvov, aii 

3 2 7 TavTOTe p (t ipov (l, Kal vdvTa to. ipa ad earw (V(j>pa v- 
Brjvai St Kal xapfjvai tSti, on 6 aS e\tf>6s aov ovtos V(Kpos 
tfv Kal (t,rjO(V, Kal anoXwXws fjV Kal (ipidrj. 

I61 “EXeyev St Kal -rrpos tovs paBijTas avrov, “ AvBpwTros 
r is fjv vXovaios os t lycv o'lKovopov, Kal ovtos 8i(^Xrj6rj 

2 ainw o'js 8 iaoKopvl£wv to. imdpxovTa aiiTov. Kal (fiwvTjoas 
ainov (Ittcv ainw, Tl tovto aKovio 7 Ttpl aov; av 68 os tov 
X oyov TTjs oLKOvopLLas aov oil yap 8 vvqa-rj In o'tKovopdv. 

3 tlirev St iv iavTw 6 owovopos, Ti Tronjaw, on o KvpLos pov 
d(f>aip (It ai tt/v olKovoplav av' ipov; okovt^lv ovk 

4 laxvio Kal inairriv alayuvopai. eyvaiv n voiijaoj, Iva 
OTav peTaoTadui t/c Trjs o'lKovoplas Stfaivrcu p( t Is to vs 

5 oi/touy aiiTuiv. Kal vpooKaXeadp.evos eva ckootov twv 
XP* o<j>(iX(Twv tov Kvpiov aiiTov eXeytv tw vpwTw, Tloaov 

6 orfxlXds tw Kvpiw pov; Kal elvev, 'Ekotov flaTovs iXalov. 
6 St elvev ainw, A it; ai aov ra ypdppaTa Kal Kadiaas 

7 Taxiws ypatpov vevTijKovTa. IWira (T(pw (Itt(v, Eii St 
voaov dffidXas; 6 St dvev, 'Ekotov Kopovs oltov. Kal 
Xiy c l ainw, Aiijai aov ra ypappaTa Kal ypaipov uy&orj- 

8 KOVTa. Kal ivrjveaev o Kvpios tov oIko vopov TTjs aSi/aay 
on (jipovipcjj; ivoirjaev on ol viol tov alwvos tovtov 
< j>pOVLpWT(pOL VV€p TOVS VIOVS TOV (flUlTOS (IS TTJV y(V(CLV 

g TTjv iavTwv daiv. Kal iydi up.iv Xiyw, vonjaaTe iavTols 
<frlXovs i k tov papwvd TTjs aSiKiay, Iva OTav (kXlttt] 

10 Stfajvrat vpas t Is ray alwvlovs OK-qvas. 6 ttiotos iv 
iXaxioTW Kal iv voXXw v lot os ioTW, Kal 6 iv tAa^ioraj 

11 aS lkos Kal iv voXXw aSi/toy iariv. el ovv iv tw aSiKW 
papwva vlotoI ovk iyivead(, to aXrjdwov tls vplv 7 tiot(V- 

12 a(i; Kal (l iv tw aXXoTplw vi otoI ovk iyiv(od(, to rjp(- 

13 r (pov ns Saicrei vpiv; OiiSds otVtr rjs S vvavai 8val Kvptois 
8ovX(V(W ij yap tov iva pio-qaa Kal tov t T(pov ayavqad, 
rj ivos av6(£(Tai Kal tov (T(pov KaTarfipovrjOd. oil 8vvao6( 


51 



ACCORDING TO LUKE 15. 31— 16 . IJ 

prostitutes, you killed the fatted calf for him.’ He said to 31 
him, ‘ Son, you are always with me, and all I have is yours. 
We had to enjoy ourselves and be glad, because this brother 32 
of yours was dead and has come to life, he was lost and has 
been found.’ ” 

He said also to His disciples, “ There was a rich man 16 
who had an agent. This man was accused to him of 
squandering his possessions. He called him and said to 2 
him, ‘ What is this that I hear about you ? Render the 
account of your agency; for you can no longer be agent.’ 
The agent said to himself, ‘ What am I to do, since my master 3 
is taking the agency from me ? I am not strong enough to 
dig, and I am ashamed to beg. I know what to do, in 4 
order that when I am removed from the agency men may 
welcome me into their homes.’ He called each one of his 5 
master’s debtors, and he said to the first, ‘ How much do 
you owe my master ? ’ He said, ‘ A hundred bats 1 of 6 
oil.’ He said to him, ‘ Take your bill; sit down quickly and 
write fifty.’ Then he said to another, ‘ And you, how much 7 
do you owe ? ’ He said, ‘ A hundred kors “ of wheat.’ 

He said to him, ‘ Take your bill and write eighty.’ The 8 
master praised the unrighteous * agent because he had 
acted prudently; for the sons * of this age are more prudent 
in relation to those of their own kind than the sons of light 
are. And I tell you, make friends for yourselves by means 9 
of unrighteous wealth, that when it fails they may welcome 
you into the eternal dwellings. He who is trustworthy in a 10 
very little is trustworthy also in much, and he who is 
unrighteous in a very little is unrighteous also in much. If 11 
then you have not been trustworthy in the use of unrighteous 
wealth, who will entrust to you what is genuine? And if 12 
you have not been trustworthy in what is another’s, who 
will give you what is ours? No house-slave can serve two 13 
masters; for either he will hate the one and love the other, 
or he will be attached to one and despise the other. You 
cannot serve God and wealth.” 

0 See Appendix. 
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16. 14-28 

14 &ea> SovAeuetv xal papaivii. "Hxovov Se raura ndvra xal 
ol (Papiaaioi <f>i\apyvpoi vnapyomes, xal e^epvxrqpit,ov 

15 avrov. xal etnev aUTOty, 'Ypels eare ol St/catoOvrey 
eavrovs evuiTnov tuiv dvdpdmcvv, 6 Se @eoy yivthoxti ray 
xapSlas vpaiv on to e’v dvdpumois vtprjXov fdSeXvypa 

16 evudmov tov 0eov. “Eariv 6 vopos xal ol npoejvfjrai peypi 
’/coawoir and Tore ij jSaoxAeta to v 0eov evayyeXl^erai 

17 xal nds els aVTTjV / 9 ta£eTat. evxondiTepov Se eCTTtv tov 
ovpavov xal ttjv yfjv napeXBetv 7) tov vopov xepatav plav 

18 Treaelv. lias 6 anoXvwv T17V yvvatxa avrov xal yapaiv 
erepav poix*vei, xal nds 6 dnoXeXvpevrjv and dvSpos 

19 yapwv poLyevei. " Avdpojnos Se t vs r/v nXovaios, xal 

e’veSt Svaxero nopefivpav xal fdvaaov evefipaivopevos xad' 

20 r/pepav Xapnpdis. nraiyos Se Tty f/v ovopan Aa^apos oy 

21 dfddfdXrjTO npds tov nvXtdva avrov elXxwpevos | xal em- 
8 vpdiv xopTaadrjv at ami twv ninrovreov a770 rfjs rpane^rjs 
tov nXovalov aAAa xal ot xvves epxopevoi eneXtiyov to. 

22 dXxrj avTov. eyevero 8a anodaveiv tov nrajyov xal aneve- 
xdrjvai avrov vno tcuv ayye’Xcuv els tov xoXnov Afipaap- 

23 anedavev Se xal 6 nXovaios xal erd<f> t). xal ev toi "AiSt/ 
end pas rods 6 <j> 6 aXpovs avrov, vndpxojv ev fiaadvois, opa 
Afdpaap airo paxpodev xal Ad^apov ev tols xoXttols 

24 avrov. xal avTOS <f>a>VTjaas elnev, IJarep Aflpaap, 

eXerjodv pe xal nepifrov Ad^apov tva fdaipr/ to dxpov tov 
S axTvXov avrov vSaros xal xarai/jvtjT) npv yXaiaaav pov, 

25 OTt odvvwpaL ev rfj <f>Xoyl TavTT). etnev Se Afdpaap, 
Texvov, pvqadTjTi or t dneXafies av to. ayada aov ev T-rj 
fai fj aov, xal Adt,apos opolcus Ta xaxa 4 vvv Se <LSe na pa- 

26 xaXelrai, av Se oSvvaaai. xal ev ndoi TOVTOLS peraijv 
Tjptuv xal vpdtv ydapa peya earqpiXTai, onais ol BeXovres 
Stafifjvai evrevdev npos vpas pr) SvvaivTat, prjSe exetdev 

27 npds ppas Sianepcuaiv. etnev Se', 'EpojTcd ae ovv, narep, 

28 tva 77 e/x<// 7 /y avrov els tov otxov tov narpos pov e^a) yap 
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The Pharisees * also, who were money-lovers, were 14 
listening to all this and were sneering at Him. He said to 15 
them, “ You are those who in the sight of men claim to be 
right * with God, but God knows your hearts; for that 
which is highly regarded among men is an abomination in 
the sight of God. 

“ Until the time of John there were the Law * and the 16 
Prophets. Since then the Good News * of the Kingdom of 
God * is preached, and everyone forces his way into it. 

It is easier for heaven and earth to pass away than for one 17 
tittle 0 of the Law to be dropped. 6 Whoever divorces his 18 
wife and marries another commits adultery, and whoever 
marries a woman divorced from her husband commits 
adultery. 

“ There was a rich man. His clothes were of purple and 19 
fine linen, and he enjoyed himself in luxury every day. 
And there was a poor man named Lazarus who was laid at 20 
his gate covered with sores, and he longed to be filled with 21 
what fell from the rich man’s table; what is more, the dogs 
came and licked his sores. Then the poor man died and 22 
was carried by angels * to recline at Abraham’s right. 6 
The rich man also died, and was buried. He lifted his eyes 23 
in Hades,* being in torment, and saw Abraham far away 
and Lazarus at his right. He called to him and said, 24 
‘ Father Abraham, have pity on me and send Lazarus to 
dip the tip of his finger in water and cool my tongue, be¬ 
cause I am in anguish in this flame.’ But Abraham said, 25 
‘ Son, remember that you received your good things in 
your life, just as Lazarus received bad things; but now he 
is comforted here, and you are in anguish. And besides 26 
all this a great chasm is fixed between us and you, d in order 
that those who wish to pass from here to you d may not be 
able, and that no one may cross over from there to us.’ 

He said, ‘ I request you then, father, to send him to my 27 
father’s home, for I have five brothers, that he may give 28 

“ A small part of a Hebrew letter. 6 Lit., to fall. 

6 Lit., by angels to Abraham's bosom. d Plural. 
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16. 29—17. 13 

7 T€VT€ dSeA<j£ous“ Sttws- SLapaprvprjraL avrols, iva prj Kai 

29 avrol eXdwGiv els tov to7tov tovtov rrjs fiaaavov. A iyei 
avra> Afipaap, u E\ovc rt Mcuvaca Kai tovs vpoffx'qras * 

30 aKovadrajaav aurcov. 6 Se €iTrev t Ov\l t Trarep Afipaap, 
oAA* iav ris dr to vexpdiv 7 ropevdfj 7 rpos aiirovs, peravo- 

31 r/aovaiv. etrrev Be avrcp, El Mcuvaeius Kai rwv rrpocf>-qrcuv 
ovk axovovaiv, ovSe iav ns ex vexpwv dvaorjj rreiad-qaovrai. 

17 1 Etrrev Be 7 rpos rovs padrjras aiirov, ’ AvevBexrov eonv 
to v prj iXdeiv ra axavBaXa, rrXrjv oval Bi ov epyerar 

2 XvaireXei avrcp el Xldos pvXixos rreplKeirai rrepl rov 
rpaxr\Xov aurov xal eppirrrai els rrjv daXaaaav, rj Iva 

3 OKavBaXlarj eva rcuv pixpwv rovrcuv. rTpoaiyere eavrols. 
iav dpdprrj els ere 6 aSeX cj>os erov, imrlprjaov a imp, Kai 

4 iav peravorjerr], defies avrcp. k al iav errrdxis rrjs rjpepas 
dpaprrjor) els ere xal errrdxis rrjs rjpepas imor peifir; repos 

5 ae Xeycuv, Meravodi, a<f>r;ueis avrcp. Kai elrrav oi arroaro- 

6 Xol rep Kvplcp, IApoades r/plv rrlariv. etrrev Be 6 Kvpios, 
Ei eyere rrlariv cus kokkov oivdrreius, iXeyere av rfj avxa- 
plvcp ravrrj, 'Ek pilfcodrjri Kai (fvrevOijri iv rfj OaXduerp 1 

7 Kai vm^Kovoev av vpiv. Tls Be if; vpwv SovXov eycuv 
dporpichvra rj rroipalvovra, os eloeXdovn ix rov aypov 

8 ipei a imp, Eidecus rrapeXdcuv avdrreae; aAA’ ovyl ipei 
avrcp, 'Erolpaaov rl Beinv-qaco, xal rrepifeuadpevos Siaxovei 
poi ecus cfidyco xal rrlcu, xal perd ravra cfdyeaai xal meaai 

9 ov; prj eyei xapiv T V SovXcp ixelvcu on irrolrjaev ra Bia- 

10 raydevra avrcp; ov Boxdi. olircvs xal vpels, orav rroi- 
rjorjre rrdvra ra Biaraydevra vpiv, Xeyere on AovXoi 
aypeiol iopev, on o cLcfelXopev rroirjaai rrerroirjxapev. 

11 Kai iyevero iv rep rropeveadai aiirov els IepovcraXrip, 
xal air os Biijpyero Bid peaov Eapaplas xal EaXiXaias. 

12 xal elaepyopevov aiirov e'ls nva xcuprjv iirrrjvrrjaav avrcp 

13 Sexa Xerrpol avBpes, 01 eorrjoav rroppeodev, | xai avroi 
rjpav cfuuvrjv Xeyovres, ’Irjoov ’Err car dr a, iXerjaov r/pas. 
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them a solemn warning, lest they also come to this place of 
torment.’ Abraham said to him, ‘ They have Moses and 29 
the Prophets; let them listen to them.’ But he said, ‘ No, 30 
father Abraham; but if someone comes to them from the 
dead they will repent.*’ He said to him, ‘ If they do not 31 
listen to Moses and the Prophets they will not be persuaded 
even if someone rises from the dead.’ ” 

He said to His disciples, “ It is impossible that causes of 17 
falling away * should not come, but alas for the man through 
whom they come! It would be better for him if a millstone 2 
had been hung round his neck and he had been thrown 
into the sea, than that he should cause one of these little 
ones to fall away.* Beware! If your brother sins against 3 
you, check * him, and if he repents * forgive him. If he sins 4 
against you seven times in a day, and returns to you seven 
times in a day, and says, ‘ I repent ’, you shall forgive him.” 

The apostles * said to the Lord, “ Grant us faith. 0 ” The 5, 6 
Lord said, “ If you have faith like a mustard seed, you 
could say to this mulberry tree, ‘ Be uprooted and be 
planted in the sea ’, and it would obey you. 

“ Which of you who has a slave ploughing or tending 7 
sheep will say to him when he comes in from the field, 

‘ Come along at once and sit down * to eat ’ ? Will he not 8 
rather say to him, ‘ Prepare my dinner, gird yourself 6 and 
attend on me while I eat and drink; after that, you shall 
eat and drink yourself ’ ? Does he thank that slave because 9 
he did what was commanded him? I think not. In the 10 
same way, you also, when you have done all that was com¬ 
manded you, say, c ‘ We are worthless slaves; we have done 
what it was our duty to do.’ ” 

On His way to Jerusalem He was passing between Samaria 11 
and Galilee. As He entered a village ten lepers * met Him. 12 
They stopped some distance away and called out, “Jesus, 13 
0 Or, faith also. 

6 That is, tuck your loose garment into your belt. 
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17. I4-3O 

14 /cat tSatv etrrev clvtols, IlopevOevres cmSel£aTC eavrovs 
to is icpcuotv. /cat eyevero e'v rw vrrdyeiv avrovs exada- 

15 piadrjaav. els St e£ avraiv, ISwv on Iddrj, vrrearpeipev 

16 pera tjxuvrjs peyaXrjs Sofd£a>v tov 0eov, /cat erreoev errl 
TTpoijajTTov TTapa to vs ttoSols avrov c vyap lot cov aura/' /cat 

17 a tiros' fjv Eapapelrrjs. arroKptdels Se 6 'I-rjaovs elrrev, 

,0 0i x t ot Se/ca exaBaploBrjoav; ol ewea rrov; | oti^ evpedrjaav 

vnoorpei/iavres Sovvai 8o£av rw 0 ew el prj 6 dXXoyevrjs 

19 ovtos; Kal elrrev avrw, ’ Avaaras rropevov rj rrlans crov 
oeawKev ae. 

ao ’ Eire pwrrjd els Se t/7ro rcov <Papioalwv rrore ep X era t 17 

jSaoiAeta row ( 9 eoO, arreKplOrj avrols /cat etrrev, Ovk 

21 ep X era t 17 jSaatAeta rot/ 0eov per a Traparrjprjaews, ovSe 
epovaiv, /Sot/ cuSe 17, ’/Sou e’/cet - t’Sot) yap 17 jSaatAeta rot/ 

22 0eov evros vpatv eanv. Elrrev Se TTpos rods pa8rjras 
avrov, 'EXevoovrai rjpepa t ore emdvprjoere plav rwv 
rjpepwv tov Ylov tov avBpwnov ISeiv /cat oti/c oipeoBe. 

23 /cat epovaiv vpiv, ’/Sou e’/cet, ’/Sot) tSSe - 7/77 dneXBrjre 

24 ju^Se 8iw£rjre. warrep yap 17 darparrfj dorpanrovoa e’/c 

T77? t/7ro rov ovpavov els ttjv vrr ovpavov Xaprrei, ovrats 
eorat /cat o rot/ avBpwrrov ev rfj rjpepa avrov. 

25 rrpuirov Se Set atirov rroXXa rradeiv /cat anodoKtpaadrjvai 

26 a7ro rijs yeveas ravrrjs. /cat xaBdis eyevero ev rat? 
rjpepa is Neve, ovrws eorat /cat eV rat? rjpepa is tov Ylov 

27 rot/ avBpwrrov rjoBtov, emvov, eyapovv, eyapl^ovro, a X pi 
ijy rjpepas elor^ABev Nue els tt]v ki|3(i>t6v, /cat fjXBev 6 

20 KaraxXvapds /cat d7rtoAeoev arravras. opolws Kadtlts 
eyevero ev rats rjpepais Awr • rjadiov, emvov, rjyopa^ov, 

29 errwXovv, e<j>vrevov, ipKoSopovv jj Se rjpepa e^fjXBev Awr 
arro Eohopwv, ippe^ev irup [teal BeTov] air' oupavou /cat 

30 d7rd/Aeoev anavras. Kara ravra eorat fj rjpepa 6 Ylds 


141 Lv. 13. 49; 14. 2-32. 26-27: Mt. 24. 37-39. 27: Gn. 7. 7. 29: 

Gn. 19. 15, 24, 25. 
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Master, have pity on us.” When He saw them He said to 14 
them, “ Go, show yourselves to the priests.*” As they were 
going they were made clean. One of them, seeing that he 15 
had been cured, returned, giving glory to God with a loud 
voice; and he fell on his face at His feet thanking Him. He 16 
was a Samaritan! Jesus answered, “ Were not the ten 17 
made clean? The nine, where are they ? Were none found 18 
who returned to give glory to God, except this foreigner? ” 
And He said to him, “ Rise and go. Your faith has made 19 
you well.” 

When He was asked by the Pharisees * when the King- 20 
dom of God * was coming, He answered them, “ The 
Kingdom of God does not come while you watch for it. 
They will not say, ‘ Look, here it is ’, or ‘ Look, there it qi 
is ’. In fact, 0 the Kingdom of God is among you.” 

He said to His disciples, “ A time b will come when you 22 
will long to see one of the days of the Son of Man,* but you 
will not see it. They will say to you, ‘ Look, there He is ’, 23 
‘ Look, here He is ’. Do not go, do not run after them; 
for just as the lightning when it flashes shines from one 24 
horizon to the other, 0 so the Son of Man also will be in His 
day. But first He must suffer much and be repudiated by 25 
this generation. And as it was in the days of Noah, so it 26 
will be also in the days of the Son of Man: they ate, they 27 
drank, they married, they were given in marriage until the 
day when Noah entered the ark, d and the flood came and 
destroyed them all. In the same way, it will be as it was 28 
in the days of Lot; they ate, they drank, they bought, they 
sold, they planted, they built; but on the day when Lot 29 
went out of Sodom, it rained fire and sulphur ' from heaven and 
destroyed them all. It will be like this on the day when the 30 

0 Lit., Look. b Lit., days. 

c Lit., from one part under the sky to the other. 

d That is, a ship. * Some witnesses omit, and sulphur. 
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17. 31—18. 10 

31 TOV dv8pajTTOV <1 TTOKuXvTTTerai . iv CKC IVTf T ff djpipa os 
coral ini rov Bcuparos Kal ra OKevrj avr ov iv r if OIK la, 
pdf KaraSdno apai aura, Kal 6 iv tu> dyptp opolws (it) 

32 iniarpexfiaroi eis to. oiriau. pvrfpovevere r fjs yvvaiKos 

33 Awt. os iav tpfrrforf rdfv ipvydfv aiirov nepinoidfoaodai, 
anoXeoei avrrjv, Kal os iav dnoXearj avrrjv, t,iooyovrjoei 

34 avrifv. Xiyto vp.lv, ravrr] rfj vvktI eoovrai Svo inl kXIvtjs 
[ lids t 6 els napaXijpdpfh'jOeTai Kal 6 erepos dihelh'jijerai • 

35 eoovrai Svo aXifOovoai ini to aiird, df pla napaXrfp<f} 8 rfOerai 

37 Kal df ire pa dcfyeddfoerai.* Kal anoKpiOevres Xe'yovoiv 

aindd, Flov, Kvpie; 6 Be elnev air o is, "Onov to odd pa, 
iKel Kal oi aerol imavvayOrioovrai. 

18 1 "EXeyev Be Kal napajdoXdfv airots npos to Belv ndvrore 

2 npooevyeodai avrovs Kal pdf ivKaKelv, | Xeycov, Kpirdfs 
ns fjv ev rivi noXei rov @eov pdf cf>of}ovp,evos Kal dvdpuinov 

3 pdf ivrpenopevos. XVP a ° e Tl S V v * v T fi 7r0 ^ sl eKeivrf, Kal 
rjpxero npos aiirov Xeyovoa, ’ EkBiktjoov pe ano rov 

4 avriBiKOV pov. Kal ovk dfdeXev ini ypovov perd Be ravra 
elnev iv eavrdi, El Kal rov &edv ov cf>of}ovpai Kal avdpwnov 

5 ovk ivrpenopat, Bid ye to napeyeiv poi Konov rdfv XVP av 
ravrrjv iKSiKrfoai airdfv, iva pdf els reXos ipxopevq vnw- 

6 niatfl pe. Elnev Be 6 Kvpios, ' AKOvaare rl 6 Kpirdfs rrjs 

7 diSiKias Xeyei• 6 Sc Qeos ov pdf noidjorf rd]V iKBiKrjoiv 

rcdv iKXeKrddv avrov rddv fdoidvnov npos avrov djpepas Kai 

8 wktos, Kal paKpodvpel in’ aiirols; Xeyai vpiv on noidjoei 
rdfv i kBlkt/olv air ddv iv raxei. nXdfv 6 Ylos rov dv- 
dptdnov iXddjv apa eiipdfoei rdfv nlonv ini rrjs yrjs; 

9 Elnev Be Kal npos rivas rovs nenoidoras i(f> cavrois 
on elolv SiKaioi Kal itpovdevovvras rovs Xomovs rdfv 

10 napafdoXdfV ravrrjv. “Avdpainoi Svo avefitfoav els to 

* Many witnesses add verse 36 : Svo ev aypui' ets rrafia\Tjp<f)OriaiTat Kill 
6 erepos dtp 0 t)(j t jttt. 

31-32: Gd. 19. 17, 26. 
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Son of Man is revealed. On that day if a man is on the 31 
house-top and his goods are in the house let him not go 
down to take them, and in the same way, let the man in the 
field not turn back. Remember Lot’s wife. Whoever seeks 32, 33 
to possess his life will lose it, but whoever loses it will keep 0 
it. I tell you, on that night two men will be on one bed; 34 
one will be taken, the other will be left. Two women will 35 
be grinding together; one will be taken, the other will be 
left.” 1 ’ They answered Him, “ Where, Sir?* ” He said 37 
to them, “ Where the body is, there the vultures also will 
gather.” 

He also told them a parable * about the need for them to 18 
pray continually and not to be discouraged. He said, “ In 2 
a city there was a judge who did not fear God and who had 
no respect for man. There was a widow in that city, and 3 
she kept coming to him, saying, ‘ See that I get justice from 
my opponent.’ For a while he refused, but afterwards he 4 
said to himself, ‘ Even though I do not fear God and have no 
respect for man, at least because this widow troubles me I 5 
shall see that she gets justice, lest in the end she wears me 
out by her visits.’ ” The Lord said, “ Hear what the 6 
unrighteous * judge says. And will not God see justice 7 
done to His chosen who cry to Him day and night, and is 
He slow to help c them? I tell you, He will speedily see 8 
justice done to them. Nevertheless, will the Son of Man,* 
when He comes, find faith on the earth? ” 

He also told this parable * to some who were confident 9 
of their own righteousness d and who treated everyone else 
with contempt: “ Two men went up to the Temple to 10 


0 Lit., keip alive. 

b Many witnesses add verse 36: Two men will be in a field; one will be 
taken, the other will be left. 
c Lit., in regard to. 

d Lit., confident in themselves that they were righteous. 
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ifl. I I-25 

lepov npoaexj^aadat, o els ^aptaatos Kal 6 erepos TeXwvrjs' 

11 6 &aptoaios araBels tq Ora irpos eavrov 7 rpoorjvyeTO, '0 
@eos, evyaptarw 001 on ox jk elpl ws ol Xotnol twv dv- 
Bpwnwv, apTrayes, aSt kol, potyol, fj Kal ws ovtos o reAaj vrjs' 

12 VTjdTevoj Sis to v oafifidrov, anoSeKarevw Trdvra oaa 

13 KTwpat. Kal 6 reXwvrjS paKpoBev earths ovk ■qdeXev 
ovSe tovs otfiBaXpovs err dp at els tov ovpavov, aXX' ervmev 
els to OTrjdos aiirov Xeywv, '0 @eos, IXdaBrjrl pox. tw 

14 dpaprwXw. Xeyai vptv, Karefirj ovtos SeStKatwpevos els 
tov oIkov avrov nap' eKetvov oti nas o iitfiwv eavrov 
TanetvwBr/aeTat, Kal 6 ranetvwv eavrov vtfiwBrjoerat. 

15 npocretfiepov Se aiirw Kal ra fipetfn) tva ainwv dnrqrat ■ 

16 Ihovres Se ol paBrjral eneripwv aiiTOts. 6 Se ’Iqoovs 
TrpooeKaXioaTO aura Xeyojv, “ Atfrere ra natSla epye<J 0 ai 
npos pe Kal prj KwXvere aind' twv yap tolovtojv early rj 

17 fiaotXela tov Oeov. aprjv Xeyw vptv, os eav prj Se£r)rat 
Trjv ftaotXelav tov &eov ws natSlov, ov prj elaiXBrj els 
avrrjv. 

18 Kal enrjpwrrjaev tls avrov apywv Xeyojv. AtSaaKaXe 

19 ayade, tl not-qaas ^wrjv alwvtov KXrjpovoprjaw; elnev Se 
avrw 6 'Irjaovs, Ti pe Xeyets ayadov; ovSels dyados el prj 

20 ets 6 &eos. ras eWoAas olSas, Mt| poi)(eucrT)s, Mt| 4>oveucrT)s, 
Mt| KXei|iT)s, Mt| i|/euSo|iapTUpi^aT|Si Tipa tov iraTepa crou 

21 Kal TT)v prjTepa crou. o Se etnev, Tav ra Trdvra e<f>xjXa£a 

22 eV veOTTjTOS- aKovoas Se o ’Irjaovs etnev avrw, “Etl ev 
aot Xetnef navra oaa eyets nwXtjaov Kal StaSos mwyots, 
Kal e£ets Brjaavpov ev ovpavw, Kal Sevpo aKoXov&et pot. 

23 o Se aKovoas ravra neplXvnos eyevrjBrj, fjv yap nXovatos 

24 atfioSpa. ISdiv Se avrov o 'Irjoovs neplXvnov yevopevov 
etnev, IJuis SvokoXws ol ra yprjpara eyovres ets rrjv 

25 fiaatXetav tov &eov elanopevovrat ' evKOnwrepov yap 
eaTLV KaprjXov Sta TprjpaTOs fdeXdvrjs eloeXBetv rj nXovatov 

15-17: Mt. 19. 13-15, Mk. 10. 13-16. 18-30: Mt. 19. 16-29, Mk. 10. 

17-30. so: Dt. 5. 16-20, Ex. 20. 12-16. 
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pray, the one a Pharisee,* the other a tax-collector. The 11 
Pharisee stood and prayed thus to 0 himself, ‘ God, I thank 
Thee that I am not like the rest of men, swindlers, 
criminals, 6 adulterers, or even like this tax-collector. I fast 12 
twice a week, I tithe c everything that I get.’ But the tax- 13 
collector stood at a distance, and was unwilling even to lift 
his eyes to heaven, but kept beating his breast, saying, 

‘ God, be merciful to me, the sinner.*’ I tell you, this man 14 
went down to his home set right * with God, rather than 
the other; for everyone who raises himself high will be 
humbled, and he who humbles himself will be raised high.” 

They were bringing Him even their babies, in order that 15 
He might touch them; but when the disciples saw it they 
checked * them. Jesus called them d to Him and said, 16 
“ Let the children come to Me. Do not stop them, for the 
Kingdom of God * is of e such as these. In truth I tell you, 17 
whoever does not receive the Kingdom of God like a child 7 
shall not enter it.” 

A ruler asked Him, “ Good Teacher,* what am I to do 18 
to possess eternal life? ” Jesus said to him, “ Why do you ig 
call Me good? No one is good except God alone. You 20 
know the Commandments: Do not commit adultery, Do not 
murder, Do not steal, Do not give false evidence, Honour thy father 
and thy mother.” He said, “ All these I have kept from my 21 
youth.” When Jesus heard it He said to him, “ One thing 22 
you still lack; sell all that you have and distribute g to the 
poor, and you will have treasure in heaven; and come, 
follow Me.” But he, when he heard this, was deeply 23 
grieved, for he was very rich. When Jesus saw him deeply 24 
grieved He said, “ With what difficulty do they who have 
money enter the Kingdom of God !* It is easier for a camel 25 
to go in through a needle’s eye than for a rich man to go 

0 Or, with reference to. 6 Lit., unrighteous. 

c That is, give the tenth part as a religious duty. 

d That is, the babies. 

* The Greek is ambiguous. It may mean belongs to or consists of. 

7 That is, ar a child does. e That is, distribute the money. 
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18. 26 —ig. 2 

26 els Trjv fiaaiXeiav rov @eov elaeXdelv. elrrav St ol axov- 

27 aavres, Kai tis S vvarai awdqvac; 6 Sc ehrev, Ta aSvvara 

28 7 rapa avdpwrrois Sward eanv rrapa rw Qew. Elrrev Sc o 
IJerpos, ’/Son r/pels arfrevres ra i'Sta r/KoXovOrjaafiev aoi. 

29 o Sc elrrev avrols, Apqv Xeyw vp.lv on ovSels eanv os 
aiftrjxev olxlav fj yvvaZxa f) aSeXrfiovs fj yovets rj rexva 

30 elvexev rrjs flaaiXelas rov @eov, os ovyl pr/ arroXa^r/ 
rroXXarrXarjiova ev ra xaipw rovrqj teal ev rw a taint rd> 
epyopevw £ajrjv aluivtov. 

31 IlapaXafidjv Sc too? SwSexa elirev irpds avrovs, ’/Son 
avafialvopev els IepovaaXqp, xal reXeadrjoeraL rravra ra 
yeypappeva Sta rwv rrporfiqrwv rw Yup rod dvdpwrrow 

32 rrapaSoBr/oerat yap rols edveoiv xal ep-naLyd-qaerai xal 

33 vfipiadri<jeTai xal eprervod-qaerai, xal paonyweravres 
arroxrevovaiv avrov, xal rfj r/pepa rfj rplrrj dvaarr/aerai. 

34 xal an rol onScn rovrwv cwvfjxav, xal qv to pfjpa rovro 
xexpvppevov an’ avrwv, xal ovx eylvwoxov ra Xeyopeva. 

35 ’Eyevero Sc ev rw eyyl^eiv avrov els lepeiyuj rv<j>Xos ns 

36 exadq to rrapa rrjv oSov errairwv. axovaas Sc oyXov Sta- 

37 rropevopevov errvvdavero rl elq ronro. amjyyeiXav Sc 

38 avrw on ’Iqoovs 6 Na^wpalos rrapepyera 1. xal efSorjcrev 

39 Xeywv, 'Ir/oov vie AaveeS, eXeqoov pe. /cat ol rrpodyovres 
errerlpwv avrw Iva enyrjcrq- avros Sc rroXXw paXXov 

40 expa^ev, Yle AaveiS, eXeqoov pe. or ad els Sc 6 ’Iqoovs 
exeXevcrev avrov aydrjvat rrpos avrov. eyylcravros Sc 

41 anron errqpwrqoev avrov Xe'yaiv, Tl 00 1 BeXets rroiqow; 

42 o Sc elrrev, Kvpie, Iva avafiXeipw. xal 6 ’Irjoovs elrrev 

43 avrw, 'AvaflXeipov rj rrlons 00v aeowxev ere. xal rrapa- 
ypfjpa avefiXetfiev, xal rjxoXovdei anrai So£a£wv rov &eov. 
xal rras 6 Aao? ISwv eSwxev alvov rw Qew. 

19 1,2 Kal elcreXdwv Siqpyero rrjv Iepeiyw. Kal ISov avrjp 
ovopan xaXovpevos ZaxyaZos, xal an to? rjv dpyireXwvqs, 

31-33: Mt. 20. 17-19, Mk. 10. 32-34. 35-43: Mt. 20. 29-34, Mk. 10. 

46-52. 
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into the Kingdom of God.” Those who heard it said, 26 
“ Then who can be saved ? ” He said, “ The things which 27 
are impossible with men are possible with God.” Peter 28 
said, “ See, we have left our homes and have followed 
You.” He said to them, “ In truth I tell you, there is no 29 
one who has left house, wife, brothers, parents or children, 
for the sake of the Kingdom of God, who will not receive 30 
many times as much in this time, and in the coming age 
eternal life.” 

He took the Twelve aside and said to them, “See, we 31 
are going up to Jerusalem, and all that has been written 
through the prophets about the Son of Man * will be 
accomplished, for He will be delivered up to the Gentiles,* 32 
and He will be mocked, insulted and spat upon; they will 33 
flog Him and kill Him, and on the third day He will rise.” 

But they understood none of these things, and this saying 34 
was hidden from them; they did not perceive what was 
being said. 

As He was drawing near to Jericho a blind man was 35 
sitting by the road, begging. When he heard a crowd going 36 
along he enquired what this was. They told him that Jesus 37 
the Nazarene was passing by. He cried out, “ Jesus, Son 38 
of David, have pity on me.” Those who were in front 39 
checked * him and told him to be quiet, but he shouted 
much more, “ Son of David, have pity on me.” Jesus stood 40 
still and ordered him to be brought to Him. When he drew 
near He asked him, “ What do you wish Me to do for 41 
you? ” He said, “ Sir,* let me recover my sight.” Jesus 42 
said to him, “ Recover your sight. Your faith has made 
you well.” He recovered his sight at once, and followed 43 
Him, giving glory to God. And all the people * gave praise 
to God when they saw it. 

He entered Jericho and was passing through it. There 19 2 
was a man there named Zacchaeus; he was a chief 

57 



KATA AOYKAN 


19. 3-18 

3 /eat aoToy 7rAod<7toy /eat e£rjre 1 ISeiD tod ’Itjoovd Tty ftmv, 
/eat od/e rjSvvaTO am too oyAoo, on -rrj ijAt/et'a pt/epoy 

4 /eat 7 rpoSpaptov els to ep.npoodeD dveftrj enl ovKopopeav, 

5 tva 1877 auTov, on 8t’ e/eetVijy ijpeAAeo Siepyeodai. k at toy 
rjXdev enl tod tottod, aDafSXeipas 6 'Itjoous etSev at/roo /eat 
etnev npos avroD, Zateyaie, onevaas KaTa^rjOf OTjpepov 

6 yap eV Ttp ot/etp croi/ Set pe pelvai. /eat onevaas KaTefir), 

7 /eat i>neSe(;aTO avTov yalpuiv. /eat ISovres anaDTes Steyoy- 
yv£ov Aeyoorey otl Tlapa apapTtoAtp doSpt elofjXdev /eara- 

8 Adcrat. oradeiy Se Za/eyatoy elnev Trpos tod Kvpiov, 
’/Sod ra tjptcreia Ttdv dn-apyoVrtov pot/, Kvpie, St'Stopi 
roty nTuiyoIs, /eat et rtvoy Tt eovKo<j>dvTrjOa, anoSlSwfU 

9 TCTpanXo vd. etneD Se rnpoy aoTov o 'Itjoovs oti ZrjpepoD 
ourTTjpla To> ot/etp tovtw e’yeVero, teadoT t /eat aoToy t/toy 

10 Aftpaap. e’crriv tjAdev yap o Y 7 dy rod avdptd7rot/ £-r|Tfj<7ai 
feat atdaat to airoXtiiXos. 

11 / 1 /eot/din-tov 8e a dr too radra tt pood els elnev napaftoXrjV, 
Sta to eyydy elvai IepovoaX-qp, adrov /eat 80/eetv adrody 
ort Ttapayptjpa pe’AAet rj flaoiXela rod 0 eov dva<f>alveadai• 

12 etneD ovv, "ADdpwnos Tty evyevrjs enopevdr] els ytdpav 

13 pa/epav Xafielv eavTai flaoiXelav /eat vnoorpeifiai. xaXeoas 
Se SeVa SodAot/y avTov eSto/eev auToty Se'/ea poay, /eat elnev 

14 Ttpoy auTody, IlpaypxLTevoaode ev to epyopat. ot 8e 
7ToAtTat avTov e’ptcrot/v adTOV, /eat dnemeiXaD Trpeofieiav 
on low avTov Aeyovrey, Od deXopev tovtod fiaoiXevoai 

15 e<f>' Tjp.ds. /eat eyeVeTO eV Ttp enaveXde Iv a vtod XafiovTa 
TTjv jSacrtAetav /eat etneD (f>ojVT]dfjvai aoTtp Tody 8odAot/y 
tovtovs ols e8to/eeo to apyt/ptoo, toa yoot Tty Tt Sienpa- 

16 ypaTedcraTO. napeyeDeTO Se 6 npd> Toy Aeytov, Kvpie, Tj 

17 pvd 00v Seiea npoernpydoaTO pvas . /eat etneD avrw, Ev 
ye, ayade SovXe, otl eV eXayLUrco nlUTOS eyevov' lodl 

18 e^ovolav eyaiv enavw Seiea noXeivD. /eat TjXdev 6 Sei/Tepoy 

10: Ezk. 34. 16. 11-37: Mt. 25. 14-30. 
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tax-collector, and he was rich. He was trying to see which 3 
was Jesus, but he could not because of the crowd, for he 
was a short man. Running on ahead he climbed into a fig- 4 
mulberry tree to see Him, because He was going to pass 
that way. When He came to the place, Jesus looked up and 5 
saw him, and said to him, “ Zacchaeus, make haste and 
come down; today I must stay at your home.” He made 6 
haste and came down, and welcomed Him joyfully. Seeing 7 
this they all grumbled, saying, “ He has gone to be the 
guest of a sinner!* ” Zacchaeus stood there and said to 8 
the Lord, “ Sir,* I shall give 0 half of my possessions to the 
poor, and if I have extorted anything from anyone I shall 
repay a four times as much.” Jesus said to him, “ Today 9 
salvation has come to this home, seeing that he too is a son 
of Abraham. For the Son of Man * came to seek and to save 10 
what was lost." 

While they were listening to these things, He again told a 11 
parable,* because He was near Jerusalem, and because 
they thought that the Kingdom of God * was going to 
appear at once. So He said, “ A nobleman made a journey 12 
to a distant country to obtain a kingship, 6 and then to 
return. He called ten of his slaves and gave them ten 13 
minas.' He said to them, ‘ Trade till I come back.’ But 14 
his countrymen hated him and sent envoys after him, 
saying, ‘ We do not want this fellow to be king over us.’ 
When he came back after obtaining the kingship 6 he 15 
ordered the slaves to whom he had given the money to be 
called to him, that he might know what each had gained by 
trading. The first came and said, ‘ Sir, your mina has 16 
produced ten more minas.’ He said to him, ‘ Well done, 17 
good slave, because you have been trustworthy in a very 
little matter! d Have authority over ten cities.’ The second 18 

0 Greek, present tense. 6 That is, authority to be king. 

c See Appendix. 11 Or, with a very small sum. 
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*9’ I9’37 

19 Xeycuv, 'H pva gov, Kvpie, eTrolrjoev TrevTe pa?, ehrev 

20 Se koX tovtci), Kal ov ylvov eiravaj 1revre iroXeiov. Kal o 
eTepos rjXdev Xeyiov, Kvpie, l8oi> rj pva gov, rjv etyov a7 to- 

21 Keipevrjv ev oov 8 aplw ■ e<f>ofiovpr)v yap oe, on avOpcoiros 
avoT 7 )pos el, aipeis o ovk edr^Kas, /cat 6 epixels o ovk 

22 eoneipas. Xeyei a vtw, *Ek tov CTTopaTo? gov Kpivw oe, 
7TOvrjp€ 8ovXe . 7}8eis on eyw avOpajiros avoTTjpos elpi, 

23 aipojv 0 ovk edrjKa, /cat depl^ojv o ovk eaireipa; /cat Sta 
rt ovk eSaj/ca? to dpyvpiov pov dm ttjv Tpaire^av; /cayai 

24 e’Add/v auv TOKip av € 7 rpa£a auro. /cat rots TrapeoTwoiv 
el 7 T€V, “Apare an' avrov ttjv pvdv /cat Sore ra» ra? Sc/ca 

25 pay eyovTt. /cat efmxv aura), Kvpie, eyet Se/ca pm?. 

26 Aeycu vpiv on iravrl raj eyovTt So^aerat, a7ro Se too p^ 

27 e^ovro? /cat o e\ei apdr^oerai air* a vtov. irXrfV rod? e\dpovs 
pov tovtovs to vs prj deATycravTa? pe fiaoiXevoai eir* a vrovs 
ayayere <L8e /cat /caraa^afare aurod? epirpoodev pov. 

28 Kal ei7T(jjv ravra eiropeveTo epirpoodev avafialvujv els 

29 * IepoGoXvpa . /Cat eyevero d>s rjyyioev els Brjd(f>ay7} /cat 
Bydavlav irpos to opos to KaXovpevov 'EXaicvv, direGTeiXev 

30 Suo tojv padrjTQjv a vtov \ Xeywv, YirdyeTe els ttjv /care- 
vavrt Kidprjv, ev fj eloiropevopevoi evprjaeTe 7rwXov 8e8e- 
pevov, e<j>* ov ov8els TrajiroTe dvOpwirojv eKadioev, /cat 

31 XvoavTes a vtov dydyeTe. Kal eav tis vpas epioTa, Zita rt 
Auere; ovtojs epeiTe aura) on *0 Kvpios avTov ypetav 

32 e^ei. aTreXOovres 8e 01 dmoraApevot evpov Kaddjs el7rev 

33 adrot?. Auovtcuv Se avTcdv tov 7t6jXov elirav 01 Kvpioi 

34 avTov irpos a vtovs, Tl Auere tov ttojXov ; ot 8e elirav ort 

35 * O Kvpios a vtov ypetav l^et. /cat ijyayov avTov irpos tov 
* Itjgovv, /cat eiripiijjavTes avTcdv ra tpana em tov 7to;Aov 

36 eTrefilfiaoav tov > It)OOVV . iropevopevov Se auTou vneGTpwv- 

37 vi/ov Ta IpaTia avTcdv ev Trj o8w. eyyl^ovTOS Sd avTov 
7^87] TTpos Trj KaTafiaoei tov opovs tojv > EXaio)v ijp^avTO 

29-38: Mt. 21. 1-9, Mk. 11. 1-10, Jn. 12. 12-16. 
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came and said, ‘ Sir, your mina has made five minas.’ He 19 
said to him too, ‘ And you, be over five cities.’ The other 20 
came and said, ‘ Sir, here is your mina, which I kept, put 
away in a cloth; for I was afraid of you, because you are an 21 
exacting man; you take out what you did not put in, and 
you reap what you did not sow.’ He said to him, ‘ Wicked 22 
slave, I shall judge you out of your own mouth. You knew, 
did you, that I am an exacting man, taking out what I did 
not put in and reaping what I did not sow ? Why then did 23 
you not put my money in the bank ? Then on my return 
I should have reclaimed it with interest.’ He said to those 24 
standing by, ‘ Take the mina from him and give it to him 
who has the ten minas.’ They said to him, ‘ Sir, he has ten 25 
minas.’ ‘ I tell you, to everyone who has, more a will be 26 
given, and from him who has not, even what he has will be 
taken away. But as for these enemies of mine who did not 27 
want me to be king over them, bring them here and 
slaughter them in my presence.’ ” 

When He had said this He went on ahead, on His way 28 
up to Jerusalem. When He approached Bethphage and 29 
Bethany, by the mountain called Olive-grove, He sent two 
of His disciples, saying, “ Go into the village facing you. 30 
As you enter it you will find a colt tethered, on which no 
one has ever sat; untie it and bring it, and if anyone asks 31 
you, ‘ Why are you untying it? ’ you shall say this to him: 

‘ The Lord needs it.’ ” Those who had been sent, went and 32 
found everything 6 just as He had told them. As they were 33 
untying the colt its owners said to them, “ Why are you 
untying the colt?” They said, “The Lord needs it.” 34 
They brought it to Jesus, and when they had thrown their 35 
garments on the colt they put Jesus on it. As He went along 36 
they spread their garments on the road. When He was 37 
approaching the way down from the Mount of Olives, the 
a More is not in the Greek. b Everything is not in the Greek. 
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19. 38-20. 2 

anav to nXrjdos Ttvv fiadr/Taiv %alpovres alvtlv tov 0eov 
38 tfitvvTj p.eyaXrj tt epl naotvv tLv etSov SvvdpLetvv, A eyovrcs, 

EuXoyriptvos 6 tpxoptvos 

o BaoiXeiis tv ovopan Kupiou' 
elprjvrj iv ovpavtv 

Kal Sofa iv inploTots. 

3g Kal Tivts Ttvv <Papioaitvv a770 tov 6 %Aou etnav 7 rpos avTov, 

40 AtddoKaXe, tTTiTipTjOov to is p.a 0 T)Tats oov. Kal dnoKptOels 
ttntv avTois, Aiytv vp.lv on iav ovtol ottvnijoovoiv, ol 

41 XlOoi Kpd^ovaiv. Kal tvs rjyytoev, IStvv ttjv noXiv (KXavaev 

42 in’ avTijv, Xe'yojv on El iyvtvs iv rfj 7jp,epa ra vrrj Kal 
ail ra npos elprjVTjv oov vvv St tVpu/fy and otf> 0 aXp.wv 

43 oov. oTi Tj^ovotv rjpepat ini ok Kal napep-fdaXovotv ol 
iydpol oov yapaKa 001 Kal neptKVKXtvoovolv oe Kal 

44 ovvitjovolv at navrodev, Kal t5a<|>iouaiv at Kal to Ttxva 
aou iv ool, Kal ovk atf>rjoovoiv iv ool Xldov ini Xldov, av 0 ’ 

45 tvv oiiK iyvtvs tov Kaipdv Trjs inioKonrjs oov. Kal 
flotXdtvv els to Upov 7jpfaro tV/JaAAtiv tovs ntvXo vvras 

46 eV avTtv Kal ayopa^ovras, | Xiytvv aiiTols, riypamai, Kal 
tarai o olxos pou otxos irpoatuXT]S' vptels St aVTOV 
inoiTjOaTt airqXaiov XT]aT<i>v. 

47 Kal T\v 818 doKtvv to Kad’ Tjp.ipav iv tiv Uptv • ol 8k 
apytepels Kal ol ypap.p.aTels i^rp-ovv aiiTov anoXioat Kal 

48 ol nptvTot tov Xaov, Kal ovy evptoKov to tl noirjotvotv 
o Xads yap anas tfexpepiero avTov aKovtvv. 

20 i Kal iyivtTO iv pua tuiv r/pepdiv iKelvtvv 818aoKovros 
avTov tov Xaov iv toj Uptv Kal evayyeXi^op-ivov inio-njoav 
2 ol ap\iepets Kal ol ypap-paTels ovv rot s npeofivTepois, Kal 
elnav npos avrov, Elnov rjp.lv iv no la i^ovoia ra Or a 

38: Ps. 118. 26. 44: Ps. 137.9. 45-4 6: Mt. 21. 12-13, Mk. 11. 15-17, 
Jn. 2. 13-16. 46: Is. 56. 7, J»r. 7. 11. 47-48: Mk. 11, 18. 20.1-8: Mt. 
21. 23-27, Mk. 11. 27-33. 
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whole company of disciples began to praise God joyfully 
with a loud voice for all the mighty works which they had 
seen, saying, 38 

“ Blessed is He who is coming ,* 

the King, in the name * of the Lord ; 
peace in heaven, 

and glory in the highest.” 

Some of the Pharisees * from the crowd said to Him, 39 
“ Teacher,* check * Your disciples.” He answered them, 40 
“ I tell you, if they are silent the stones will shout.” 

When He drew near and saw the city He wept over it, 41 
saying, “ If only you had this day perceived, even you, the 42 
things which lead to your peace! But as it is they are 
hidden from your eyes. For days will come upon you 43 
when “ your enemies will throw up a palisade against you, 
encircle you and hem you in from all sides; they will dash 44 
you to the ground and your children within you, and will not 
leave in you one stone upon another, because you did not 
perceive the time of your visitation.*” 

He went into the Temple and drove out those who were 45 
selling and buying there, saying to them, “ It is written, 46 
My house shall be a house of prayer', you have made it a 
robbers' den.” 

He taught daily in the Temple; but the chief priests * 47 
and the scribes * and the chief men of the people * were 
seeking to destroy Him, but could not discover what to do; 48 
for all the people were listening to Him with close attention. 6 

One of those days, while He was teaching the people * 20 
in the Temple and preaching the Good News,* the chief 
priests * and the scribes * together with the elders * came 
up, and said to Him, “ Tell us by what authority You do 2 
these things, and who it is who gave You this authority.” 

0 Lit., and. 6 Lit., were hanging upon Him, listening. 
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3 7 roiels, t) tls eoriv 6 Bovs ooi rr/v idovolav ravrqv. diro- 
KpiOels St el-rrev -rrpds avrovs, ’Epwrqow upas Kay do X cyov, 

4 Kal eirrard [lot, | To fid-rmapa ’Iwawov Id ovpavov 7 ]v rj 

5 id dvdpw-rrwv; oi Be < 7 UveAoyi£ovTO Trpos eavrovs Xeyovres 
otl ’Edv ei-rrwpev ’Ed ovpavov, ipel, Aid rl o&k imorev- 

6 a are avrw; iav Be el-rrwpev, ’Ed dvdpw-rrwv, 6 Xaos 
a 77 as KaraXedaoeL rjpas' 77 € 77 €Lopevos yap l err tv ’Iwawqv 

7, 8 -nporjoTfrqv elvaL. Kal d-neKpldqoav pq eiBevai -rrodev. Kal 
6 ’Iqoovs elrrev avrols, OvSe iydj Xeyw vp.lv iv 7701 a 

9 idovaia ravra 7roicu. "Hpdaro Be Xeyeev Trpos rov Xaov 
TTjv TrapapoX-fjv ravrrjv, “AvdpwTros €<j)uT£UO-ev a^ATreXajva, 
Kal ide Sero auTov yeoopyols, Kal d-rredqpqoev ypovovs 

10 Ikovovs. Kal iv Kaipw d-rreoreiXev Trpos rods yeoopyous 
SovXov, Iva ar to tov Kaprro u rou dpTreXwvos Swoovolv 
avrar ol Be yewpyol ida-rrioreiXav aiirov Beipavres Kevov. 

11 Kal 7 rpooedero nepipai erepov SovXov ol Be KaKelvov 

12 Beipavres Kal dnpdoavres ida-rrioreiXav Kevov. Kal 
7 rpooedero rplrov -rrepipar ol Be Kal rovrov rpavparloavres 

13 edejdaXov. el-rrev Se o KvpLos rov dp-rreXwvos, Tl -rroiqow; 
-rripijiw rov vlov pov rov dya-n-qrov lows rovrov IBovres 

14 ivrpa-rr-qoovrai. tSovTts Se avrov ol yewpyol BieXoydlovro 
■npos aXXqXovs A eyovres, Ovros ionv o KX-r/povopos' 
a-rroKrelvwpev avrov, Iva -qpwv yevqrai q KXqpovopLa. 

15 Kal eKpaXovres aiirov edw rov dp-rreXwvos d-rreKreivav. 

16 rl ovv TTOiTjoet avrols o KvpLos rov dp-rreXwvos; | iXevoerai 
Kal d-rroXeoei rovs yewpyovs rovrovs, Kal Swoei rov 

17 dp-rreXwva aXXois. aKOUoavres Be etirav, Mq yevoiro. | o 
Be epfdXeifias avrols el-rev, Tl oSv ioriv to yeypappevov 
tout o, 

A£0ov ov aTrcSoKijiacrav o£ oIkoSo^oGvtes, 
oCtos eyevT|0r) el; kcc|>clXt]v ycjviag ; 

18 iras 6 -rreadov err’ eKelvov tov Xldov ouvdXaodqoeraL, i(f>’ 

9-19: Mt. 21.33-46, Mk. 12. 1-12. 9: Is.5.1-2. 17: Ps.118.22. 
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ACCORDING TO LUKE SO. 3-18 

He answered them, “ I too shall ask you a question; tell 3 
Me: Was John’s baptism * from heaven or from men? ” 4 
They discussed among themselves, saying, “ If we say, 5 
‘ From heaven ’, He will say, ‘ Why did you not believe 
him? ’ But if we say, ‘ From men ’, all the people * will 6 
stone us; for they are convinced that John was a prophet.” 
They answered that they did not know where it was from. 7 
Jesus said to them, “ Nor do I tell you by what authority 8 
I do these things.” 

He told the people * this parable:* “ A man planted a 9 
vineyard, let it to farmers and went abroad for a long while. 

At the proper time he sent a slave to the farmers, in order 10 
that they might give him some of the fruit of the vineyard; 
but the farmers beat him and sent him away empty- 
handed. Again he sent another slave; but they beat and 11 
humiliated him too and sent him away empty-handed. 
Again he sent a third slave; but they wounded him too and 12 
threw him out. The owner of the vineyard said, ‘ What am 13 
I to do? I shall send my only * son. Perhaps when they 
see him they will respect him.’ But when the farmers saw 14 
him they debated among themselves, saying, ‘ This is the 
heir; let us kill him, that the inheritance may be ours.’ 
And they threw him out of the vineyard and killed him. 15 
So what will the owner of the vineyard do to them? He 16 
will come and destroy those farmers, and give the vineyard 
to others.” When they heard it they said, “ Never! ” He 17 
looked at them and said, “ What then does this scripture 0 
mean: 

The stone which the builders rejected 
has become the corner-stone ?* 

Whoever falls on that stone will be dashed to pieces, and it 18 
will crush him on whom it falls.” 

“ Lit., that which has been written. 
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KATA AOYKAN 


20. 19-35 


19 ov S’ av rreor), XiKp-qoei airov. Kal e£rjrovv oi ypappareis 
xal of apyiepels emflaXeiv err' avrov ras pas ev aiirfj 
rfi wpa, Kal e<f>op-qdrjoav rov Xaov eyvcuoav yap on rrpos 

20 airoils eirrev Ti)v rTapafloXrjV ravr-qv. Kal rrapar-qp-qaavres 
arriareiXav eVKaderovs irroKpivopevovs eavrovs SiKalous 
etvai, Iva emXaflwvTai avrov Xoyov, wore TTapaSovvai 

21 avrov rrj dpyfj Kal rfj e£ovola rov -qyepovos. Kal errrjpw- 
TT/aav avrov Xeyovres, AiSda/eaXe, olSapev on opOws 
Xeyeis Kal SiSaoKeis Kal oil Xapflaveis rrpoawrrov, aXX’ err' 

22 aXr) 9 elas rrjv oSov rov ©eov SiSaoKeis' efeanv Tjpas 

23 Kaiaapi <f>opov So Oval 7) ov; Karavor/oas Se airwv rrjv 

24 rravovpytav eirrev rrpos airovs, A el fare poi Srjvapiov 
rlvos eyei elKova Kal emypa<f>rjv; drroKpidevres Se elrrav, 

25 Kaloapos. o Se eirrev rrpos avrovs, Tolvvv arroSore ra 

26 Kaloapos Kaloapi Kal ra rov ©eov rw ©ew. Kal ovk 
uryvoav emXafleadai avrov prqparos evavrlov rov Xaov, 
Kal davpaoavres errl rfj arroKploei avrov eolyqoav. 

27 IlpooeXdovTes Se rives rwv UaSSovKalwv, 01 avnXeyovres 

28 avaoraoiv prj etvai, errrjpwrwv avrov | Xeyovres, A iddaKaXe, 
Mwiiorjs eypaifiev rjpiv, tav tivos a8cX()>6s airoOavr) eywv 
yvvaiKa, Kal outos qtckvos drroddvq, iva Xapr) 6 a8eX<f>os 
auroC tt)v yuvaLKa Kal c^avaaTi^aT) crireppa tu dSeX<f>ci 

29 auroG. errra ovv aSeXrfol r/oav Kal 6 rrpwros Xaflwv 

30 yvvaiKa drredavev areKvos’ Kal eXaflev 6 Sevrepos rrjv 

31 yvvaiKa Kal ovros drredavev areKvos" Kal 6 rpiros eXaflev 
avTTjV, woavrws Se Kal 01 errra oi KareXirrov reKva Kai 

32,33 arredavov. [uarepov] Kal rj yvvfj drredavev. -q yvvq [oJp] 
ev rfj dvaordoel rlvos airwv yiverai yvvrj; 01 yap errra 

34 eoyov airrjv yvvaiKa. Kal drroKpidels eirrev airols o 
'Irjoovs, Oi viol rov alwvos rovrov yapovoiv Kai yap 1- 

35 OKovrai, oi Se Karafiaide'vres rov alwvos eKelvov rvyelv Kal 


rfjs avaoraoews rrjs eK veKpwv 01ire yapovoiv ovre 


20-261 Mt. 22. 15-22, Mk. 12. 13-17. 27-40: Mt. 22. 23-33, 46, Mk. 

12. 18-27, 34 - 28: Gn. 38. 8, Dt. 25. 5-6. 


62 



ACCORDING TO LUKE 20 . I9-35 

The scribes * and the chief priests * sought to lay hands 19 
on Him at that time, but they were afraid of the people;* 
for they knew that He had spoken this parable * against 
themselves. They watched for an opportunity and sent 20 
spies who pretended to be “ religious men, in order that 
they might take hold of a saying of His, so as to deliver Him 
up to the jurisdiction and authority of the governor. They 21 
asked Him, “ Teacher,* we know that what You say and 
teach is right, and You do not show favouritism 6 but teach 
God’s way in truth; is it lawful ‘ for us to pay taxes to 22 
Caesar or not? ” He perceived their trickery and said to 23 
them, “ Show Me a denarius. d Whose likeness and in- 24 
scription does it bear?” They answered, “Caesar’s.” 

He said to them, “ Then pay what is Caesar’s to Caesar, and 25 
what is God’s to God.” They were unable to take hold of 26 
His words in the presence of the people;* they were 
astonished at His answer and became silent. 

Some of the Sadducees,* who deny that there is a 27 
resurrection, came and asked Him, “ Teacher,* Moses 28 
wrote for us, If a man’s brother has a wife and dies, and dies 
childless, his brother shall take the wife and raise up offspring for 
his brother. Now there were seven brothers. The first took 29 
a wife and died childless. The second also took the woman 30 
and he died childless. The third also took her, and in the 31 
same way the seven left no children and died. Last of all 4 32 
the woman also died. In the resurrection, of which of them 33 
will the woman be the wife? For the seven had her as 
wife.” Jesus answered them, “ The children of 1 this present 34 
age 8 marry and are given in marriage, but those who are 35 
counted worthy to gain the age to come A and the resurrec¬ 
tion from the dead neither marry nor are given in marriage. 

a Lit,, who acted the part of. b Lit., accept the person. 

c That is, in keeping with the divine Law * for Israel. 

d See Appendix. 4 Some witnesses omit, Last of all. 

1 Lit., sons of (see Glossary). 8 Lit., this age. h Lit., that age. 
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KATA AOYKAN 


20. 36 -21. 6 

36 yapl^ovrai' ot)8e yap arrodaveiv ert Svvavrai, lodyyeXoi 
yap elaiv, xal viol eloiv rov ©eov rrjs avaoraoe aiy viol 

37 ogres', on Se eyelpovrai 01 vexpol, teal Mcuiiarjs epr^vvoev 
ev-I rrjs Barov, cus Xeyei Kvpiov tov 0eov Appaap Kai tov 

38 0 eov Icraax xai tov Oeov laKtoP’ ©eos Se ovk ecrriv 

39 vexpwv aXX a ^clivtojv rravres yap avrai tjdiaiv. arroxpi- 
Sevres Se rives rdiv ypappareoiv elrrav, AiSaaxaXe, xaXcds 

40 elrras. ovxen yap eroXpiuv errepuirav avrov ovSev. 

41 Elrrev Se irpos avrovs, Tlais Xeyovaiv rov Xpiarov elvai 

42 AaveiS vlov; xal avros AaveiS Xeyei ev f3lf3Xu> '¥aXpa>v, 


ETirev Kupioy tu Kupiu poo, KaOou 4 k 8e£t<jv poo 

43 euy av 0 £> too; 4 x 0 pouy aou uiroiroStov tov iroSuv aou. 

44 AaveiS ovv avrov xvpiov xaXet, xal vdis vlos avrov eanv; 

45 ’Axovovros Se rravrds rov Xaov elrrev rois padr/raTs 

46 avrov, Ilpoaeyere dr to rwv ypapparewv rwv deXovrwv 
rrepirrareiv ev oroXals xal <f>iXovvrwv aorraopovs ev ra (S' 
dyopals xal rrpwroxadeSplas ev rais avvaywyais xal 

47 rrpairoxXiaias ev rots Selrrvois, 01 xareadiovaiv ras olxlas 
r eov yrjpwv xal rrpo<f>d<rei piaxpd rrpoaevyovrai- ovroi 

21 1 Xrjpipovrai rrepiaaorepov xplpa. ’ AvafiXetpas Sc elSev 
too? fidXXovras els to yal,orpvXaxiov ra S wpa avrwv 

2 rrXovalovs■ elSev Se xal nva yrjpav rreviypav BdXXovaav 

3 exel Xerrra Svo, | xal elrrev, ’AX-qdws Xeyw vp.iv on r) XVP a 

4 rj vrwyrj avrrj rrXetov rrdvrojv efiaXev dnavres yap ovroi 
ex rov rrepiooevovros avrols e/ 3 aXov els ra Sdjpa rov ©eov, 
avrrj Se ex rov voreprjparos avrfjs drravra rov Slav ov 
elyev efiaXev. 

5 Kal rivaiv Xeyovreov rrepl rov lepov, on Xldois xaXols 

6 xal dvaO-rjuacriv xexdaprjrai, elrrev, | Tavra a decopeire, 
eXevoovrai rjpepai ev als o vx dcpiQh'jaerai XIOos errl X1801 


37: Ex. 3. 2, 6. 41-44: Mt. 22. 41-45, Mk. 12. 35 - 37 - 4 P- 43 ' Ps - 

no. 1. 45-47: Mt. 23. 1, 5-7, 14, Mk. 12. 38-40. 21.1-4: Mk. 12. 

41-44. 5-24: Mt. 24. 1-21, Mk. 13. 1 -19. 
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ACCORDING TO LUKE 20. 36 -21. 6 

Indeed, it is no longer possible for them to die, for they are 36 
like angels,* and are children of “ God, being sharers in 0 
the resurrection. But that the dead are raised even Moses 37 
made known in the passage about the Bush, 1 * when he 
speaks of the Lord as the God of Abraham, the God of Isaac 
and the God of Jacob. God is not God of the dead but of the 38 
living; to Him all are alive.” Some of the scribes * 39 
answered, “ Teacher, You have said well,” for they dared 40 
not question Him any more. 

He said to them, “ How is it that they say that the 41 
Messiah * is David’s son ? David himself says in the book 42 
of Psalms, 

The Lord said to my lord, Sit at My right hand 
until I make thy enemies a footstool for thy feet. 43 

So David calls him 1 lord ’; how is he his son? ” 44 

He said to His disciples in the hearing of all the people,* 45 
“ Beware of the scribes * who like walking about in robes 46 
and love salutations in the market-places, the chief seats in 
synagogues * and the best places at feasts, who devour 47 
widows’ houses and for show offer long prayers; they will 
receive greater condemnation.” 

He looked up and saw the rich putting their gifts into 21 
the treasury. He saw also a needy widow putting in two 2 
lepta, c and He said, “ I tell you truly, this poor widow has 3 
put in more than all of them, for out of their abundance 4 
these all contributed towards the gifts to God, but this 
woman out of her destitution has put in all the means of 
livelihood which she had.” 

When some were saying about the Temple that it was 5 
adorned with beautiful stones and votive offerings, He said, 

“ As to these things which you see, a time d will come when 6 

a Lit., sons of (see Glossary). b Lit., at the Bush (see Ex. 3. 2, 6). 

* Small coins. See Appendix. d Lit., days. 
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21. 7-24 

7 09 01 ) KaraXvd-qererai. e 7 T-qpwrr]ijav Se avrov Xeyovres, 

ZltSao/caAe, 7 Tore ovv raffra carat; /cat rt to arjpelov 

8 orav peXXrj raura yiveoOai; o Se etvev, BXevere pfj 
■nXavTidrjTe- ttoXXo'l yap eXevaovrai e-nl raj ovoparl pov 
Xeyovres on ’E’yco dpi, /cat, '0 /catpoj TjyyiKev pr\ rropev- 

9 dfjre ottIow avrwv. orav Se aKovarjre -noXepovs /cat 
a/caraaracrtaj, /it7) irrorjdfjrf Set yap raura yev^crBat 

10 TTpwrov, aXX’ ovk evBews to reXos. Tore eXeyev aurotj, 
’ Ey€p 8 r|CT€Tai e'Ovos eir’ eOvos Kal | 3 aaiAeia eirl ( 3 aoi- 

11 Aetav, oeiopol [re] peydXoi Kara ro-rrovs /cat Xoipol 
Kal Atpot eaovra t, (jrofdrjrpd re /cat cnjpela av’ ovpavov 

is pf.yd.Xa eorat. 7 rpo Se rovrwv rrdvrwv em/SaAouaiu e’<^’ 
upa? raj yelpas avraiv Kal Suli^oumv, rrapaSiSovres et’j 
raj awaycuyaj /cat <j>vXaKas, a-rrayopevovs eVt j 3 acrtAetj 

13 /cat 1 '-jyepovas eveKev tou ovoparos pov aTrofi-qoerai vplv 

14 et’j paprvpiov. dere ovv els raj /capSta? vpwv prj TTpope- 

15 Aeray aTToXoyTjdrjvai' eyw yap Scucrai vplv aropa /cat ao<f>lav, 
fj ov Svvrjoovrai avnarfjvaL 7) dvrenrelv d-navres ol auTt/cet- 

16 pevoi vplv. Trapadodrjaeade Se /cat uwo yoi'caji' /cat aSeXifrwv 

17 /cat avyyevwv /cat <j>lXwv, /cat Oavarwoovaiv e£ vpwv, | /cat 

18 eaeade pioovpevoi v-rro Travrwv Sta to ovopa pov. /cat 

19 dpll; e’/c ttjj KefiaXfjs vpwv ov prj diroXrjrai' eV ttj vTropovfj 

30 vpwv KT-qaeode ras ipvyds vpwv. "Orav Se ISrjre kv- 
kXov pevTjV v7 to arparoTreSwv IepovaaXrjp, Tore yvwre ort 

31 rjyyiKev rj epr/pwoLs avrfjs. rore ol ev T 7 j ’/ouSata ^eu- 
yerwaav els ra opr j, /cat ot eV peaw avrrjs eKywpelrwaav, 

23 /cat ot eV rat? ydipatj pr) elaepyeoBwaav els avrrjv, J ort 
T|pepat ck 8 ikt| crews aurat etcrtu tou TrXrjuBrjvaL Trdvra ra 

23 yeypappeva. oval rals eu yaarpl eyovoais /cat rat? 
6r)Xa£ovoais eV e/cetuat? rat? ijpepatj- ecrrat yap ayay/CTj 

34 peyaX-rj errl rrjs yfjs /cat opyrj ev rw Xaw rovrw, /cat 7re- 
aovvrai oropan payalprjs /cat alypaXwnadrjaovrai els 
rrdvra ra edvrj, Kal lepouaaAi)p eorat iraTOupevi) uiro 
9: Dn. 3.38 lxx. 10: Is. 19.3, 2 Chr. 15. 6. aiiHos. 9. 7. 34:1s. 63.18. 
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ACCORDING TO LUKE 21 . 7-24 

there shall not be left one stone upon another that shall not 
be destroyed.” They asked Him, “ Teacher,* then when 7 
will these things be ? And what will be the sign when these 
things are to happen ? ” He said, “ Beware lest you are 8 
led astray. For many will come in My name,* saying, ‘ I 
am He,’ and, ‘ The appointed time * has drawn near.’ 

Do not go after them. But when you hear of wars and 9 
disorders do not be frightened. These things are bound to 
happen first, but the end is not immediately.” Then He 10 
said to them, “ Nation shall rise against nation, and kingdom 
against kingdom-, there will be great earthquakes in various n 
places; there will be plagues and famines; there will be 
great terrors and signs from the sky. But before all these 12 
events they will lay their hands on you and persecute you, 
delivering you up to synagogues * and prisons; you will be 
brought before kings and governors for the sake of My name. 
The result for you will be opportunity to bear witness. 13 
Resolve “ therefore not to prepare your defence beforehand, 14 
for I shall give you words of wisdom, 6 which none of your 15 
opponents will be able to resist or speak against. You will be 16 
delivered up by parents, brothers, relatives and friends, and 
they will put some of you to death, and you will be hated 17 
by all because of My name. But not a hair of your head will 18 
perish. By your steadfastness you will gain your own selves. 19 

“ When you see Jerusalem surrounded by armies, then 20 
know that her desolation has drawn near. Then let those 21 
in Judtea flee into the mountains; let those inside the city c 
leave, and let those in the country not enter it, because these 22 
are days of punishment, that all the scriptures' 1 may be fulfilled. 
Alas for women who in those days are with child or are 23 
breast-feeding! for there will be great distress on the land 
and wrath * upon this people.* They will fall by the edge 24 
of the sword, they will be taken to all the nations as captives, 
and Jerusalem will be trampled on by Gentiles ,* until the 
appointed times * of the Gentiles have been fulfilled. 

a Lit.,Put into your minds. 6 Lit., a mouth and wisdom. c Lit., her. 

d Lit .,all that has bun written. 
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21. 25—22. 2 

25 e 0 vuv, dypt °v nXrjpwddxjiv Kaipol idvwv. Kal eoovrai 

or)peia iv Kal aeXrjvr] Kal aarpots, Kal ini rfjs yfjs 

crvvoxrj e8v£)v ev dnopla ^x°u ctt 1S 0 aXaCTCTT)s Kal aaXou, 

26 anoipuyovratv dvdpuintuv and tfiofiov Kal npoa8oKtas rd>v 
inep^opiviov rfj oiKOvpivr)' al yap Suvapets tuv oupavuv 

27 craXevdijaovrat. Kai tote oi/tovrai tov YLov tou avBpuirou 
epxopevov ev vc^eXt) pera Svvapeios Kal 86 £r)s noXXrjs. 

28 dp\opiv(ov Se rovrcuv ylveaBai avaKvipare Kal enapare raj 
2g K€<j>a Aay vpcdv, Sion iyyl£ei 77 dnoXvrpajcns iipuiv. Kal 

elnev napafioXijV avroZs, “/Sere rrjv <jvk rjv Kal navra ra 

30 SeVSpa- orav npofidXajcnv 77877, fiXinovres d<j>' iavrwv 

31 ywdjcrKeTt on 77677 iyyvs to depos early ■ ouraiy Kal 
iipeZs, orav ’ISrjre ravra ytvopeva, ytvioOKere on iyyvs 

32 ioTiv 77 fiaaiXela tov 0 eov. aprjv Xiyw vp.iv on ov pi] 

33 napeXdr] 77 yevea ain't] eius av navra yivrjraL. o ovpavos 
Kal rj yfj napeXevaovrai, ol Se Aoyot pov ov pi) 7rape- 

34 Aeucrovrat. Llpoaiyere Se eauroty prjnore flapTjdujaiv al 
Kapdlai vpatv iv KpamdXr) Kal pid tj Kal peplpvais fliojTLKats, 

35 Kal imorr) i</>’ vpas al<f>vt 8 ios tj i/pipa eVeiVrj | toy irayis' 
ineiaeXevaerai yap eirt travr as tous Ka 0 t|pevous eiri 

36 npoaainov Ttdtjrjs rps YHS - dypvnvtire Se eV 7 ravrl Kaipw 
Seopevoi iva KanayvaTjTt iKtfivyeZv raura navra ra 
piXXovra ylveoOai, Kal oradrjvai epnpoadev tou Ylov 
tov avdpwnov. 

37 r Hv Se raj ijpipas SiSaaKU/v iv rw lepui, ras Se vvKras 
i^epxopevos t]vXlt,ero els to opoy to KaXovpevov ’EXaiuiv. 

38 Kal nas 6 Aaoy d>pOpi£ev npos avrov iv ru> lepip aKOveiv 
avr ov. 

22 1 "Hyyt^ev Se 17 dopri] rurv d^vpuiv 77 Xeyopiv 77 IJanya. 

2 Kal e£ Tjrovv ol apyiepety Kal ol ypapparels to 7 rcuy dvi- 

2547: Mt. 24. 29-30, Mk. 13. 24-26. 25: Ps. 65. 7. 26: Is. 34. 4. 

27: Dn. 7. 13. 29-33: Mt. 24. 32-35, Mk. 13. 28-31. 35: Is. 24. 17. 

22. 1-2: Mt. 26. 1-5, Mk. 14. 1-2. 
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“ There will be signs in the sun, the moon and the stars, 25 
and on the earth anguish of nations at their wits’ end on 
account of the roaring sea and the surge ; men’s hearts will fail 26 
them because of fearful expectation of what is coming upon 
the world, for the powers of the heavens will be shaken. Then 27 
they will see the Son of Man * coming in a cloud with power and 
great glory. When these things begin to happen look up, 28 
lift up your heads, because your deliverance is drawing 
near.” 

He told them a parable:* “ Look at the fig-tree and all 29 
the trees. When they are already putting out leaves you 30 
look and know, without being told, a that already summer is 
near. So also, when you see these things happening, know 6 31 
that the Kingdom of God * is near. In truth I tell you, this 32 
generation shall not pass away till all things have happened. 
Heaven and earth will pass away but My words shall not 33 
pass away. 

“ Beware lest your minds * become dulled with carous- 34 
ing, drunkenness and mundane anxieties, and that Day * 
spring upon you suddenly, like a trap-, for it will come upon 35 
all who are on the face of the whole earth. Keep awake, pray- 36 
ing on every occasion that you may have strength to escape 
all these things which are to happen, and to stand before 
the Son of Man.*” 

During the days He taught in the Temple, and at night 37 
He went out and lodged on the mountain called Olive- 
grove. All the people * got up early to come to Him in the 38 
Temple and hear Him. 

The Feast of Unleavened Bread,* called the Passover,* 22 
was drawing near. The chief priests * and the scribes * 2 
were seeking a way of putting Him to death; for they were 
afraid of the people.* 

0 Lit., from yourselves. 
b Or, you know. 
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22 . 3-21 

3 Xwoiv avrov e<j>ofi ovvto yap tov Xaov. ElcrfjXOev Se 6 
Earavds els ’IovSav tov emKaXovpevov 'IoKapcwTrjv, 

4 ovTa e/c tov dpt.fipov twv StoSe/ca - /cat aneXdojv ovveXa- 
Xrjoev rot? apyiepevow /cat rot? OTpaTrjyols to ttws aurotj 

5 7rapaS<p avTov. /cat eydpr^oav, /cat avvedevTO avrw 

6 apyvpLov Sovvai. /cat itjwpoXdyrjaev, /cat etjjTei eu/catptav 
to v napaSovvai avTov ai/rot? arep oyXov. 

7 r HX 8 ev Se /} rjpepa twv a£ vpwv, ev fj eSet dveadai to 

8 Traoya- /cat dneaTeLXev I Ierpov /cat ’levavvrjv e'nrwv, 
IJopevdevres e'rot pdoaTe 17p.11/ to naaya, tva cfidywpev. 

9, 10 ot Se etrrav aura), JJov deXeis eToip.dawp.ev; d Se cf-rev 
avTols, TSov eloeXOovTwv vpwv els ttjv ttoXlv ovvavTTjOeL 
vplv dvdpwnos Kepdpiov i/SaTos j 9 aora£a jv dieoXovdijoaTe 

11 auTW els tt/v oLKLav els fjv elonopeveTar /cat epeVre Tip 
OLKobeoTTOTTj Trjs olielas, Aeyei 001 d A tSaa/caAo?, Tlov 
£otlv to KaraXvpa 07 tov to tt aoya pera rail/ pafirjTwv pov 

12 tf>dyw; KaKelvos vplv Setifet avayaiov peya eoTpwpevov • 

13 e/cet erotpaaare. arreXfiovres Se evpov Kafidis etpij/cet 

14 avTols, /cat ijrotpaaav to naoya. Kal ore eyevero 17 wpa, 

15 dverreoev, Kal ol dnooToXot. oiiv avTW. /cat elnev irpoj 
avTovs, 'Emdvpla errediiprjoa tovto to naaya rfiayelv ped’ 

16 vpwv Trpd tov pe Trade lv ■ Xeyw yap vplv OTt OVKCTI oil prj 

17 (fidyw avTO €WS otov nXrjporO'fj ev Trj fiaoiXela tov @eov. Kai 
Se^apevos to rroTrjpiov evyapioTTjoas elrrev, Addere tovto 

18 /cat StapeptaaTe els eavTOvs" Xeyw yap vplv oti ov prj 
7tlw a770 too vCv a770 too yevrj paTos Trjs dprreXov ews 

19 otov 17 fdaenXela tov 0 eov eXdrj. /cat Xafiwv apTOV evya- 
pioTTjoas e/cAaaei/ Kal eSwKev avTols Xeywv, Tovto ear tv 

21 to awpd pov.* 77 Xrjv l8ov 17 yelp tov rrapaSiSovTos pe pe t 

* Many witnesses add : to inrep vpwv StSo/ievov‘ tovto volcltc eis ttjv ep.fjv 
dvdpvrjaiv. (20) Kal to norripiov wcjavrtos /tcra to deLirvfjoai, Adyatv, Tovto 
to noTTjptov 17 KaivT) Sia Qt^kt] iv ra> alp-arl fiov, to vnep vp.wv €KXvvvop.€vov. 


3 - 6 : Mt. 26. 14-16, Mk. 14. 10-11. 7-13; Mt. 26. 17-19, Mk. 14. 12- 
16. 15-20: Mt. 26. 26-29, Mk. 14. 22-25, 1 Go. 11. 23-25. 21-23: 

Mt. 26. 20-25, Mk. 14. 17-21, Jn. 13. 21-26. 
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ACCORDING TO LUKE 22 . 3-2 1 

Satan * entered Judas, called Iscariot, who was numbered 3 
among the Twelve; and he went off and discussed with the 4 
chief priests and the captains “ how he might deliver Him 
up to them. They were glad and undertook to give him 5 
money. He agreed, and he sought an opportunity to 6 
deliver Him up to them when a crowd was not present. 6 

The day of the Feast of Unleavened Bread * came, on 7 
which the Passover * had to be sacrificed. He sent Peter 0 
and John, saying, “ Go and make ready the Passover for 
us that we may eat it.” They said to Him, “ Where do 9 
You want us to make it ready? ” He said to them, “ When 10 
you have entered the city a man will meet you, carrying an 
earthen pot of water. Follow him into the house which he 
enters, and you shall say to the master of the house, 1 The 11 
Teacher * says to you, Where is the room where I may eat 
the Passover with My disciples? ’ He will show you a large 12 
upper room furnished. There make ready.” They went 13 
and found just as He had told them, and they made ready 
the Passover. 

When the hour came He sat * down, and the apostles * 14 
with Him; and He said to them, “ I have earnestly c desired 15 
to eat this Passover with you before I suffer, for I tell you, I 16 
shall eat it no more till it is fulfilled in the Kingdom of 
God.*” When He had received the cup He gave thanks 17 
and said, “ Take this and share it among yourselves; for I 18 
tell you, from now I shall not drink of the fruit of the vine 
till the Kingdom of God has come.” He took bread, and 19 
when He had given thanks He broke it and gave it to them, 
saying, “ This is My body. d But see, the hand of him who 21 

a That is, of the Temple guard. 

6 Lit., without a crowd. c Lit., with desire. 

d Many witnesses add: “ which is given for you. Do this in remembrance 
of Me.” (20) And in the same way He took the cup after supper , saying, 

“ This cup is the new Covenant * made by My blood , which is poured out for 



KATA AOY KAN 


22. 22-38 

22 epov ini rrjs t panics, on Kal 6 Ylos plv tov avdpwnov 
nopeverai Kara to wpiopivov, nXi)v oval tw dvdpwnw 

23 e’/cetvo/ 81' ov napaSlSorai. Kal avrol rjp^avro ovvlrjrelv 
npos eavroiis to t is apa eir) i£ avrwv 6 tovto piXXwv 

24 npdooeiv. Eyivero Se Kal <l>i\oviKia iv ainols, to tij 

25 avrwv So/cet elvai pel^wv. 6 Se elnev avrols, 01 flaoiXels 
t tov iOvwv Kvpievovoiv avrwv, Kal ol i£ovoid£ovTes 

26 avTwv eiepyirai KaXovvrai. iipels Si oiiy ovrws, aAA’ o 
p.eit,wv iv vp.lv yiviodw ws 6 veiinepos, Kal 6 rjyovpevos 

27 WS 6 8 laKOVWV. TLS yap pd£wv, o dvaKelpevos T) 6 Sta- 
kovwv; oiiyl o dvaKelpevos; iyw 8 i dpi iv peow iipwv 

28 ws o SiaKOvdiv. iipels Si ion ol Siapepevr/Kores per' 

29 ipov iv to is netpaopo Is pov Kayw Siarldepai vplv 

30 Kadws Siidero poi d /T arrjp pov [iaoiXelav, Iva eoOrjTe Kal 
nlvqre ini rrjs rpanelrjs pov iv rfj fdaoiXela pov, Kal 
Kad-qoeode ini dpovwv Kplvovres ras ScdSe/ca <f>vXas tov 

31 loparjX. Elpwv Elpwv, 18 oil o Earavas i^r)Ti)oaro iipas 

32 tov oividoai ws tov oItov iyw Se i8er)dr)v nepi 00 € Iva 
prj e/cAeim} rj marts oov Kal ov nore imorpiifias OTqpi^ov 

33 roils aSeA tfiovs oov. o Si elnev ainw, Kvpie, perd oov 
iroipos elpi Kal els i>vXaKTjV Kal els Odvarov nopeveodai. 

34 o Se elnev, Aiyw 001, IUrpe, oil pi) tfiwvrjoei oijpepov 

35 dXeKTwp ews rpls dnapvrjOT) pi) elSivai pe. Kal elnev 
ainols, "Ore anioreiXa iipas drep fiaXXavrlov Kal nr)pas 
Kal vnoSr)pd.Twv, pi) nvos vorepijoare; ol 8i elnav, 

36 OiiSevos. elnev Se ainols, ’^ 4 AAa vvv o eywv flaXXdvnov 
aparw, opolws Kal nrjpav, /cat o pi) e\wv nwXrjoarw to 

37 Ipanov aiiTov /cat ayopaoc Itw pdyaipav. Xiyw yap vplv 
on in tovto to yeypappivov Set reXeodijvai ev epo t, to 
Kai [icTa avo|ib>v eXoytaOTi' /cat yap to nepl ipov riXos 

38 eyei. | ol Si elnav, Kvpie, ISoii payaipai (L8e Svo. o 8i 
elnev ainols, ’Ikovov ionv. 

25-37: Mt. 20. 25-28, Mk. 10. 42-45. 31-34: Mt. 26. 31-35, Mk. 14. 
27-31. Jn- 13- 36-38- 37 ! Is - 53- 12. 
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ACCORDING TO LUKE 


22. 22-38 


delivers Me up is with Me on the table; for the Son of 22 
Man * indeed goes in accordance with what has been 
determined, but alas for that man through whom He is 
delivered up! ” They began to argue with one another 23 
which of them in that case it might be, who was to do this. 

A dispute also arose among them as to which of them was 24 
accounted the greatest. He said to them, “ The kings of 25 
the nations lord it over them, and those who exercise 
authority over them are called benefactors. But with you 26 
it is not so; let the greater among you be as the younger, 
and the one who leads as the one who serves. Who is 27 
greater, he who sits * at table or he who serves ? Is it not 
he who sits at table ? But I am among you as the one who 
serves. You are those who have remained with Me 28 
throughout My trials; and just as My Father has assigned 29 
to Me a Kingdom,* so I assign to you the right “ to eat and 30 
drink at My table in My Kingdom, and you shall sit on 
thrones judging the twelve tribes of Israel. 

“ Simon, Simon, Satan * has asked for you , b to winnow 31 
you like wheat; but I have prayed for you c that your faith 32 
may not fail. You, for your part, when once you have 
turned back, strengthen your brothers.He said to Him, 33 
“ Sir,* with You I am ready to go to prison and to death.” 

He said, “ I tell you, Peter, the cock will not crow today * 34 
till you have three times denied that you know Me.” 

He said to them, “ When I sent you out without purse, 35 
bag or sandals, did you lack anything?” They said, 

“ Nothing.” He said to them, “ But now let him who has a 36 
purse take it, and a bag in the same way, and let him who 
has no sword sell his cloak and buy one. I tell you, this 37 
scripture r has still to be fulfilled in Me, And He was reckoned 
with the law-breakers', for that which concerns Me is coming 
to its fulfilment.” They said, “ Look, Sir, here are two 38 
swords.” He said to them, “ Enough! ”» 


a The right is not in the Greek. 6 Plural. 

c Singular. d That is, fellow-disciples. 

' According to Jewish reckoning, the day was from sunset to sunset. 
I Lit., that which has been written. a Lit., It is enough. 
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KATA AOYKAN 


aa. 39-55 

39 Kal e^eXdihv enopevdr) Kara to edos els to opos tgjv 
'EX atdiv TjKoXovd-qoav Be avrw Kal ol padrjral aiirov. 

40 yevopevos Se enl too tottov eIrrcv a vtols, Hfpooevyeade pi) 

41 eloeXdelv els TreLpaapov. Kal avros aneonaadt] air avrwv 

42 dicrel Xldov ftoXrjV, Kal dels ra yov ara npoaryityeTO \ Xeywv, 
Flarep, el /SoriXei 7 rapeveyKe to norqpiov tovto an' epov' 

43 nXrjv pTj to deXf)pa pov aXXa to ctov yiveodw. axf>drj Be 

44 avrcp ayyeXos a no too ovpavov evtayvajv a vtov. Kal 

yevopevos ev ayaivla eKrevearepov npoor)v\eTo- Kal 
eyevero 6 IBpths avrov iLoel dpopfio 1 alparos Karaftalvovres 

45 em TTjV yrjv. Kal avacrras ano rajs npoaevyfjs, eXdajv npos 
tovs padrfras avrov eSpev avrovs Koipatpevovs ano rfjs 

46 XvTrqs, | Kal etnev aiirois, Tl KadevSere; avaoTavres 

47 npooev^eode, Iva prj eloeXdrjTe els neipaopov. “Etl 
avrov XaXovvros ISoii oyXos, Kal 6 A eyopevos 'IovSas els 
twv BdiBeKa npoTjpyeTO avrovs, Kal ijyyioev tw Itjcjov 

48 ejuXrjijaL avrov. 6 Se 'Irjaovs etnev aura). ’lovSa, (faXrjpaTL 

49 tov Ylov tov avdpwnov napaSISws ; iSovtcs' Se ol nepi 
a vtov to iaofievov etnav avrw, Kvpte, el na rd^ofxev ev 

50 pLa\alpT); Kal inara^ev els ns e£ a vtqjv tov SovAov tov 

51 dpx L *p*o)s Kal d<f>eiAev to ous* avrov to Sefiov. anoKpiOeiS 
Se o *Irjaovs etnev, ’Bare ews tovtov Kal diftdp.evos tov 

52 c otlov avrov laaaro avrov. Etnev Se o 'Irjcrovs npos 
to vs napayevopievovs in avrov apyiepels Kai orparr^yovs 
tov Upov Kal npeofivrepovSt * &S ini Arjcrrqv i^AOare fJLera 

53 fiaxatpdjv Kal fjvAwv; KaO' Tjpepav ovros (lov fieO' vfitov 
ev tw lepw ovk eferetvare ra? \elpas in' if±i' aAA atrrq 
iarlv vfiwv r) wpa Kal rj efoucria tov ctkotovs- 

54 EvAAapovres Se a vtov -rjyayov Kal eicrqyayov avrov 
els tov oikov tov apyiepews * o Se TJerpos i)KoAov8ei 

55 piaKpodev. nepiaifiavrojv Se nvp ev fieaw Trjs avArjs Kai 

39-46: Mt. 26. 30, 36-46, Mk. 14. 26, 32-42. 47-53: Mt. 2 ^- 47 ’ 5 ^» 

Mk. 14. 43-49, Jn. 10. 3-1 1. 54-62: Mt. 26. 57-58, 69-75, Mk. 14. 53- 

54, 66-72, Jn. 18. 12-10, 25-27. 
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ACCORDING TO LUKE 22 . 39-55 

He left and according to custom went to the Mount of 39 
Olives; and His disciples followed Him. When He reached 40 
the place He said to them, “ Pray that you may not come to 
the test.” He Himself withdrew from them about a stone’s 41 
throw, and kneeling down He prayed, “ Father, if Thou 42 
wilt, remove this cup from Me; yet not My will but Thine 
be done.” An angel * appeared to Him from heaven, 43 
strengthening Him. He became greatly distressed and 44 
prayed more strenuously, and His sweat became like drops 
of blood falling on the ground. He rose up from prayer, 45 
came to His disciples and, finding them sleeping because of 
grief, He said to them, “ Why are you sleeping? Rise up 46 
and pray, in order that you may not come to the test.” 

While He was still speaking a crowd appeared, and the 47 
man called Judas, one of the Twelve, was at their head. 

He drew near to Jesus to kiss Him. Jesus said to him, 48 
“Judas, is it with a kiss that you are delivering up the Son 
of Man? *” When His followers saw what was coming 49 
they said to Him, “ Sir,* shall we strike with our swords? 

One of them struck the high priest’s * slave and took off" his 50 
right ear. Whereupon 6 Jesus said, “ Stop! No more! c ” 51 
And He touched his ear and healed him. Jesus said to the 52 
chief priests,* the captains of the Temple guard d and the 
elders,* who had come against Him, “ Have you come out, 
as if against a robber, with swords and staves? When I 53 
was with you daily in the Temple you did not raise a hand ‘ 
against Me. But this is your hour; now darkness is in 
authority.” 

When they had arrested Him they led Him away and 54 
brought Him into the house of the high priest. Peter 
followed at a distance. When they had lit a fire in the 55 

0 Lit., with a sword. b Lit., Answering. 

c Lit., Let be (plural) as far as this. “ This ” may refer to the cutting 
off of the ear (as rendered above), the healing of the ear, or the arrest. 

d Guard is not in the Greek. ‘ Lit., stretch out your hands. 
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KATA AOYKAN 


22. 56- 23. 2 

avvKaBiadvroiv avrdiv eKaBqro o Tlerpos ev peacu aiiroiv. 

56 IBovaa 8e avrov rraiBioKq ns KaOqpevov rrpos to <f> toy Kal 

57 drevlaaaa avrai etrrev, Kal ovros aiiv avrai fjv. 6 Be 

58 qpvqaaro avrov Xeyaiv, Ovk otBa avrov, yvvat. Kal pera 

fipayi) erepos ISdiv avrov erfiq, Kal ail avroiv el. 6 Be 

59 Tlerpos erfiq, “AvBpairre, ovk elpl. Kal Biaaraaqs (Lael 
to pas pias aAAoy Tty Buayvplt,ero Xeyaiv, ’ Err ’ dXqBelas Kal 

60 ovros per’ avrov qv, Kal yap .TaAiAatoy eanv. etrrev Se 
6 IJerpos, “AvBpairre, ovk otBa o Xeyeis. Kal rrapaypfjpa 

61 £Tt XaXovvros avrov etfiaivqaev 6 aXeKTOip. Kal arpatfiels 
o Kvp toy evefiXeipev rqi IJerpui, Kal vrrepvqodq 6 IJerpos 
rod Xoyov rod KvpLov, toy etrrev avrai on TIplv dXeKropa 

63 tpaivfjaaL aqpepov dnapvqoq pe rpls* Kal oi avBpes ot 

64 crvveyovres aiirov everrai^ov avrai Bepovres, Kal rrepiKa- 
Xvifiavres avrov errqpdirwv avrov Xeyovres, IIpotfiqTevaov, 

65 Tty eanv 6 rralaas ere; Kal erepa rroXXd fiXaatfiqpovvres 
eXeyov els avrov. 

66 Kal toy eyevero qpepa, avvqyBq to TrpeajJvrepLov rov 
Aa ov, lipyiepels [Ve] Kal ypapparels, Kal drrqyayov avrov 

67 els to awdSpLOV avroiv, \ Xeyovres, El ail el 6 Xpiaros, 
elrrov qplv. etrrev Se avrols, Eav iiptv elrrai, ov pq 

68 marevaqre - eav Be Kal epairqaai, ov pq arroKpiBqre poi q 

69 drroXvaqre. arro rov vvv Se eerrat 6 Ytoy toO dvBpaj-rrou 

70 Ka 8 r|(ievoy ek Se£iuv rqs Svvapeais toO OeoG. etrrav 
Be rravres, Eii ofiv et 6 Ylos rov &eov; 6 Be rrpos avroiis 

71 €<pTj t iptets Aeyere on eya> etfit. oi be elrrav, It ert 
€%ofi€v fiaprvptas XP € ^ av > olvtoi yap r)Kovaafj.ev ai to tou 

23 . aroparos avrov. Kal avaarav array to rrXrjOos avrwv 
2 Tjyayov avrov ini tov IJeiXarov. rjp£avro Se Karrjyopetv 
a irroG Xeyovres, Tovtov evpapev StaoTpif/jovra to edvos 

* Many witnesses add verse 62: teat ctjeXOdiv e#cAauaev m Kpws. 

63-65: Mt. 26. 67-68, Mk. 14. 65. 66-71: Mt. 27. 1; 26. 63-65, Mk. 15. 
1; 14. 61-64, Jn. 18. 19-24. 69: Dn. 7. 13, Ps. 110. 1. 23.1-5: Mt. 27. 
2, 11-14, Mk. 15. 1-5, Jn. 18. 28-38. 
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ACCORDING TO LUKE 22. 56 - 2J. 2 

middle of the courtyard and had sat down together, Peter 
took a seat among them. A servant-girl saw him sitting in 56 
the fire-light, and looking intently at him said, “ This man 
too was with Him.” But he disowned Him, saying, 57 
“ Woman, I do not know Him.” A little later another 0 58 
saw him and said, “ You too are one of them.” But Peter 
said, “ Man, I am not.” After about an hour another 59 
affirmed confidently, “ Without doubt this man also was 
with Him, for he is indeed a Galilean.” But Peter said, 60 
“ Man, I do not know what you are saying.” At once, 
while he was still speaking, the cock crowed. The Lord 61 
turned and looked at Peter, and Peter remembered the 
Lord’s word, how He said to him, “ Before the cock crows 
today you will disown Me three times.” 11 The men who 63 
held Him in charge were mocking Him and beating Him. 
They covered His face and asked Him, “ Prophesy,* who is 64 
it that struck You? ” and they spoke many other bias- 65 
phemies * against Him. 

When day came the body of elders * of the people,* both 66 
chief priests * and scribes,* met and led Him away into 
their Sanhedrin,* saying, “ If You are the Messiah * tell 67 
us.” He said to them, “ If I tell you, you will not believe; 
and if I question you, you will not answer or release Me. 68 
From now the Son of Man * will be seated at the right hand of 69 
the power of God." They all said, “ Then You are God’s 70 
Son? ” He said to them, “ You say that I am.” They 71 
said, “ Why do we still need evidence? We have ourselves 
heard it from His own mouth.” 

The whole company of them rose and brought Him before 23 
Pilate. And they began to accuse Him, saying, “ We found 2 
this fellow perverting our nation, stopping them from paying 


0 Masculine. 

6 Many witnesses add verse 62: He went out and wept bitterly. 
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23- 3-i9 

■qpcuv Kal KcoXvovra (fiopovs Kalaapi StSovat, Kal Xeyovra 

3 eavrov Xpiardv fiaoiXea elvae. 6 Se HeiXaros enq- 
puirqaev avrov A eycov, Zd et 6 BaoiXeds raiv ' Iovdalatv ; 

4 o Se dnoKpidels adrip Zd X e'yeis. 6 Se 77 etAaroy 

etnev npos rods apyi-epeis Kal toi'jj oyAouy, OilSev evploKw 

5 amov iv to) avOpdinqi rovrcu. ol Se inlayvov Xeyovres 
on ’Avaaelei rov Aaov, SiSaaKiov KaO’ oXqs rrjs ’IovSalas, 

6 Kal dpijapevos an6 rfjs -TaAtAatay ecu? cSSe. PleiXaros Se 
aKovaas PaXiXalav enqpdirqaev el 6 dvdptonos PaAiAaio? 

7 eanv, Kal entyvods on e« rrjs etfovalas 'Hpiphov earlv, 
avenep ipev avrov npos 'HpuiSqv, ovra Kal avrov eV 

8 ’IepoaoXvpois ev ravrais rats qpepais. 6 Se 'HpaiSqs 
IStliv tov ’Iqoovv ex^-Pl ^ av ' V v 7 °-P ixavcov ypovcuv 
deXaiv ISetv avrov Sta to aKoveiv noXXa nepl avrov, Kal 

9 ijAm£ev T L aqpelov ISeiv iin’ avrov yivopevov. enqpuira 
Se aiirov ev Xoyois lk avals' adros Se ouSev aneKplvaro 

10 avrai. elarqKeiaav S e ol apyiapeis Kal ol ypappareis edrovws 

11 Karrjyopovvres aiirov. eijovdevijoas Se aiirov Kal 6 HpuiSqs 
adv rots arparevpaaiv avrov Kal epnalljas, nepiBaXdiv aiirov 

12 eadrjra Xapnpdv avenepipev avrov ra> PleiXarw. iyevovro 
Se (filXoi o re 'HpqiSqs Kal 6 PI elXdros ev aiirfj rfj qpepa 
per’ dXXqXaiv- npovnfjpxov yap ev eydpa dvres npos 

13 eavrovs. IJeiXaros Se ovvKaXeadpevos rods ap^tepety 

14 Kal rods apyovras Kal rov Xaov | elnev npos adrovs, 
PIpoaqveyKare pot rov avdpainov rovrov d>s anoarpe- 
(fiovra rov Xaov, Kal ISod eydi evdimov dpwv avaKpiva y 
ouSev evpov ev rip dvdpdinai rovrcp atriov div KarrjyopeLTe 

15 Kar avrov. aXX’ odSe ' HpcpSqs' avenepipev ya.p avrov 
npds 17 pas' Kal ISod odSev a£iov davdrov earlv nenpa- 

16, 17 ypevov avrai- naiSevoas ovv avrov anoXvaaj. avayKqv 

18 Se Ayev anoXvaai avrols Kara, eop-rqv eva. dveKpayov 
Se navnXqdel Xeyovres, Alpe rovrov, anoXvaov Se rjplv 

19 rov BapafifBdv dans fjv Sta ordoiv nvd. yevopevqv ev rfj 

18-25: Mt. 27. 20-26, Mk. 15. 11-15, Jn. 18. 38-19. 1. 
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ACCORDING TO LUKE 23. 3-19 

taxes to Caesar, and saying that He Himself is the Messiah,* 
a king! ” Pilate asked Him, “ Are You the King of the 3 
Jews? ” He answered him, “ You say it.” Pilate said to 4 
the chief priests * and the crowds, “ I find no ground for a 
charge in this man but they insisted, saying, “ He stirs 5 
up the people,* teaching throughout Judaea; He began in 
Galilee and now He is here."” 

When Pilate heard “ Galilee ” he asked if the man was a 6 
Galilean, and when he realized that He was within the 7 
authority of Herod, he sent Him up to Herod, as he too was 
in Jerusalem at that time. When Herod saw Jesus, he was 8 
very pleased; he had long been wanting to see Him, since 
he had heard much about Him, and he was hoping to see 
some sign being performed by Him. He put many questions 9 
to Him, but He gave him no answer. The chief priests * 10 
and the scribes * stood there, accusing Him vehemently. 
Herod also, together with his soldiers, treated Him with 1 1 
contempt and mocked Him; then putting on Him a splen¬ 
did robe he sent Him up to Pilate. That day Herod and 12 
Pilate became friends with one another; previously they 
were at enmity. Pilate called together the chief priests, the 13 
rulers and the people * and said to them, “ You brought 14 
this man before me as one who is turning the people * away 
from their loyalty. 6 I have examined Him in your presence 
and I have found in this man no ground for any of the 
charges you are bringing against Him; nor indeed has 15 
Herod, for he has sent Him up to us. Nothing deserving 
death has been done by Him. So I shall chastise Him and 16 
release Him.” He had to release one man to them at the 17 
Feast.* But the whole crowd shouted, “ Away with this 18 
fellow; release Barabbas to us.” He had been thrown into 19 
prison on account of a rising in the city, and of murder. 

a Lit., as far as here. 

6 From their loyalty is not in the Greek. 
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KATA AOYKAN 


23. 20-36 

20 iroXei /cat cfiovov f3Xr)8els cv rrj <f>vXaKrj. iraXiv Se 6 / 7 et- 
Aaroy npooeijxovqoev aiiToIs, BeXcov avoXvoaL tov 'It)oovv. 

21,22 OL 8e eTTecficovovv Xeyovres, Kravpov oraupov avrov. o Sc 
TpLTOV ebrcv irpos aurous, TL yap /ca/cov enoLTjoev outos; 
ovSev atrtov Bavarov evpov cV avrai' TracScuoas ofiv 

23 avrov arroXvaoj. oi Se cVc/cctVTO cfxovals peyaAaty clltolj- 
pcevoi avrov oravpwBrjvaL, Kal Karloyvov al tficuval aurcov 

24 Kal tcov apyiepecov. Kal IleiXaTos eneKpivev ycveoBac to 

25 a itt] p.a avr tov aireXvoev 8c avroty tov Sta oraocv Kal 
<f>ovov fie/ 3 Xr]pcevov els ttjv (fivXaKifiv, ov fjTo uvto, tov 8c 
’Irjoo vv napeSwKev tw BcX-r/parL avrcov. 

26 Kal cos anr/yayov avrov, £mXaf$ap,evoi Klpaiva nva 
Kuprjvalov epyopevov an’ aypov eireB-qKav aurw tov 

27 araupov <f>epeiv ottloOcv tov ' Itjoov. ' HkoXovScl 8e ai>Tw 
ttoXv TrXrjdos tov Xaov Kal yvvaiKiZv at Kal ckotttovto Kal 

28 eBptfvovv avrov. ot panels 8c irpos auray o ’Itjoovs ehrev, 
©vyarepes IepovoaXrjpL, per) tcAaterc in' epee’ rrXrjV e<f>' 

29 cat/ray /cAatcrc Kal cm ra rcVva vpcwv, otl t’Sou epyovrat 
r)p.£pa t cv aty epovoLv, MaKapiai al orelpaL, Kal at kolXIci 

30 at ovk iyewTjoav, Kal pcaorol 01 oiik eBpeifiav. totc 
apfovrat Xryctv rots opcatv, ricaaxc c<|>’ T|pds, Kal rots 

31 pouvot;, KaXutJiarc T|(ids' ort et cv tu> vypw fifiuXw ravra 

32 ttoiovolv, cv tw £r)pw tI yevrjra t; “Hyovro 8c Kal erepoL 

33 KaKO vpyoL Svo ouv aura) avaLpeBrjvaL. Kal ore r/XBov irrl 
tov T07 tov tov KaXovpLevov Kpavlov, c’/cct coravpwoav 
avrov Kal to us KaKOvpyovs, ov peev c/c Sc^ta/v ov 8c c<? 

34 aptorcpdjv. o 8c ’ Irjoovs cAeyev, ndrep, defies avrols • 
ov yap otSaatv Tt ttoiovolv. 8iapepi£opevoi 8c Ta tpana 

35 avrov c( 3 aXov kXt|P 0US. /cat elonjKeL 6 Xaos 6ca>pd>v. 
c^cpuKTT|pt^ov Sc /cat ot apyovres ovv avrols Xeyovres, 
“clAAoi/y eocooev, owooltco cavrov, et ovroy cortv o Xpioros 

36 tov ©eov 6 c/cAc/croy. cvcVat^ov 8c avrefi /cat ot arpanct/rai 

30: Hos. 10. 8. 33-49: Mt. 27. 33-56, Mk. 15. 22-41, Jn. 19. 17-30. 

34: Ps. 22. 18. 35: Ps. 22. 7. 36: Ps. 69. 21. 
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ACCORDING TO LUKE 23. 20-36 

Pilate called out to them once more, wanting to release 20 
Jesus; but they kept on crying out, “ Crucify, crucify 21 
Him.” He said to them for the third time, “ Why, what 22 
evil has He done ? I have found in Him no ground for the 
death penalty. 0 So I shall chastise Him and release Him.” 
But with loud clamour they pressed their demand that He 23 
should be crucified, and their clamour and that of the chief 
priests prevailed. And Pilate gave sentence that what they 24 
demanded should be done. He released to them the one 25 
who had been thrown into prison on account of a rising 
and of murder, the man whom they were demanding, but 
Jesus he delivered up to their will. 

As they led Him away they took hold of Simon, a Cyren- 26 
tean, who was coming from the countryside, and they placed 
the cross on him, to carry it after Jesus. A great company 27 
of the people,* and of women who beat their breasts and 
mourned for Him, followed Him. Jesus turned to them and 28 
said, “ Daughters of Jerusalem, do not weep for Me, weep 
rather for yourselves and for your children, for a time 6 is 29 
coming when it will be said, ‘ Blessed * are the barren, and 
the wombs that never bore, and the breasts that never 
nursed.’ Then they will say to the mountains , ‘ Fall on us ’, 30 
and to the hills, ‘ Cover us ’; because if they do this when the 31 
tree is green, what will be done when it is withered ? ” 

Two other men, criminals, were led out to be put to death 32 
with Him. And when they came to the place called 33 
‘ Skull ’, there they crucified Him, and the criminals, one 
on the right, and the other on the left. Jesus said, “ Father, 34 
forgive them; they do not know what they are doing.” 
They shared out His garments among themselves, casting lots for 
them. The people * stood there looking on. The rulers also 35 
with them sneered, saying, “ Others He saved; let Him save 
Himself, if this fellow is God’s chosen Messiah.*” The 36 
soldiers also were mocking Him, coming to Him and offering 

0 Death penalty; lit., death. b Lit., days. 
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*3- 37-55 

37 npouepyopivoi tcai o£os 7 Tpoa<j>ipovns aural | /cat Aeyoirey, 

38 El ail it 6 BaaiXiiis rwv 'IovBalwv, awaov aeavrov. rjv 
Se Kal iniypaefirj in' aura), 0 BAEIAEYE TQN IOY- 

39 AAIQN OYTOE. Ets Se Tali' Kpepaadivrwv kokov pywv 
iflXao<f>rip.ci avrov Xiywv, Oiiyl ou it o Xpiaros; awaov 

40 atavrov /cat r/pas. dnoKpidils Se o erepoy inert pa aural 

Aeyaii', OuSe T ° v ®eov, or 1 iv tw aural Kplpari 

41 it; Kal rjptls piv St/cata>y, afta yap wv inpd^apev ano- 

42 Xapj3d.vop.iv oStos Se ouSeu cltottov enpajjev. Kal eAeyeu, 
'Iqaov, pvTjadqTi pov orav eXdrjs its rqv fiaaiXtiav aov. 

43 Kal itmv avrw, Aprjv Xiyw aoi, a-qpipov pir' ipov iorj 

44 ev Tip Tlapadtlopj. Kal fjv rjSrj waei wpa iKTTj Kal okotos 

45 iyeviTO i<f>' oXqv Tqv yrjv ecus copay ivdrqs \ tov TjXiov 
IkXittovtos, Kal iaxiadq to Karaniraapa tov vaov pi aov. 

46 Kal cjiwvriaas (fiwinj piydXrj 6 'Iqaovs tlnev, [Jar ip, els 
XeTpas <rou irapaTtOepat to irveupa pou. Kai tovto 

47 ilrrwv i^iirvivaiv. ISwv Se 6 iKarovTapxqs to yivopi- 
vov iSo£a£iV tov ©iov Xiywv, “Ovtws 6 dvffpwnos 

48 ouroy St/catoy rjv. /cat ndvns 01 avpnapayevopivoi oyAoi 
ini Tqv diwpiav ravrrjv, diwpovvns ri yevopeva, TvnTovns 

49 Ta ottj9t] iiniaTpujiov. eiorr)Kei?av Se navns ol yvaioroi 
avrov air-6 paicpoScv Kal at youat/ces at ovvaKoXovdovaai 
aural and rfjs faAiAatay, opwaai rauxa. 

50 Kal 18011 dvrjp ovopan Iwaqifi fiovXiVTTjS vndpywv /cat 

51 avrjp dyados /cat St/catoy, — outos ou/c qv ovvKaraTidn- 
pivos rfj fiovXfj /cat rfj npa£a avrwv,—and ’ Apipadaias 
noXiws rwv 'IovBalwv, oy /cat npoaihiyiTO ttjv fdaaiXilav 

52 tov ©iov , oStos npoOiXdwv tw IJuXarw TjrqaaTO to 

53 a wpa tov 'Iqaov, /cat KadiXwv aino ivirvXii iV avro 
aivSovi, Kai idrjKiV avrov iv pv-qpari Aafeural, ou ou/c rjv 

54 ouSety oiihinw Kilpivos. /cat fjpipa fjv IlapaaKivfjs, Kai 

55 adjiflarov ini<f>woKev. KaraKoXovdqaaaai Se at yuuat/cey, 

46: Ps. 31. 5. 49: Ps. 88. 8; 38. 11. 50*56: Mt. 27. 57-61, Mk. 15. 

42-47, Jn. 19. 38-42. 
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ACCORDING TO LUKE 23. 37-55 

Him sour wine, and saying, “ If You arc the King of the 37 
Jews, save Yourself.” There was also a notice above Him: 38 
“ THIS IS THE KING OF THE JEWS.” 

One of the criminals hanging there began to blaspheme * 39 
against Him, saying, “ You are the Messiah, are You not? 
Save Yourself, and us.” But the other answered, checking * 40 
him, “ Do you not even fear God, since you are under the 
same sentence? For us it is just, for we are getting back 41 
what our deeds deserve, but this man has done nothing 
wrong.” And he said, “Jesus, remember me when You 42 
come into Your Kingdom.” He said to him, “ In truth I tell 43 
you, today you shall be with Me in Paradise.*” 

By now it was about the sixth hour. 0 Darkness came over 44 
the whole earth till the ninth hour, 6 and the sun’s light 45 
failed; and the curtain of the Temple was rent down the 
middle. Jesus called out in a loud voice, “ Father, into 46 
Thy hands I commit My spirit and when He had said this 
He expired. The centurion c saw what had happened and 47 
gave glory to God, saying, “ Really this man was inno¬ 
cent.” All the crowds who had gathered at this spectacle 48 
were watching what happened, and they returned, beating 
their breasts. But all who knew Him stood at a distance, in- 49 
eluding the women who accompanied Him from Galilee, 
and they saw these things. 

There was a man named Joseph, a councillor, a good and 50 
just man. This man had not assented to their purpose and 51 
action. He was from Arimathtea, a city of the Jews, and 
he too was expecting the Kingdom of God.* He went to 52 
Pilate and asked for the body of Jesus. He took it down, 53 
wrapped it in a linen cloth, and placed it in a rock-hewn 
tomb where no one had yet been laid. It was the day of 54 
the Preparation, 0 and the Sabbath * was drawing on. The 33 

° That is, noon. b That is, 3 p.m. 

c A Roman oiTicer, in command of a unit of mo men. 

0 'Tile Preparation was the day befure the Sabbath. 
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23. 56—24. 17 

aiTLves fjaav avveXrjXvdvLai avrai ex rrjs Fa AtAatas, 
ededaavro to fj.VTjfj.elov /cat cos eTedr) to awpa avrov, 

56 VTTooTpeiJjaoai 8e rjTolpaaav apwfiara /cat pvpa. 

24 1 /Cat to ftev ad.fifia.Tov rjavyacav Kara ttjv evToXijv, | tt) 

Se yata tcoo aafifidrcvv opOpov fiadeojs rjXOov errl to pvrjpetov 
<f>epovoai a TjTOLpaaav apwpaTa /cat Ttves crov aoTaiy. 

2 evpov Se Tot' Xldov aTroxexvXiapevov drro too pvqpelov, 
3,4 /cat elaeXdovaai 00 % evpov to uajfia. xat eyeve to ev tco 
dnopelaOaL a liras TTepl tovtov xal tSoo avSpes Soo erre- 

5 ottjoq.v avrals, e’o eadijTL daTpaTnovarp ep<j>ofiwv Se 
yevope'vcov aoTtov /cat /cAtvooacoo to vpoaojvov els tt/v 
yfiv, elrrav irpos airras, 7 t ^rjTeiTe too £wvra pern toiv 

6 vexpwv; pvrjaOrjTe cos eXaXrjaev vpiv eVt cov eV T’rj F aAt- 

7 Aata, Xeyaiv too ^100 too dvBpdnrov oVt Set TrapaSodrjvai 
els X € ^P as dvdpwTTCov dfiapTOjXijjv /cat OTavpajdijvai /cat 

8 Tjj TpLTTj rjfiepa. avaorijvat. /cat epvrjodrjoav twv ptjpaTUjv 

g aoToo, /cat inroaTpeipacai. a770 too pvrjpelov aTTJjyyeiXav 

10 TravTa TaoTa Tots evSexa /cat Traaiv Tots Xonrots. •qaav 
Se r) MayBaXtjvrj Mapla /cat 'Iaidwa /cat Mapla rj Iaxwfiov 
/cat at Xonral avv aoTats at eXeyov irpos toos a7TooToAoos 

11 TaoTa. /cat e<f>dvr]aav e’vcomoo aOTtoo cocret Xrjpos Ta 
pTjpaTa Tavra, /cat ijmoTooo aoTats.* 

13 /Cat tSoo 800 efi aiiTwv rjaav iropevopevoi ev aoT fj ttj 
ripe pa els xwprjv anreyovaav oraStoos efirjxovra a 770 

14 IepovaaXrjp, fj ovopa 'Eppaovs, | /cat aoTot wplXovv TTpos 

15 aAAijAoos 7re/Jt 7ravTcov tcov avpfiefirjxorwv tootcov. /cat 
eyeveTO ev to) opiXeiv ao toos /cat avv^rjTeiv, /cat aOTOs o 

16 ’Irjoovs eyyiaas avveiropeveTo aoTots" ot Se 6 (j> 6 aXfiol 

17 aoTtov exparo uvto too e’myocovat avTov. elirev Se 
TTpos avTovs, Tlves ot Aoyot ooTot 00s dvTifiaXXeTe TTpos 

* Many witnesses add verse 12: o Si IJerpos avatnas eSpapiev errl to 

fivrffieiov Kal iTupaKVifias {iXeirei ra odovta xeLfieva flow Hal aTrfjXdev TTpos 
tairrov Oavfidljwv to ylyovos. 

1-12: Mt. 28. 1-10, Mk. iC. i-8, Jn. 20. 1-10. 
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ACCORDING TO LUKE 23. 56-24. 17 

women who had come with Him from Galilee followed after 
and saw the tomb and how His body was placed. They 56 
returned and prepared spices and perfumes. 

During the Sabbath they rested according to the com¬ 
mandment, but on the first day of the week, very early in 24 
the morning, they and others with them came to the tomb, 
bringing spices which they had prepared. They found the 2 
stone rolled away from the tomb, and when they went in 3 
they did not find the body. While they were perplexed 4 
about this, two men came upon them, in gleaming clothes. 
The women “ were terrified and kept their faces bowed to 5 
the ground, and the men 0 said to them, “ Why are you 
seeking among the dead Him who is alive ? Remember how 6 
He said to you while He was still in Galilee that the Son of 7 
Man * must be delivered into the hands of sinful men, be 
crucified and on the third day rise again.” They re- 8 
membered His words, and returning from the tomb they 9 
reported all these things to the Eleven and to all the rest. 
They were Mary of Magdala, Joanna and Mary the mother 10 
of James, and the other women with them, who told the 
apostles * these things. What they said seemed to them 11 
nonsense and they did not believe them. 6 

Two of them c were going that same day to a village 13 
named Emmaus, sixty stades d from Jerusalem; and they 14 
were conversing about all these things that had happened. 
While they were conversing and discussing, Jesus Himself 15 
drew near and went with them; but their eyes were kept 16 
from recognizing Him. He said to them, “ What are these 17 
matters which you are arguing about as you walk ? ” They 

a Lit., They. 

b Many witnesses add verse 12: But Peter rose up and ran to the tomb , 
and stooping down he saw nothing but the linen clothes; and he went home, 
astonished at what had happened. 

c That is, the followers of Jesus. 

d See Appendix. 
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*4- 18-33 

18 aXXrfXovs nepmarovvres; Kal ioradijoav OKvdpwnol. dno- 
Kpidels Se 6 els ovopari KXeonas elnev npos avrov, Xii 
povps napoiKels iv IepovoaXrjp Kal ovk eyvujs ra yevopeva 

19 iv avrfj iv rats r/pepais ravrais; Kal elnev avrots, Tlota; 
ol Si t inav aura), Ta rrepl ’ Irjuov tov Na^aprjvov, os 
iyevero dvrjp npo<f>rjTT]s Svvaros iv epyw Kal Xoyw ivavrLov 

20 tov ©eov Kal navros tov Xaov, onws [re] napiSwKav avrov 
ol apyiepets Kal ol apyovres rjpwv els Kplpa davarov Kal 

21 ioravpwoav avrov. r/pets Si ijXni^opev on avr os iariv 
6 piXXwv Xvrpovodai rov IopaijX- aAAa ye Kal ovv naoiv 
rovrots rpLTTjv ravrrjv Tjpepav dyei or/pepov a<f>’ ov ravra 

22 iyevero. aAAd Kal yvvalKes rives it; r/pwv itiorijoav 

23 r/pas, yevopeva 1 opdpival ini to pvrjpelov, \ Kal pr) evpovoai 
ro owpa avrov TjXdov Xeyovoai Kal omaoiav ayyeXwv 

24 ewpaKevai, 01 Xiyovoiv avrov £fjv. Kal dnrjXdov rives 
rwv ovv r/plv ini ro pvrjpelov, Kal evpov ovrws Kadws 

25 Kal al yvvalKes elnov, avrov Si ovk eiSov. Kal avros 

elrrev npos avr ovs, dvorjroi Kal ftpaSels rfj Kapbla rov 

26 nioreveiv errl ■naoiv 01s eXaXrjoav ol npor^ijrai- oiiyl ravra 
eSei rradeiv rov Xpiorov Kal eloeXdelv els rrjv So£av avrov; 

27 Kal dp£apevos ano Mwvoews Kal ano navrwv rwv npo- 
< pTjrwv Siepprjvevev avrots ev naoais rats ypatftals Ta 

28 nepl eavrov. Kal rjyyioav els rrjv Kwprjv ov inopevovro, 

29 Kal avros npooenoielro noppwrepw nopeveodai. Kai 
napeBiaaavro avrov A eyovres, Melvov ped’ rjpwv, on 
npos eonepav iorlv Kal k£kXik€v rjSrj Tj -r/pepa. Kal 

30 elorjXdev rov pelvai ovv avrots. Kal iyevero ev rw Kara- 
KXidfjvai avrov per’ airrwv Xaftwv rov aprov evXoyrjoev 

31 Kal KXaoas ineSISov avrots' avrwv Si SiTjvolyOrjoav ol 
6<f>6aXpol, Kal ineyvwoav avrov Kal avros aif>avros 

32 iyevero an’ avrwv. Kal elnav npos aXXijXovs, Ovyl Tj 
KapSla rjpwv Kaiopevrj r/v iv r/plv, ws iXaXei rjplv iv rfj 

33 oSw Kal ws Sirjvoiyev r/plv ras ypatfias; Kal avaoravres 
avrr/ rfj wpa vneorpeipav els IepovaaXijp, Kal evpov 

74 



ACCORDING TO LUKE 24. 18-33 

stood there, downcast. The one named Cleopas answered 18 
Him, “ Are you the only one staying in Jerusalem who does 
not know what has happened there in these days? ” He ig 
said to them, “ What happenings? ” They said to Him, 

“ Those concerning Jesus the Nazarene, who was a prophet, 
powerful in deed and word before God and all the people,* 
and how our chief priests * and rulers delivered Him up to 20 
be sentenced to death, and crucified Him. But we were 21 
hoping that He was the One who was to redeem Israel. 

As it is, in addition to all this, today is the third day since 
these things happened. Some women of our company, 22 
however, astounded us; they had been early at the tomb 
and, not having found His body, had come saying that they 23 
had even seen a vision of angels,* who said that He was 
alive. Also, some of those who were with us went to the 24 
tomb, and found as the women had said, but Him they did 
not see.” He said to them, “ You foolish men, slow in 25 
mind * to believe all that the prophets said! Was it not 26 
necessary for the Messiah * to suffer these things and to 
enter into His glory? ” And beginning with Moses and all 27 
the prophets He explained to them in all the Scriptures the 
passages about Himself. 

They drew near to the village to which they were going, 28 
and He acted as though He was going further; but they 2g 
pressed Him, saying, “ Stay with us, because it is nearly 
evening and the day is now almost over.” So He went in to 
stay with them. When He had sat * down with them He 30 
took the bread and said the blessing; He broke it and gave 
it to them. Their eyes were opened, and they recognized 31 
Him; and He vanished from them. They said to one 32 
another, “ Were not our hearts burning within us while He 
was speaking to us on the road and opening up the Scrip¬ 
tures to us ? ” They rose up at once “ and returned to 33 
a Lit., at that very hour , 

74 



KATA AOYKAN 


*4- 34-53 

34 rjBpoierpevovs r oils evSeKa Kal rovs ervv avrots, Xeyovras 

35 oti rjyepBr] 6 Kvpios ovrats Kal dtejtBr] Zlpatvi. Kal avrol 
i^Tjyovvro ra e’v rfj oSai Kal dts eyvdterB-q avrots ev rf 

36 /cAacrei rov aprov. Tavra Se avratv AaAo vvtojv avros 

37 eerrr] ev peercp avratv. rrrorjBevres Se Kal epuftoftoi yevojuevoi 

38 eSoKOW rrvevpa deatpetv. Kal etrrev avrots, TL rerapa- 
ypevoi eerre, Kal Sia rl SiaXoyierpol avajdalvovenv ev rf) 

39 KapSla vpatv; i'Sere ras yetpas pov Kal rovs rroSas pov, 
on eydt el pi avros' iprjXaijirjoare pe Kal “Sere, on rrvevpa 
oapKa Kal oerrea ovk eyei KaOats epe Beatpetre eyovra* 

41 en 8e dmerrovvratv avratv arret rrjs yapas Kal Bavpa^ovratv, 

4a etrrev avrots, “Eyere n flputoepov evBaSe; ol Se erreSutKav 

43 avrw lyBvos orrrov pepos' Kal Xafiatv evatmov avratv 

44 erjtayev. Elrrev Se rrpos avrovs, Ovroi ol Xoyoi pov ovs 
iXdXrjaa rrpos vpas en dtv ovv vptv, on Set rrX-qpatBfjvcu 
rravra ra yeypappeva ev rat vopw Matitveats Kal rots 

45 Trporftrjrais Kal ifiaXpots rrepl epov. rore Svrjvoi^ev avratv 

46 rov vovv rov ervvievai ras ypaeftas' Kal etrrev avrots on 
0 {trots yeyparrrai Kal o {trots eSei rraBetv rov Xpierrov Kal 

47 avaerrfjvai etc veKpdtv rrj rplrrj rjpepa, Kal KrjpvyBrjvai errl 
rat ovopan avrov peravoiav els aefteeriv dpapnatv els 

48 rravra ra e&vr], — dpi;apevoi arret IepovoaXrjp. vpets 

49 paprvpes rovratv. Kal ISov eydt eSarrooreXXot rr/v irray- 
yeXlav rov Tlarpos pov e<ft' vpa ?■ vpets 8e Kadloare ev 
rrj rroXei eats ov evSvorjode Svvapiv it; vtftovs. 

50 ’E^tjyayev Se avrovs ei;at eats rrpos Brjdavlav, Kal 

51 errapas ras yetpas avrov evXoyrjcrev avrovs. Kal eyevero 
ev rat evXoyetv avrov avrovs Sieerrrj arr’ avratv Kal ave- 

52 ejtepero els rov ovpavov. Kal avrol rrpoerKWTjeravres avrov 

53 vrreejrpeijtav els IepoveraXrjp pera yapas peyaXrjs, Kal 
rjcjav Sia rravros ev rat lepat evXoyovvres rov Qeov. 


* Many witnesses add verse 40: Kal rovro eimttv eSei£ev avrots ras 
Xetpas teat rolls 7 roSas. 
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ACCORDING TO LUKE 24. 34-53 

Jerusalem; and they found the Eleven and those with them 
gathered together and saying that the Lord really had 34 
risen, and had appeared to Simon. So they “ made known 35 
what had happened on the road and how He was recog¬ 
nized by them in the breaking of the bread. 

While they were speaking about these things He Himself 36 
stood in their midst. But startled and terrified they thought 37 
that they were looking at a spirit. He said to them, “ Why 38 
are you agitated, and why do questionings arise in your 
mind? Look at My hands and My feet; it is I Myself. 39 
Feel Me and look; a spirit has not flesh and bones as you 
see that I have.” 1 ' But while because of their joy they still 41 
did not believe and were full of astonishment, He said to 
them, “ Have you anything to eat here ? ” They gave Him a 42 
portion of cooked fish. He took it and ate it in their presence. 43 
He said to them, “ These are the statements which I made 44 
to you while I was still with you, saying that all that is 
written concerning Me in the Law * of Moses, the Prophets 
and the Psalms must be fulfilled.” Then He opened their 45 
minds to understand the Scriptures; and He said to them, 46 
“ Thus it is written, and thus it was necessary that the 
Messiah * should suffer, and rise from the dead on the third 
day, and that repentance * leading to c the forgiveness of sins 47 
should be proclaimed in His name * among all the nations, 
beginning from Jerusalem. You are witnesses of these things. 48 
And I am about to send d upon you what My Father 49 
promised; but as for you, stay in the city till you are clothed 
with power from above.” 

He led them out near to Bethany, and lifting up His 50 
hands He blessed them. While He was blessing them He 51 
parted from them, and was carried up to heaven. They 52 
worshipped Him and returned to Jerusalem with great joy; 
and they were continually in the Temple, praising God. 53 
a That is, the two from Emmaus. 

b Many witnesses add verse 40: And when He had said this He showed 
them His hands and His feet. 
e Lit., repentance unto. 
d Lit., And see y 1 send. 
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APPENDIX OF MONEY AND 
MEASURES 


(The equivalents shown in English are approximate) 
Money 

denarius: A day’s wage for an agricultural labourer 
(7:41, 10:35, 20:24). 
assarion: -A of a denarius (12:6). 
lepton: of a denarius (12:59, 21:2 )- 

drachma: denarius (15:8, 9). 
mina: 100 denarii (19:13, 16, 18, 20, 24, 25). 


Measures 

(а) Capacity 

seah: Greek adrov =2-66 gallons (13:21). 

bat: =7-98 gallons (16:6). 

kor: =79-8 gallons (16:7). 

(б) Length 

cubit: Greek iTfjxvs= 17-5 inches (12:25). 
stade: furlong (24:13). 
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Angel: Messenger. Name for a supernatural agent or 

guardian of an individual or group. 

Anointed: See Messiah. 

Apostle: Lit., “ one who is sent out ”, In secular Greek 

it can mean an ambassador; in Jewish 
Greek, an envoy of the Sanhedrin. In the 
N.T. it means (a) the twelve men whom Jesus 
chose and sent out; ( b) certain other out¬ 
standing missionary figures in the early 
Church, e.g. Paul, Silas, Barnabas. 

Appointed time: The Greek word xaipos in the N.T. usually 
means a special time, appointed by God. 

Baptize, baptism: A transliteration of the Greek. This trans¬ 
literation complies with the rule of the British 
and Foreign Bible Society. Literally, it is 
the action of dipping or plunging, then the 
ritual act of washing with water. 

Blasphemy: Speaking against God. 

Blessed: The term in the Septuagint translates a Hebrew 

interjection which means, “ Oh, the happi¬ 
ness of —! ” A statement so introduced 
ascribes to a person fulfilment of life. It 
reflects the highest hopes and ideals known 
to the speaker: in the O.T. it chiefly relates 
to earthly goods (prosperity, riches, honour 
etc.), in the N.T. to the joy of the man who 
is in the Kingdom of God. 

Bread: The Greek word apros is sometimes used in a 

general sense, “ food ”. 
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Bread of the Presence: Lit., “ bread of the setting forth 

The twelve loaves set forth (that is, offered to 
God) each Sabbath on a table in the Taber¬ 
nacle, in the divine Presence. 

Check: The Greek word irriTifidw has the sense of 

telling (a person) not to do a thing. It means 
“ to check ” rather than “ to rebuke ”, 

Consolation: The comfort which good news gives. The 
good news is of the salvation which the 
Messiah is to bring. The Messiah is some¬ 
times spoken of as “ the Consoler ”. 

Corner-stone: A long stone block often measuring fifteen 
feet, and sometimes much more. One end 
was at the corner of the building. It gave 
cohesion to the whole. 

Covenant: A solemn agreement or promise, made between 

two parties, especially that made by God 
on His own initiative with His chosen 
people (i. 72). The response due from 
them was to “ serve Him unafraid in 
holiness and righteousness all their days ” (1. 
74 - 75 ) • 

The Covenant in 22. 20 is an echo of Ex. 24. 8 
(see also Jer. 31. 31-34). Again God takes the 
initiative, and the other party to this solemn 
agreement is the “ New Israel ”, those who 
enter into relationship with God through 
faith in Jesus, the Messiah. 

Day: “ That Day ” is used in the sense of “ the last 

day ”, that is, the day of judgment. 

Demon: An evil or unclean spirit which may possess a 

man; the person possessed is called a 
demoniac. 

See sit. 


Dine: 
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Elders: Jewish elders were teachers of the Law whose 

decisions on debatable points were handed 
down as tradition which was observed by the 
scribes and Pharisees. Sometimes elders is 
more loosely used of any religious leaders 
among the Jews. 

Fall away: See offence. 

Feast, Feast of Unleavened Bread: See Passover. 

Fool: The Greek word is a strong one, and indicates 

culpable ignorance, especially of God and 
His requirements. (Cf. Ps. 14. 1 and the 
Greek-English Mk. 7. 22.) 

Gehenna: The name of a ravine south of Jerusalem, which 

was used for the burning of rubbish. It 
became a symbol for the place of future 
punishment. 

Gentiles: The Greek word tdv-q is commonly used for 

nations in general (e.g. 12. 30). It is also 
used for non-Jews in particular, in which 
case the word is translated Gentiles (e.g. 
2.32). 

Good News: The message that there has been a fulfilment 
of the prophetic promises in the coming of 
the Kingdom of God. 

Hades: A transliteration of the Greek word for the 

underworld, the abode of departed spirits. 

He who is coming: A phrase in common use in N.T. times, 
describing the expected Messiah. 

Holy Spirit: With or without the definite article, the Greek 
phrase has been rendered with capital letters 
and the definite article in English. The 
Holy Spirit is personal, and is to be distin¬ 
guished from depersonalized and shadowy 
conceptions. 
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Kingdom of God: The phrase is closely associated with the 
Jewish hope of deliverance. It envisages 
God reigning as King. 

Law: The teaching, regulations and commandments 

laid down in the first five books of the O.T. 
They expressed for the Jew the revealed will 
of God. 

Leprosy: In the Bible a contagious skin disease which 

rendered the sufferer unclean according to 
the Jewish Law. 

Levite: A member of the priestly tribe. 

Meal: See sit. 

Mercy: The Greek word eXeos translates the Hebrew 

chesed, which means “ steadfast love ”, 
primarily God’s. This is shown in His un¬ 
failing concern for Israel (i. 50), and echoed 
in men’s concern for each other (10. 37). 

Messiah: Xptaros (Christ) is the Greek for “ Messiah ”, 

or the “ Anointed One ”. “ Messiah ” is a 
Hebrew title, indicating that one has been 
“ anointed ” (as a king or priest). The word 
refers especially to the central Figure in 
God’s Kingdom. 

Mind: In Biblical Greek jcapSia is used for mental 

perceptions, as well as emotions. Sometimes 
heart is the correct rendering in English (e.g. 
12. 34), but more often mind. 

Name: In the ancient world, “ name ” was more than 

a sign of identification. It included the 
character of the person, his authority, and 
sometimes it almost stood for the person 
himself. 

Offence: The Greek word oKavhaXL^w is used in two 

senses in the N.T.: 

80 



GLOSSARY 


(а) to put someone off from becoming a 

believer or Christian; 

( б ) to cause a believer or Christian to fall 

away. 

Only: An old and frequent meaning of ayair-rp-is 

(cf. Gen. 22. 12 LXX). In the N.T. outside 
the synoptic Gospels ayamyros means 
“ beloved ”. 

Parable: A striking saying or a story designed to awaken 

religious insight or to challenge the con¬ 
science, or both. 

Paradise: A word from Old Persian pairi-daeza, which 

means “ a walling round ”, then “ a walled- 
in park ”; in Hebrew and Aramaic it is 
used only to denote a park. Its religious 
meaning came through its use in the Septua- 
gint for the garden of Eden: it came to be 
applied to the future age of blessedness, 
when the blissful conditions of Eden would 
return (e.g. Rev. 2. 7), and then to the con¬ 
dition of the blessed dead awaiting the 
resurrection (23. 43; compare also 2 Cor. 
12.4). 

Passover: A Jewish feast to commemorate the “ passing 

over ” of the Hebrew homes when, as the last 
plague, the Egyptian first-born were slain 
(Exod. 12. 23f.). In 22. 7ff. the word stands 
for the lamb sacrificed at the Passover. 

The Feast of Unleavened Bread is associated with 
the Passover in some O.T. passages; leavened 
cakes, that is, made from dough to which a 
piece of fermented dough from a previous 
baking was added, were prohibited during 
the Feast. 
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People: The Greek word A aos usually means the 

Jewish people, chosen by God for a special 
mission. 

Pharisees: A body of pious adherents of the Law and 

tradition who held many doctrines at vari¬ 
ance with the party of Sadducees. They 
were commonly inclined to formalism. 

Priest: Jewish priests were responsible for the daily 

services and sacrifices in the Temple. 

Chief priests: (Greek: apyiepets) In the plural 
the word seems to be used loosely to indicate 
members of the high priestly group of families. 

High priest: (Greek: dpx^pevs) In the singu¬ 
lar it refers to the chief temple minister 
and president of the Sanhedrin. 

Prophesy: Deliver an inspired utterance. 

Repentance: A changing of the mind. In the N.T. it indi¬ 
cates a religious and moral change. 

Right with God: Approved by God. 

Sabbath: The Hebrew name of the Seventh or Holy day 

of the Jewish week. 

Sadducees: An aristocratic priestly party, conservative in 
doctrine. See also Pharisees. 

Sanhedrin: The Greek word means “ council ”, and here it 
is used for the supreme court of the Jews, 
formed mainly of priests and scribes. 

Satan: A frequent name for God’s opponent, the chief 

of evil powers. 

Scribe: A Biblical scholar and teacher of the Law. 

Seat: See sit. 

Secret: A revelation made to some but withheld from 

others. 

Sinner: An offender against the divine Law, rather than 

against a human law. 
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Sir: The vocative of Kvpios has usually been ren¬ 

dered Sir as in Matthew, Mark and John. 
After the passion and resurrection the word 
took on for the disciples its fuller content 
Lord. 

Sit (at table), sit down to eat, 

seat {at table), dine, be at a meal: A group of Greek 
verbs is used in this sense: avairlirTio, 
avaKXlvw, KaraKhlvai, avaKeifiai, KaraKeifiai, 
avvavd.KeiiJ.ai. The essential meaning of 
the words is “ recline ”, or “ make to 
recline In N.T. times this was the posture 
adopted at meals. 

Son: The Greek word vlos is often used in a wider 

sense than that of blood relationship. It 
reflects a Semitic idiom, and means “ a 
member of a group” (e.g. 5. 34), “ one who 
shares in ” (e.g. 20. 36) or “ one who is 
worthy of” (cf. Jn. 17. 12). 

Son of Man: A literal rendering of the Greek literal render¬ 
ing of the Aramaic periphrasis for “ The 
Man ”. It is a title either for the Messiah or 
for the representative Man (the “ last 
Adam”). 

Synagogue: A Jewish religious assembly or the building 
in which it met. A committee of officers of the 
synagogue had control of all matters concern¬ 
ing the synagogue. 

Teacher: The Greek word d iSdcr/caAo? renders the 

Hebrew Rabbi, a title of respect used in 
addressing the learned or teachers of the Law. 

Testimony: The Greek also means “ proof”, something 
which convinces, but which in g. 5 is not 
necessarily intended as a threat or warning. 
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Unclean spirit: The uncleanness of the possessing spirit is not 
to be understood in a physical or moral 
sense. It implies ceremonial uncleanness, 
resulting in separation from God and the 
community. 

Unrighteous: Not approved by God. (Cf. right with God.) 

Visitation: The visitation which will be made by God at 
the last day, when there will be a demonstra¬ 
tion of His mercy, and of judgment. 

Word: The message which Jesus or the Church pro¬ 

claims. 

Wrath: A word which shows God’s attitude to sin. It 

does not mean passion, but that aversion to 
sin which is part of the character of God. It 
is the obverse of His righteousness. It points 
to the inevitable consequence which the 
sinner brings upon himself. 
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